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တမနေ်တာဝ်ထ္ထု။

1 အို ေသာ်ဖိလု ၊ ေယƤှု သည် ေရွးေကာက် ေတာ်မူ
ေသာ တမန်ေတာ် တို့ ကုိ ဝိညာä် ေတာ်အားြဖင့် မှာထား
Çပီးမှ၊ 2 အထက် သို့ ေဆာင်ယူြခင်းကုိ ခံေတာ်မူေသာေန ့
မ ေရာက်မီှကာလတင်ွ၊ ြပÒမူ သွနသ်င် ေတာ်မူသမျှ တို့
ကုိထုတ်ေဘာ်၍၊ အထက် ကျမ်းစာ ကုိ ငါ စီရင်ေရးထား
ပါÇပီ။ 3 အေသခံ ေတာ်မူÇပီးလျှင် ၊ တမန်ေတာ် တို့အား
အရက် ေလးဆယ် ပတ်လံးု ကုိယ်ကုိြပ ၍ ဘုရားသခင်
၏ Ćိင်ုငံ ေတာ်Ćှင့်စပ်ဆုိင် ေသာအရာ တို့ ကုိ မိန ့် Âမက်
ေတာ်မူလျက် ၊ မိမိ
အသက်ĕှင် သည်အေÆကာင်းကုိ ခုိင်ခ့ံ ေသာ သက်ေသ
အများ အားြဖင့် ြပ ေတာ်မူ၏။ 4 ထုိတမန်ေတာ် တို့ ကုိ
စုေဝး
ေစေတာ်မူÇပီးလျှင် ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌမှ မ ထွက် မသွား
ဘဲ ခမည်းေတာ် ၏ ဂတိ
ကုိငံ့ ေနမည်အေÆကာင်း မှာ ေတာ်မူ၍၊ ထုိဂတိေတာ်ကုိ
ငါ ေဟာေြပာသြဖင့် သင်တို့သည်Æကားသိ ရÆကÇပီ။ 5 ဂတိ
ေတာ်အချက်ဟမူူကား၊ ေယာဟန် သည်ေရ ၌ဗတတိ္ဇံ ကုိ
ေပး၏။ သင် တို့သည် မ
Æကာမြမင့်မီှ သန ့ĕှ်င်း ေသာဝိညာä် ေတာ်၌
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ဗတ္တိဇံ ကုိခံရÆကလိမ့်မည် ဟုမိန ့်ေတာ်မူ၏။ 6 ထုိ
တမနေ်တာ် တို့သည်လည်းစုေဝး ၍ ၊ သခင် ဘုရား၊ ယခု
အခါ ကုိယ်ေတာ်သည် ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့အား Ćိင်ုငံ ကုိြပန်ေပး ေတာ်မူမည်ေလာ
ဟု ေမး
ေလျှာက် Æကလျှင်၊ 7သခင်ဘုရားက၊ ခမည်းေတာ် ၏
တနခုိ်းအားြဖင့် စီရင် ေတာ်မူေသာအချနိ် ကာလ ကုိ သိ
ရေသာအခွင့်
သည် သင် တို့ ɑ၌မ ĕိှ ။ 8 ထုိသို့ မ ĕိှ ေသာ်လည်း ၊
သင် တို့အေပါ်သို့ သန ့ĕှ်င်း ေသာဝိညာä် ေတာ်ဆင်းသက်
ေသာအခါသင်တို့သည် တနခုိ်း ကုိခံရ ၍
ေယƤုĕှလင် Çမိƌမှစေသာ ယုဒ ြပည်၊ ĕှမာရိ ြပည်၊
ေြမÈကီး စွနး် တိင်ုေအာင် ငါ ၏သက်ေသ ြဖစ် Æက
လိမ့်မည် ဟု မိန ့် ေတာ် မူ၏။ 9 တမန်ေတာ် တို့သည်
Æကည့်ɐƤှု လျက်ေန Æကစä်၊ သခင်ဘုရားသည် အထက်
သို့ ေဆာင်ယူ ြခင်း ကုိ ခံ ေတာ် မူ၍၊ မုိ ဃ်း တိမ် သည်
ကုိယ်ေတာ် ကုိမျက်ကွယ်ေအာင် ခံယူ ေလ၏။ 10 ထုိသို့
Ãက ေတာ်မူသည်ကုိ တမနေ်တာ်တို့သည် ေကာင်းကင် သို့
ေစ့ေစ့ Æကည့်ေမျှာ်လျက် ေန
Æကစä် တင်ွ၊ လူ
Ćှစ် ေယာက်တို့သည် ြဖũစင် ေသာအဝတ်ကုိ ဝတ်ဆင်
လျက် တမနေ်တာ် တို့အနားမှာေပါ်လာ ၍ ၊ 11 အိဂုါလိလဲ
လူ တို့ ၊ အဘယ်ေÆကာင့် ေကာင်းကင် သို့
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Æကည့်ေမျှာ် လျက်ေန Æကသနည်း။ သင် တို့ Ćှင့် ခွာ၍
ေကာင်းကင် သို့ ေဆာင်ယူ ြခင်း ကုိ ခံေတာ် မူေသာထုိ
ေယƤှု သည် သင်တို့မျက်ေမှာက် ၌ ေကာင်းကင် သို့
Ãကသွား ေတာ်မူသည်နည်းတူ တဖနÃ်ကလာ ေတာ်မူလ
တံ့ ဟေုြပာဆုိ ၏။ 12 ထုိအခါ
ေယƤုĕှလင် ÇမိƌĆှင့်ဥပုသ်ေန ့တစ်ေနခ့ရီး သာကွာ ၍
သံလင်ွ အမည်ĕိှေသာေတာင် မှ
ေယƤုĕှလင်
Çမိƌသို့
တမနေ်တာ်တို့သည် ြပန် Æက၏။ 13 ေရာက် Æကလျှင် ၊
ေပတƤု
၊ ယာကုပ် ၊ ေယာဟန် ၊ အနေ္ြဒ ၊ ဖိလိပ္ပု
၊ ေသာမ၊ ဗာေသာလမဲ၊ မဿဲ ၊ အာလဖဲ
၏သားယာကုပ် ၊ ĕိှမုန် ေဇလတ်ု ၊ ယာကုပ် ညီ ယုဒ
တို့သည် တည်း ေနရာ အိမ်အထက် ခနး် သို့ တက်
Æက၏။ 14 ထုိသူ အေပါင်း တို့သည် ေယƤှု ၏မယ်ေတာ်
မာရိ မှစ၍ မိနး်မ တို့Ćှင့် ၎င်း ၊ ညီ
ေတာ်တို့ Ćှင့်၎င်း၊ တစ် ညီတစ်èွတ်တည်းÈကိÒးစား ၍
ဆုေတာင်း ပဌနာ ြပÒလျက် ေန Æက၏။ 15 ထုိ အခါ
အေရအတက်ွအားြဖင့်တရာ Ćှစ်ဆယ် ေသာတပည့် ေတာ်
တို့၏အလယ် ၌
ေပတƤု သည်ထ ၍၊ 16 ညီအစ်ကုိ တို့ ၊ ေယƤှု ကုိဘ
မ်းဆီး ေသာသူ တို့ အား လမ်းြပ ေသာယုဒ ĕှကာƤုတ်
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ကုိ ရည်မှတ် ၍ သန ့ĕှ်င်း ေသာဝိညာä် ေတာ်သည်ဒါဝိဒ်
မင်း၏ĆှÒတ် ြဖင့် ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မူĆှင့် ေသာကျမ်းစာ
ချက်အတိင်ုး မြပည့်စုံ ဘဲ မေနရ။ 17 ထုိသူ သည် ငါ တို့
Ćှင့် ေရတက်ွ ဝင်ြခင်းသို့ ေရာက်၍ ဓမ္မဆရာ
၏အရာ ကုိခံရ Çပီ။ 18 ထုိသူ သည် မတရား
ေသာအမှုအတက်ွြဖင့်ရ ေသာအခ Ćှင့် ေြမ တစ်ကွက်
ကုိဝယ် Çပီးမှ၊ ေမှာက် လျက်ကျလဲ၍ ဝမ်း ကဲွ သြဖင့်
အ အူများေပါက် ေလÇပီ။ 19 ထုိအေÆကာင်းအရာကုိ
ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ေန ေသာ သူ
အေပါင်း တို့သည်သိ ၍ မိမိ
တို့ဘာသာ အားြဖင့်ထုိ
ေြမ ကုိ အေကလဒ
ဟုေခါ်တင်ွ Æက၏။ အနက်ကားေသွး ေြမ ဟု ဆုိလို
သတည်း။ 20ဆာလံ ကျမ်းစာ ၌ လာ သည်ကား၊ သူ
၏ေနရာ အရပ်သည် လူဆိတ်ညံ ရာအရပ်ြဖစ် ပါေစ။
ေန
ေသာသူ
မ ĕိှ ပါေစĆှင့်။ သူ
၏အရာ ကုိလည်းအြခား သူရ ပါ ေစဟု ေရးမှတ်
သတည်း။ 21 ထုိေÆကာင့် ေယာဟန် သည် ဗတ္တိဇံ
ကုိ ေပးသည်ကာလ မှစ၍ ၊ 22သခင် ေယƤှု သည် ငါ
တို့ Ćှင့် ခွာ၍အထက် သို့ ေဆာင်ယူြခင်းကုိ ခံေတာ်မူသည့်
ေနရ့က် တိင်ုေအာင် ၊ တပည့်
ေတာ် တို့ Ćှင့် အတူ ထွက် ဝင် သွားလာ ေတာ် မူ ေသာ
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ကာလ ပတ်လံးု ငါ တို့ Ćှင့် ေပါင်းေဖာ် ၍ေန ေသာ သူ
တစ်စုံတစ်ေယာက် သည်၊ ထုိသခင် ထေြမာက် ေတာ်
မူ သည် အေÆကာင်း ကုိ ေဟာေြပာ၍ ငါ တို့ Ćှင့် အတူ
သက်ေသခံ ြဖစ် ရမည် ဟု ေပတƤုေြပာဆုိ၏။ 23 ဗာĕှ
ဗ ဟု ေခါ်ေဝါ် ၍ ယုတ္တု
အမည် သစ် ကုိ ရ ေသာ ေယာသပ် Ćှင့် မဿိ ကုိ
ခန ့ထ်ား၍ ၊ 24ဤသို့ ဆုေတာင်း Æက၏။ 25 လအူေပါင်း
တို့၏ စိတ် Ćှလံးုကုိသိေတာ်မူေသာသခင် ဘုရား၊ ယုဒ
ĕှကာƤုတ်သည် မိမိ
ေနရာ အရပ်သို့
သွား အံ့ ေသာ ငှာ ဓမ္မဆရာ ၏အရာ၊ တမန် ေတာ်
၏အရာမှ ေရွƎေလျာ့ ေဖာက်ြပနသ်ည်ြဖစ်၍၊ ထုိအရာကုိ
ခံ
ေစ ြခင်းငှာဤ သူĆှစ် ေယာက်တို့ တင်ွ ေရွးေကာက်
ေတာ်မူေသာသူ ကုိ ြပèွှန် ေတာ်မူပါဟု ဆုေတာင်းÇပီးမှ၊
26 စာေရးတံ ချ Æကသြဖင့် မဿိ သည်စာေရးတံ ကုိရ ၍
၊ တစ်ကျပ်ိ တစ်ပါးေသာတမနေ်တာ် တို့Ćှင့်
ေရတက်ွ ဝင် ြခင်းသို့ ေရာက်ေလ၏။

2
1 ပင်ေတကုတေ္တ ပဲွေန ့ေရာက် ေသာအခါ
ထုိ သူအေပါင်း တို့သည် တစ် ညီတစ်èွတ် တည်း
စည်းေဝး ၍ေန Æက၏ 2 ထုိအခါ ေလ ြပင်း မုနတိ်င်ုးက့ဲသို့
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ေသာအသံသည်တခဏြခင်း တင်ွ ေကာင်းကင် မှ လာ၍၊
ထုိသူ
တို့ ေန
ထုိင်ေသာအိမ် ကုိ ြဖည့် ေလ၏။ 3 ထုိခဏြခင်းတင်ွ
ကဲွြပား ေသာ လျှာ တို့သည်မီး လျှာက့ဲသို့ ထင်ĕှား ၍ ၊
ထုိသူ
အသီးသီး တို့အေပါ် ၌တည်ေနÆက၏။ 4 ထုိသူအေပါင်း
တို့သည်လည်း သန ့ĕှ်င်း ေသာဝိညာä် ေတာ်Ćှင့် ြပည့် ၍၊
ဝိညာä် ေတာ်သည်ေဟာေြပာ ေသာ အခွင့်ကုိ ေပး
ေတာ်မူသည်အတိင်ုး
အမျÒိး မျÒိး ေသာဘာသာ စကားအားြဖင့် ေဟာေြပာ
Æက၏။ 5 ထုိ ကာလအခါ၊ ေကာင်းကင် ေအာက် တင်ွĕိှ
ေလသမျှေသာလမူျÒိး ထဲက ဘုရားကုိƤုိေသ ေသာ ယုဒ
လတိူု့ သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
တည်း ေန Æကသတည်း။ 6 ထုိ အသံ ကုိ Æကား ရ
ေသာအခါ၊ လမူျား တို့သည်စုေဝး လာÆကလျှင်၊ အသီးသီး
အြခားြခားေသာ မိမိ
တို့ ဘာသာ
စကားြဖင့် တမနေ်တာ် တို့ေဟာေြပာ သည်ကုိÆကား ရ၍
မှုိင်ေတွ လျက်ĕိှေနÆက၏။ 7 ထုိလအူေပါင်းတို့သည်
အံဩ့
မိနး်ေမာ ေတေွဝလျက်ĕိှ၍၊ ယခု
ေဟာေြပာ ေသာသူအေပါင်း တို့သည် ဂါလိလဲ လြူဖစ်
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Æကသည် မ ဟတ်ုေလာ။ 8 သို့ ဟတ်ုလျှင်ငါ တို့သည်
အသီးသီး
ေမွးဘွား ရာဌာန၏ ဘာသာ
စကားများကုိ Æကား ရသည်ကား အဘယ်သို့ နည်း။ 9ပါ
သိ ြပည်မှစ၍ ေမဒိ ြပည်၊ ဧလံ
ြပည်၊ ေမေသာေပါဘာမိ ြပည်၊ ယုဒ
ြပည်၊ ကပ္ပေဒါကိ ြပည်၊ ပုနတ္ု
ြပည်၊ အာĕိှ ြပည်၊ 10 ြဖũဂိ ြပည်၊ ပမ်ဖုလိ ြပည်၊ အဲဂု
တ္တု
ြပည်၌ေနေသာသူ၊ ကုေရေန
ÇမိƌĆှင့်စပ်ေသာ လိဗု
ေကျးလက် ၌ ေနေသာ သူ၊ ေရာမ
Çမိƌမှလာေသာဧည့်သည် များ၊ ယုဒ
လြူဖစ်ေစ ၊ ဘာသာဝင် ြဖစ်ေစ၊ 11 ကေရေတ ြပည်
သား၊ အာရပ် ြပည်သား၊ အသီးအသီးြဖစ်Æကေသာငါတို့
အားဤသူ များသည် ဘုရားသခင် ၏ အံဘွ့ယ် ေသာအမှု
တို့ ကုိ ငါ တို့အမျÒိးဘာသာ စကားြဖင့် ေဟာေြပာ Æကသည်
ကုိÆကား ရပါသည်တကားဟု အချင်းချင်းေြပာဆုိ Æက၏။
12 ထုိလအူေပါင်း တို့သည် မိနး်ေမာ ေတးွေတာ ေသာ
စိတ်ĕိှသည်Ćှင့် ၊ ဤအမှုအရာသည်အဘယ်သို့ ေသာ
အမှုအရာြဖစ် သနည်းဟု တစ် ေယာက်ကုိတစ်ေယာက်
ေြပာဆုိ Æက၏။ 13လအူချƌိ တို့က၊ ဤသူတို့
သည်ချÒိေသာစပျစ်ရည် Ćှင့် ြပည့်ဝ သည်ဟု က့ဲရဲƎ
ေြပာဆုိ Æက၏။ 14 ထုိအခါတကျပ်ိ တပါးေသာ တမန်
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ေတာ်တို့Ćှင့်တကွ ေပတƤု သည်ထ လျက် ၊ ထုိသူ
တို့ ကုိ ကျယ်ေသာ အသံ
Ćှင့်ေဟာေြပာ သည်ကား၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌသား တို့ Ćှင့်
ယုဒ လူ အေပါင်း တို့ ၊ သင် တို့သည် ဤ
အရာကုိ သိမှတ် ၍
ငါ ့ စကား ကုိေစ့ေစ့နာခံ Æကေလာ။့ 15ယခုအချနိက်ား
နနံက် တချက်တီး အချနိ် သာĕိှသည် ြဖစ်၍ ၊ သင် တို့
ထင် သည်အတိင်ုး
ဤသူ တို့သည် ယစ်မူး Æကသည်မ ဟတ်ု။ 16ဤအရာ
ကားပေရာဖက် ေယာလ ေဟာ ဘူးေသာအရာ
ြဖစ် သတည်း။ 17 ေဟာဘူးအချက်ကား၊ ေနာင် ကာလ
၌
လမူျÒိး တကာ တို့အေပါ်သို့ ငါ ၏ဝိညာä် ေတာ်ကုိငါ
သွနး်ေလာင်း မည်။ သင် တို့၏သား သမီး တို့သည် ပ
ေရာဖက် ဉာဏ်Ćှင့် ေဟာေြပာရÆကလိမ့်မည်။ အသက်
ငယ်ေသာသူ တို့သည် ဗျာဒိတ် ƤူပါƤုံတို့ ကုိ ြမင် ရÆက
လိမ့်မည်။ အသက်Èကီး ေသာသူ တို့သည်လည်း
နမိိတ်အိပ်မက် တို့ ကုိြမင်မက် ရ Æကလိမ့်မည်။ 18 ထုိ
ကာလ ၌ လည်း ငါ ၏အမှုကုိေဆာင်ရွက်ေသာေယာက်ျား
မိနး်မ တို့အေပါ်သို့ ငါ ၏ဝိညာä် ေတာ်ကုိ ငါ သွနး်ေလာင်း
၍၊ သူတို့သည် ပေရာဖက် ဥာဏ်Ćှင့် ေဟာေြပာရ Æက
လိမ့်မည်။ 19အထက် မုိးေကာင်းကင် ၌
အံဘွ့ယ် ေသာအရာတို့ ကုိ၎င်း ၊ ေအာက် အရပ်ေြမÈကီး
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ေပါ်၌ ေသွး ၊ မီးလျှ ံ ၊ မီးခုိး
တည်းဟေူသာ ပု ပ္ ပ နမိိတ် တို့ ကုိ၎င်း ငါ ြပ မည်။

20 ထာဝရ ဘုရား၏ ထူးြမတ် ေသာေန ့ Èကီး မတိင်ုမီှ ၊
ေန
သည်ေမှာင်မုိက် အတိြဖစ်လိမ့်မည်။ လ
သည်လည်း ေသွး ြဖစ်လိမ့်မည်။ 21 ထုိအခါထာဝရ
ဘုရားကုိ ပဌနာ
ြပÒေသာသူ ĕိှသမျှ တို့သည် ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းသို့
ေရာက်ရÆက လတံဟ့ု ဘုရား
ဗျာဒိတ် ေတာ်ĕိှ၏။ 22ဣသေရလလူ တို့ ၊ ငါစ့ကား ကုိ
နားေထာင် Æကေလာ။့ သင်တို့ သိ Æကသည့်အတိင်ုး
နာဇရက် ÇမိƌသားေယƤှု သည် ထူးဆနး်ေသာတနခုိ်း
၊ နမိိတ် လက္ခဏာ၊ အံ့ဘွယ် ေသာအမှုတို့ ကုိ သင် တို့
တင်ွ ြပÒ ရေသာ အခွင့်Ćှင့် ဘုရားသခင် ေပးေတာ်မူေသာ
သက်ေသ ကုိ ရေသာသူ ြဖစ်၍၊ 23 ဘုရားသခင် ြပဌာနး်
ေတာ်မူေသာ အလို
ေတာ်အားြဖင့်၎င်း ၊ အနာဂတံသဉာဏ် ေတာ်အားြဖင့်
၎င်း၊ အပ်Ćှံ ြခင်းကုိခံေသာ ထုိ
ေယƤှုကုိ သင်တို့သည် ဘမ်းဆီး၍ မတရား
ေသာ သူတို့လက် ြဖင့်
လက်ဝါးကပ်တိင်ု၌ Ƥုိက် ၍ ကွပ်မျက် ÆကÇပီ။ 24 ထုိသူ
ကုိ ေသ
ြခင်းေဝဒနာသည် အစä်ချည်ေĆှာင် ချÒပ်ကုိင်၍မ ြဖစ်
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Ćိင်ုသည်Ćှင့်၊ ထုိေဝဒနာ
ကုိ ဘုရားသခင် သည် ချွတ်ပယ် ၍ထေြမာက် ေစေတာ်
မူÇပီ။ 25 ထုိသူ ကုိအေÆကာင်းြပÒလျက် ဒါဝိဒ် မင်းက၊ ငါ
သည်ထာဝရဘုရား ကုိ အစä်မြပတ် မျက်ေမှာက် ြပÒ၏။
အေÆကာင်းမူကား ငါ ့လက်ျာ ဘက်၌
တည်ĕိှ ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍ငါသည်လှုပ်ĕှား ြခင်းမ ĕိှရ။

26 ထုိေÆကာင့်
ငါ ့ စိတ် Ćှလံးုသည် သာယာ
ြခင်း၊ ငါ ့ ဝိညာä် သည်လည်း
ɔရွှင်လနး် ြခင်း ĕိှ၏။ ထုိ မှတပါး ငါ ့ အသား သည်
ေြမာ်လင့် လျက် ကျနိး်ဝပ် လိမ့်မည်။ 27အေÆကာင်းမူကား
၊ ကုိယ်ေတာ်သည်အကျွĆ်ပ်ု ၏ဝိညာä် ကုိ မရဏာ
Ćိင်ုငံ၌ ပစ် ထားေတာ်မ မူ။ ကုိယ်ေတာ် ၏သန ့ĕှ်င်း
ေသာသူ အားလည်း ပုပ်စပ် ြခင်း ကုိ ĕိှ ေစေတာ်မ မူ
ဘဲလျက်၊ အသက် ĕှင် ြခင်းလမ်း ကုိ ြပèွှန် ေတာ် မူ
လိမ့်မည်။ 28 မျက်Ćှာ ေတာ်ကုိ ဖူးြမင်ရေသာအားြဖင့်
ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်Ćှင့်
အကျွĆ်ပ်ု ကုိ ြပည့်စုံ ေစေတာ်မူလိမ့်မည်ဟုဒါ ဝိ ဒ် ဆုိ
သတည်း။ 29 ညီအစ်ကုိ တို့ ၊ အမျÒိး၏အဘ ြဖစ်ေသာ ဒါ
ဝိဒ် ၏အေÆကာင်း ကုိ ငါသည် သင် တို့အား
အတည့်အလင်း ေြပာ ပါရေစ ။ ထုိ
ဒါဝိဒ်သည် ေသ
၍
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သÇဂºÒဟ် ေသာတင်ွး သည် ယခု
တိင်ုေအာင် ငါ တို့ ɑ၌ ĕိှ ၏။ 30 ထုိ သူသည် မိမိ
အမျÒိးအĆယ်ွထဲက
လူ ဇာတိ အားြဖင့် ခရစ်ေတာ် ကုိ ဘုရားသခင်
ထေြမာက်ေစ၍ မိမိ
ပလ္လ င် ေပါ်မှာ တင် ေတာ်မူမည်အေÆကာင်း
ဓိဋ္ဌာန်
ကျနိဆုိ် ေတာ်မူသည်ကုိ ပေရာဖက်
ဥာ ဏ်အားြဖင့် သိ ၍၊ 31 ခရစ်ေတာ် ၏ထေြမာက်
ြခင်းအေÆကာင်း ကုိရည်မှတ် လျက်၊ ထုိခရစ်ေတာ်၏စိတ်
ဝိညာä်ကုိ မရဏာ
Ćိင်ုငံ၌
ပစ် ထားေတာ်မ မူ။ အသား
သည်လည်း ပုပ်စပ် ြခင်းသို့ မ ေရာက် ဟု အနာဂတံသ
ဥာဏ်Ćှင့် ေဟာ ေလ၏။ 32 ထုိ ေယƤှု ကုိ ဘုရားသခင်
ထေြမာက် ေစ ေတာ် မူသည် ကုိ ငါ တို့ ĕိှသမျှ သည်
သက်ေသခံ ြဖစ် Æက၏။ 33 ထုိသို့ ဘုရားသခင် သည် လ
က်ျာ လက်ေတာ်Ćှင့် ချးီေြမųာက် ေတာ်မူသြဖင့်၊ ထုိသခင်
သည် ဂတိ
ေတာ် Ćှင့် ယှä် ေသာသန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ် ကုိ
ခမည်းေတာ် ထံ၌ ခံ Çပီ ြဖစ်၍သင် တို့ သိြမင် Æကား ရ
ေသာအရာကုိ သွနး်ေလာင်း ေတာ်မူ၏။ 34 ဒါဝိဒ် သည်
ေကာင်းကင် သို့ မ တက် ေသး၊ 35 သို့ ရာတင်ွ ထာဝရ
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ဘုရားက၊ သင် ၏ရနသူ် တို့ ကုိ သင် ၏ ေြခ တင်ရာ
ငါမ ချ မထားမီှတိင်ုေအာင်ငါ ့ လက်ျာ ဘက်၌ ထုိင် ေန
ေလာဟ့ု ငါ ့သခင် အားမိန ့် ေတာ်မူသည်ဟု ဒါဝိဒ် စကား
ĕိှ၏။ 36 ထို့ ေÆကာင့် သင် တို့သည်လက်ဝါးကပ်တိင်ု မှာ
ကွပ်မျက်ေသာေယƤှု ကုိဘုရားသခင် သည် ခရစ်ေတာ်
၌ ၎င်း ၊ အစုိးရေသာအĕှင် အရာ၌၎င်း ခန ့ထ်ား ေတာ်
မူသည်အေÆကာင်း ကုိ ဣသေရလ
အမျÒိးသား အေပါင်း တို့ အတပ် အမှန် သိမှတ် Æက
ေလာဟ့ု ေပတƤုေဟာေလ၏။

37 ထုိသူတို့သည်Æကား ရလျှင်
စိတ် Ćှလံးုပူပန် ြခင်းĕိှ၍၊ ညီအစ်ကုိ တို့ ၊ အဘယ်သို့ ြပÒ
ရပါမည်နည်းဟု ေပတƤု
မှစ၍ အြခား ေသာတမနေ်တာ် တို့အား
ေမးြမနး် Æက၏။ 38 ေပတ Ƥု ကလည်း ၊ သင်
တို့၏အြပစ် ကုိလတ်ွ ေစ ြခင်းငှာ ေနာင်တရ ၍ တစ်
ေယာက်မျှမÃကင်း၊ ေယƤှု ခရစ် ၏ နာမ
၌
ဗတ္တိဇံ ကုိခံÆကေလာ။့ သို့ ြပÒလျှင် သန ့ĕှ်င်း ေသာ
ဝိညာä် ေတာ်တည်းဟေူသာဆုေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ခံရ Æက
လိမ့်မည်။ 39အေÆကာင်းမူကား ၊ ဂတိ
ေတာ်သည် သင် တို့ Ćှင့်၎င်း ၊ သင် တို့၏သားသမီး တို့
Ćှင့် ၎င်း၊ ေဝး
ေသာ သူ
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တို့တင်ွ
ငါ တို့၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား ေခါ် ေတာ်မူသမျှ
ေသာသူတို့Ćှင့်၎င်း ဆုိင်သည်ဟု ေဟာ၏။ 40 ထုိမှတစ်ပါး
သေဘာ မေြဖာင့်ေသာ ဤ
အမျÒိး မှ
ကယ်တင် ြခင်း သို့ ေရာက် Æက ေလာ့ ဟ၍ူအထူးထူး
အြပားြပားေသာစကား Ćှင့် သက်ေသခံ ၍
တိက်ုတနွး် ေသွးေဆာင် ေလ၏။ 41 ထုိ စကား ကုိ
အသင့်Ćှလံးု သွင်းမိေသာ သူ
တို့သည် ဗတ္တိဇံ
ကုိခံ၍ ၊ ထုိ
ေန ့ ၌ အေရအတက်ွအားြဖင့် သုံး ေထာင် မျှေလာက်
ေသာ သူ
တို့သည်ဝင် Æက၏။ 42 ထုိသူများသည် တမန်ေတာ်
တို့၏ ဆုံးမ
ဩဝါဒကုိခံြခင်း၊ အေပါင်း အသင်းဖွ့ဲ ြခင်း၊ မုန ့် ကုိ ဖ့ဲ
ြခင်း၊ ပဌာနာ
ြပÒ ြခင်းတို့ ကုိ အÇမဲေဆာင်ရွက် ၍ေန Æက၏။ 43 လူ
အေပါင်း တို့သည်ေÆကာက်လန ့် ြခင်းĕိှသည်ြဖစ် ၍
တမနေ်တာ် တို့သည် များစွာ ေသာနမိိတ် လက္ခဏာ၊ အံ့
ဘွယ် ေသာအမှုတို့ ကုိ ြပÒ Æက၏။ 44 ယုံÆကည် ေသာ သူ
အေပါင်း တို့သည် တစုတေဝး
တည်းေန Æကသြဖင့်၊ မိမိတို့ ɑ၌ĕိှသမျှ ကုိဆက်ဆံ ၍
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သုံးေဆာင်Æက၏။ 45 မိမိတို့ ဥစ္စာ ပစ္စည်း များကုိေရာင်း
Çပီးလျှင်၊ လမူျား ဆင်းရဲ သည်အတိင်ုး
အသီးအသီး တို့အား ေဝငှ ြခင်းကုိ ြပÒ Æက၏။ 46 ထုိ
သူတို့သည်လည်း ဗိမာန် ေတာ်၌
ေနတိ့င်ုး အစä်တစ် ညီတစ်èွတ်တည်းေန ၍ ၊ ကုိယ်
အိမ် ၌ မုန ့် ကုိဖ့ဲ
လျက် Æကည်ြဖũ ɔရွှင်လနး် ဝမ်းေြမာက်ေသာစိတ် Ćှင့်
အစာ အာဟာရကုိသုံးေဆာင် Æက၏။ 47 ဘုရားသခင်
ကုိလည်း ချးီမွမ်း ၍ လူ
အေပါင်း တို့ ေĕှƎ မှာ မျက်Ćှာ ပွင့်လနး်ြခင်း အခွင့်ကုိရ
Æက၏။ ကယ်တင် ြခင်းသို့ ေရာက်ေသာသူ တို့ ကုိလည်း
ေနစ့ä်မြပတ်သခင် ဘုရားသည် သင်းဝင်ေစေတာ်မူ၏။

3
1 ထုိအခါ ပဌနာ ြပÒရေသာ သုံးချက်တီး အချနိ် ၌
ေပတƤု Ćှင့်
ေယာဟန် တို့သည် ဗိမာန် ေတာ်သို့
တက် Æက သည်ĕိှေသာ်၊ 2အမိ ဝမ်း တင်ွးကပင် ေြခမ
စွမ်း ေသာ သူ
တစ် ေယာက်ကုိ သူတစ်ပါးတို့သည်ထမ်း လျက်လာ
Æက၏။ ဗိမာန်
ေတာ်သို့ ဝင် ေသာသူတို့ မှာ
စွန ့ɒ်Èကဲ ြခင်းကုိခံ ေစြခင်းငှာ ၊ တင့်တယ် အမည် ĕိှေသာ
တံခါး နား မှာ ထုိသူ
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ကုိထား ေလ့ĕိှ၏။ 3 ေပတƤု Ćှင့် ေယာဟန် တို့သည်
ဗိမာန် ေတာ်သို့ ဝင် မည် လာÆကသည်ကုိ ထုိသူ
သည် ြမင် လျှင် စွန ့ɒ်Èကဲ ပါ ဟု ေတာင်း ေလ၏။

4 ထုိအခါ ေပတƤု Ćှင့် ေယာဟန် တို့သည် ထုိသူ
ကုိေစ့ေစ့ Æကည့်ɐƤှု၍ ငါ တို့အား ေမျှာ်Æကည့် ေလာဟ့ဆုို
လျှင်၊ 5 ထုိသူ သည်တစ်စုံတစ်ခု ကုိ ရ
မည်ဟစိုတ်ထင် Ćှင့် တမနေ်တာ်တို့ ကုိေမျှာ်Æကည့် လျက်
ေန၏။ 6 ေပတƤု ကလည်း၊ ငါ ၌ေရွှ ေငွ မ ĕိှ ။ ĕိှ သည်
အရာ ကုိသင့် အားငါ ေပးမည်။ နာဇရက် ÇမိƌသားေယƤှု
ခရစ် ၏ နာမ
ေတာ်အားြဖင့် ထ ၍
လှမ်းသွား ေလာ့ဟုဆုိ လျက်၊ 7 သူ ၏လက်ျာ လက်
ကုိ ကုိင်ဆဲွ ချÃီက ေလေသာခဏြခင်း တင်ွ၊ ေြခ Ćှစ်ဘက်
ဖမျက်စိ တို့သည် စွမ်းအား ကုိ ရသြဖင့်၊ 8 Ƥုတ်တရက်ထ
၍ မတ်တပ် ရပ်Çပီးလျှင် လှမ်းသွား ေလ၏။ သွား လျက်၊
ခုန် လျက်၊ ဘုရားသခင် ကုိ ချးီမွမ်း လျက်၊ တမနေ်တာ်
တို့Ćှင့အ်တူ ဗိမာန် ေတာ်သို့ ဝင် ေလ၏။ 9 ထုိသို့ လှမ်းသွား
၍
ဘုရားသခင် အား ချးီမွမ်း သည်ကုိ လူ
အေပါင်း တို့သည် ြမင် ေသာအခါ၊ 10 ထုိသူ သည်
ဗိမာန် ေတာ်၏တင့်တယ် တံခါး နားမှာ
စွန ့ɒ်Èကဲ ြခင်းကုိခံ၍ ထုိင် ေနေသာသူ ြဖစ် သည်ကုိ သိ
ÆကေသာေÆကာင့်၊ သူ
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၌ြဖစ် သည် အမှု ကုိအံဩ့ မိနး်ေမာ ေတေွဝြခင်းĕိှ ၍၊
11 ထုိသူ သည် ေပတƤု
Ćှင့်
ေယာဟန် ကုိ အမီှြပÒ လျက်ĕိှရာအရပ်၊ ေĕှာလမုန်
ကနားြပင် အမည်ĕိှေသာ ကနားြပင်သို့ ေြပးဝင်၍ စုေဝး
Æက၏။ 12 ေပတƤု သည် ြမင် လျှင်၊ ဣသေရလ
လူ တို့ အဘယ်ေÆကာင့် ဤ အမှုကုိ အံဩ့
Æကသနည်း။ ဤသူ
သည် လှမ်း သွား Ćိင်ု ေသာ အခွင့် ကုိ ငါ တို့သည်
ကုိယ် တနခုိ်း ၊ ကုိယ်သီလ အားြဖင့် ေပး ဘိသက့ဲသို့
အဘယ်ေÆကာင့် ငါ တို့ ကုိ ေစ့ေစ့ Æကည့်ɐƤှု Æကသနည်း။
13 အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ယာကုပ် တို့၏ဘုရားသခင် ၊
ငါ တို့ ဘုိးေဘး များ၏ ဘုရားသခင် သည် မိမိ
သား ေတာ်၏ ဘုနး် ကုိထင်ĕှားေစေတာ်မူÇပီ။ ထုိသခင်
ကုိ သင် တို့သည် ပိလတ် မင်းလက်သို့အပ်Ćှံ ၍ ၊ ထုိမင်း
သည် လွှတ် မည်အÆကံĕိှ ေသာ်လည်းသင်တို့သည် ထုိ
သခင်ကုိြငင်းပယ် Æက၏။ 14သန ့ĕှ်င်း ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မူ
ေသာ သခင်ကုိြငင်းပယ် ၍ ၊ လူ
အသက်ကုိ သတ်ြခင်း၊ အြပစ်ĕိှေသာသူ
တစ်ေယာက်ကုိ ရ
မည်အေÆကာင်း ေတာင်းပန် သြဖင့်၊ 15 အသက် ĕှင်
ြခင်းသို့ ပို့ ေဆာင်ေတာ်မူေသာအĕှင် ကုိ ကွပ်မျက် ÆကÇပီ
တကား၊ ထုိအĕှင် ကုိ ဘုရားသခင် သည် ေသ
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ြခင်း မှ ထေြမာက် ေစေတာ် မူသည်ကုိ ငါ တို့သည်
သက်ေသခံ ြဖစ် Æက၏။ 16 ထုိသခင်ကုိ ယုံÆကည် ြခင်း
အားြဖင့် ထုိသခင် ၏နာမ ေတာ်သည် သင်တို့ သိ ြမင်
ေသာ ဤသူ
အား အစွမ်း
ကုိ ေပးေတာ်မူÇပီ။ ထုိသခင် ေÆကာင့် ရေသာ ယုံÆကည်
ြခင်းသည် သင် တို့မျက်ေမှာက် တင်ွ ဤသူ
၌ေစ့ စုံြခင်း အခွင့်ကုိေပး ၍ĕိှေလÇပီ။ 17ယခု လည်း
ညီအစ်ကုိ တို့ ၊ သင်တို့ မှစ၍အစုိးရ ေသာသူတို့သည် မ
သိ ဘဲ လျက် ထုိသို့ ြပÒ Æက သည် ကုိ ငါ သိ ၏။

18 ခရစ်ေတာ် သည် အေသ
ခံရမည်ဟု ပေရာဖက် အေပါင်း တို့သည် ေဟာေြပာ
၍၊ ဘုရားသခင် ေဘာ်ြပေတာ်မူĆှင့်ေသာအမှု ကုိ ထုိသို့
အားြဖင့်Çပီးစီး ေတာ်မူÇပီ။ 19 ထုိေÆကာင့် ထာဝရဘုရားထံ
ေတာ်မှ
ချမ်းဧ ေသာအချနိ် ကာလသည် ေရာက်လာ ၍၊ 20သင်
တို့အဘို့အလိငုှာ ခန ့ထ်ား ေတာ်မူĆှင့်ေသာ ေယƤှု ခရစ် ကုိ
ေစလွှတ် ေတာ်မူမည်အေÆကာင်း၊ သင် တို့ အြပစ် များကုိ
ေြပ ေစြခင်းငှာ ေနာင်တရ ၍
စိတ်ေြပာင်းလဲ ြခင်းသို့ ေရာက်Æကေလာ။့ 21ကမ္ဘာ ဦးမှ
စ၍ သန ့ĕှ်င်း ေသာပေရာဖက် ဆရာေတာ်တို့ ĆှÒတ် ြဖင့်
ဘုရားသခင် ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မူေသာ ထုိကပ်ကာလ၊
အလံးုစုံ
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ေသာအရာတို့ ကုိ အသစ် ြပÒြပင် ေတာ် မူ ေသာ ကပ်
ကာလ မ ေရာက်မီှတိင်ုေအာင်ေကာင်းကင် ဘုံသည် ထုိ
ခရစ်ေတာ် ကုိ ခံယူ
သိမ်းဆည်းရ မည်။ 22 ငါတို့ ဘုိးေဘးများတို့အားလည်း
ေမာေĕှ က၊ သင် တို့၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည်၊
သင် တို့ အမျÒိးသား ချင်းတို့အထဲ ၌ ငါ Ćှင့်တူ ေသာ ပ
ေရာဖက် တစ်ပါးကုိ သင်တို့ အဘို့ ေပါ်ထွနး် ေတာ်မူမည်။
ထုိပေရာဖက် ေဟာေြပာ ေသာအရာ တို့ ကုိ သင် တို့သည်
နားေထာင် ရÆကမည်။ 23 အÆကင်သူသည် ထုိပေရာဖက်
၏စကားကုိနား မ ေထာင်ဘဲေနအံ့ ၊ ထုိသူသည် မိမိအမျÒိး
ထဲက
ပယ်ĕှင်း ြခင်းကုိ ခံရမည်ဟုေဟာ၏။ 24 ပေရာဖက်
ĕှေမွလ မှစ၍ ေနာက် ေဟာ ေသာ ပေရာဖက် ĕိှသမျှ
တို့သည် ဤ
သည် ေန ရ့က် ကာလ ကုိ ေဟာေြပာ ြပèွှန် Æက Çပီ။

25 သင် တို့သည် ပေရာဖက် အမျÒိးအĆယ်ွ ြဖစ် Æက၏။
ဘုရားသခင် သည် အာြဗဟံ ကုိ၊ သင် ၏ အမျÒိးအĆယ်ွ
အားြဖင့် လမူျÒိး အေပါင်း တို့သည် ေကာင်းÈကီး မဂင်္လာ
ကုိခံရÆကလိမ့်မည်ဟု ဗျာဒိတ်ထားေတာ်မူ၍၊ ငါ တို့ ဘုိး
ေဘး
များတို့အား
ေပး ေတာ် မူ ေသာ ပဋိညာä် တရား ေတာ် Ćှင့် သင်
တို့သည်ဆုိင်Æက၏။ 26 သင် တို့တင်ွ မိမိဒစုƤုိက် တို့ ကုိ
Æကä်ေĕှာင် ပယ်ĕှားေသာသူ ĕိှသမျှ တို့အား ေကာင်းÈကီး
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မဂင်္လာကုိေပးေစြခင်းငှာဘုရားသခင် သည်မိမိ သားေတာ်
ေယƤှု ကုိ ထေြမာက် ေစေတာ်မူÇပီးလျှင်၊ သင် တို့ ĕိှရာသို့
ေĕှးဦးစွာ ေစလွှတ်
ေတာ်မူသည်ဟု လမူျားတို့အား ေပတƤုေဟာေြပာ ၏။

4
1 ထုိသို့ တမနေ်တာ် တို့သည် လူ
များတို့ အား ေဟာေြပာ စä်တင်ွ၊ ဗိမာန် ေတာ်မှူး မှစ
ေသာယဇ်ပုေရာဟိတ် တို့Ćှင့်
ဇဒ္ဒÒကဲ များ တို့သည်လာ Æကသြဖင့်၊ 2 တမန်ေတာ်
တို့သည် လူ
များတို့အားဆုံးမ ဩဝါဒေပး၍
ေယƤှု ကုိအေÆကာင်းြပÒလျက် ေသ
ြခင်းမှ
ထေြမာက် ြခင်းတရားကုိ ေဟာ
ေသာေÆကာင့် ၊ ထုိမင်းများတို့သည် စိတ်ပူပန် ြခင်းĕိှ
သည်Ćှင့်၊ 3တမနေ်တာ် တို့ ကုိဘမ်းဆီး Çပီးမှ ၊ ည
အချနိြ်ဖစ် ေသာေÆကာင့်
နက်ြဖန် ေနတိ့င်ုေအာင် ေĆှာင် အိမ်၌
ချÒပ် ထားÆက၏။ 4တရား နာ ေသာသူအများ တို့သည်
ယုံÆကည် ြခင်းသို့ ေရာက်၍
အေရအတက်ွ အားြဖင့်လူ ငါး ေထာင် မျှေလာက် ĕိှ
Æက၏။ 5 နက်ြဖန် ေနေ့ရာက် ေသာ် မင်း အရာĕိှ၊ လူ
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အÈကီးအကဲ၊ ကျမ်းြပÒ ဆရာတို့Ćှင့် ၊ 6ယဇ်ပုေရာဟိတ်
မင်းအနန္တ် ၊ ကယာဖ
၊ ေယာဟန် ၊ အာေလဇန ္ြဒÒ မှစ၍ ယဇ် ပုေရာဟိတ်မင်း
မျÒိး ĕိှသမျှ တို့သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ စုေဝးÆကÇပီးလျှင်၊
7 တမန်ေတာ် တို့ ကုိ အလယ် ၌ ထား ၍၊ သင် တို့သည်
အဘယ်သို့ ေသာတနခုိ်း ၊ အဘယ်သူ၏နာမ အားြဖင့် ဤ
အမှု ကုိြပÒ သနည်းဟု ေမးြမနး် Æက၏။ 8 ထုိအခါေပတƤု
သည် သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်Ćှင့် ြပည့်စုံ လျက်၊ လူ
များကုိ အစုိးရ
ေသာမင်းတို့Ćှင့်
ဣသေရလအမျÒိးအÈကီးအကဲ တို့ ၊ 9အဂင်္ ါချƌိတဲ့ ေသာ
သူ ကုိ ေကျးဇူး ြပÒ၍၊ သူ
သည် အနာေရာဂါĆှင့် အဘယ်သို့ ကင်းလတ်ွ သနည်း
ဟု ငါ တို့သည်ယေန ့အစစ် ခံရလျှင် ၊ 10သင် တို့သည်
လက်ဝါးကပ်တိင်ု မှာ ကွပ်မျက်၍၊ ဘုရားသခင် သည်
ေသ
ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မူေသာ နာဇရက် Çမိƌသား
ေယƤှု ခရစ် ၏ နာမ
ေတာ်အားြဖင့် ဤ သူ သည် သင် တို့ မျက်ေမှာက်
၌ကျနး်မာ လျက် ĕိှသည်ကုိ သင် တို့ မှစ၍ ဣသေရလ
လူ အေပါင်း တို့ သိမှတ် Æကေလာ။့ 11 ထုိ သခင်ကား၊
သင် တို့သည်တိက်ုကုိ တည်လပ်ု ေသာအခါ ပယ် ထား၍၊
ေနာက်တဖနတိ်က်ုေထာင့်
အထွဋ် ဖျားသို့ ေရာက် ြပနေ်သာ ေကျာက် ြဖစ် ေတာ်
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မူ၏။ ထုိ
သခင်မှတပါး အဘယ်သူ မျှကယ်တင် ြခင်းအမှုကုိမ
တတ်Ćိင်ု။ 12 ထုိသခင်၏ နာမ
ေတာ်မှတပါး
ငါ တို့ ကုိ ကယ်တင် Ćိင်ု ေသာ နာမတစ်စုံတစ်ခု မျှ
ေကာင်းကင် ေအာက်
လူ တို့တင်ွ မေပါ်မĕိှဟေုပတƤုသည် ထုိသူတို့အား Âမက်
ဆုိ၏။ 13 ထုိသူတို့သည် ေပတƤု
Ćှင့်
ေယာဟန် တို့၏ ရဲရင့်
ြခင်းသတ္တ ိကုိ ြမင် ၍ ၊ လူ
တတ်မဟတ်ု၊ လသူာမည
သာ ြဖစ် သည်ကုိ သိမှတ် သြဖင့် အံဩ့
၍ေနÆက၏။ ထုိသူ
Ćှစ် ေယာက်တို့သည် အထက်ကေယƤှု Ćှင့အ်တĕိှူ သည်
ကုိ သတိရ၍၎င်း၊ 14အနာကင်းလတ်ွ ေသာ သူ
သည် ထုိသူ
တို့ Ćှင့်အတူ ĕိှ ေနသည်ကုိ ြမင် ၍၎င်း၊ ြငင်းခုံ ဆုိဘွ
ယ်ရာမ ĕိှ မေတွ့Æက။ 15တမနေ်တာ် တို့ ကုိလွှတ်ေတာ် မှ
ထွက်သွား ေစÇပီးလျှင်၊ ဤ
သူ တို့ ကုိ အဘယ်သို့ ြပÒ ရမည်နည်း။ 16 သူ တို့သည်
ထင်ĕှား စွာေသာနမိိတ် လက္ခဏာကုိ ြပ Çပီးသည်ကုိ၊ ေယ
Ƥုĕှလင် Çမိƌ၌ေန ေသာ သူ
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အေပါင်း တို့သည် သိြမင် Æက၏။ ငါတို့သည်လည်း
ြငင်းခုံ ြခင်းငှာမ တတ်Ćိင်ု Çပီ။ 17 သို့ ေသာ်လည်း လူ
များအထဲ ၌သာ၍ မ ĆှƎံ မြပား ေစြခင်းငှာ ၊ ေနာက်တဖန်
ထုိနာမ ကုိ အမီှြပÒ လျက် အဘယ် သူ ကုိမျှ မ
ေဟာ မေြပာĆှင့် ဟ၍ူသူ
တို့ ကုိ ကျပ်တည်း စွာ Çခိမ်း ေချာက် Æကကုန် အံ့ ဟု
အချင်းချင်း တိင်ုပင်Çပီးမှ၊ 18 တမန်ေတာ် တို့ ကုိေခါ် ၍၊
ေယƤှု ၏ နာမ
ကုိ အမီှြပÒ လျက်ေဟာေြပာ သွနသ်င် ြခင်းကုိ အလျှင်း
မ ြပÒĆှင့် ဟု အမိန ့် ĕိှÆက၏။ 19 ေပတƤု Ćှင့်
ေယာဟန် တို့ကလည်း၊ ဘုရားသခင် ၏ စကားေတာ်
ကုိနားေထာင်သည်ထက်
သင် တို့၏ စကားကုိသာ၍
နားေထာင် ေသာ်၊ ဘုရားသခင့် ေĕှƎ မှာ ေကာင်း မည်မ
ေကာင်းမည်ကုိ ဆင်ြခင်၍ စီရင် Æက ေလာ။့ 20 ငါ တို့သည်
Æကား လျက်၊ ြမင် လျက်ĕိှေသာအရာ တို့ ကုိမ
ေဟာ
မေြပာဘဲမ ေနĆိင်ု ဟု ထုိသူ
တို့အား
ဆုိ Æက၏။ 21 ထုိအခါ တမန် ေတာ် တို့ ɑ၌ အြပစ်
ဒဏ်ေပးသင့် ေသာ အေÆကာင်းကုိ မ
ေတွ့ သြဖင့် တဖန် Çခိမ်းေြခာက်Çပီးလျှင်လွှတ် Æက၏။

22အေÆကာင်းမူကား ၊ အနာ
ကင်းြခင်း နမိိတ်
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လက္ခဏာကုိ ခံရ
ေသာ သူ
သည် အသက် ေလးဆယ် ေကျာ်
ĕိှ သည်ြဖစ်၍လူ အေပါင်း တို့သည် ထုိ
အမှုကုိ ေထာက်လျက် ဘုရားသခင် ၏ ဂုဏ် ေတာ်ကုိ
ချးီမွမ်းÆက၏။ 23တမနေ်တာ်တို့သည် လတ်ွ ေသာအခါ ၊
မိမိ
တို့အေပါင်းအသင်း ĕိှရာသို့ သွား ၍၊ မိမိ
တို့အား ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးတို့ Ćှင့်
လူ အÈကီးအကဲတို့ ေြပာဆုိ သမျှ ကုိ ြပနÆ်ကား Æက၏။

24 ထုိသူများတို့သည်Æကား ရလျှင်၊ တစ် ညီတစ်èွတ်
တည်း ဘုရားသခင့် ထံသို့ အသံ ကုိလွှင့် လျက် ၊ အစုိးရ
ေတာ်မူေသာအĕှင် ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် ေကာင်းကင် ၊
ေြမÈကီး ၊ သမုဒ္ဒရာ
မှစ၍ ထုိအရပ်တို့ ɑ၌ ĕိှသမျှ တို့ ကုိ ဖနဆ်င်း ေတာ်
မူ ေသာ ဘုရားသခင် ြဖစ် ေတာ် မူ၏။ 25 ကုိယ်ေတာ်က
လည်း၊ လမူျÒိး တို့သည် အဘယ်ေÆကာင့် Ƥုနး်ရင်းခတ် ြပÒ
Æကသနည်း။ လစုူ
တို့သည် အဘယ်ေÆကာင့် အချည်းĆှးီ Æကံစည် Æက
သနည်း။ 26 ေလာကီ ĕှင်ဘုရင် တို့သည် ထ
Æက၍၊ မှူးမတ် အရာĕိှတို့လည်း ထာဝရ
ဘုရားĆှင့် ခရစ်ေတာ် ကုိ ရနဘ်က်ြပÒလျက် စည်းေဝး
Æက၏ဟု ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ဒါဝိဒ် ၏ ĆှÒတ် ြဖင့်ဗျာဒိတ်
ထားေတာ်မူသည်Ćှင့်အညီ၊ 27 ေဟƤုဒ် မင်း၊ ပုနတိ္
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ပိလတ် မင်းမှစ၍ဣသေရလ
အမျÒိးသား ၊ တစ်ပါး အမျÒိးသား တို့သည်၊

28 ကုိယ်ေတာ် ၏ အလိĕိှု သည်အတိင်ုး၊ ေĕှးမဆွက
လက် ေတာ်ြဖင့် ခဲွခန ့် မှတ်သားေတာ်မူĆှင့်သမျှတို့ ကုိ ြပÒ
ြခင်းငှာဘိသိတ် ေပးေတာ်မူေသာ သား
ေတာ်ြမတ် ေယƤှု ကုိ ဤ
Çမိƌ ၌ ရနဘ်က် ြပÒ၍ စည်းေဝး ÆကÇပီ၊ အမှန် ြဖစ်ပါ၏။

29 အိထုာဝရ ဘုရား၊ ယခု
အခါထုိသူ တို့၏ Çခိမ်းေချာက် ြခင်းကုိ မှတ် ေတာ်မူပါ။

30အနာ ေရာဂါÇငိမ်းေစြခင်းငှာ လက် ေတာ်ကုိ ဆန ့် ေတာ်
မူ၍၊ သန ့ĕှ်င်း ေသာ သား
ေတာ်ေယƤှု ၏ နာမ
ေတာ်အားြဖင့် နမိိတ် လက္ခဏာ၊ အံ့ဘွယ် ေသာအမှုတို့
ကုိ ြဖစ် ေစေတာ်မူစä်တင်ွ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ ကျွန် တို့ သည်
ĆှÒတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ရဲရင့် စွာ ေဟာေြပာ ပါမည်
အေÆကာင်း ကယ်မ သနားေတာ်မူပါဟု ဆုေတာင်း Æက၏။
31 ထုိသို့ ဆုေတာင်း ပဌနာြပÒÇပီးမှ၊ စုေဝး
ေသာအရပ်သည်တနုလ်ှုပ် ၍၊ ထုိသူအေပါင်း တို့သည်
သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်Ćှင့်
ြပည့် သြဖင့် ၊ ဘုရားသခင် ၏ ĆှÒတ်ကပတ် တရား
ေတာ်ကုိ ရဲရင့် စွာေဟာေြပာ Æက၏။ 32 ယုံÆကည် ေသာ
သူ အေပါင်း တို့သည် စိတ် Ćှလံးု
တစ်ညီတစ်èွတ် တည်းĕိှ Æက၍ ၊ အဘယ်သူမျှ မိမိ
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ဥစ္စာ တစ်စုံတစ်ခု ကုိ ငါ ့ ဥစ္စာဟ၍ူမ ဆုိ ဘဲ လျက်၊ ĕိှ
သမျှ ေသာဥစ္စာတို့ ကုိ ဆက်ဆံ သြဖင့် သုံးေဆာင်Æက၏။
33သခင် ေယƤှု
ထေြမာက် ေတာ် မူ ြခင်း အေÆကာင်း ကုိ တမန်ေတာ်
တို့သည် Èကီး ေသာ တနခုိ်း Ćှင့် သက်ေသခံ ၍၊ ထုိသူ
အေပါင်း တို့သည် Èကီး ေသာ ေကျးဇူး ေတာ်Ćှင့် ြပည့်စုံ
Æက၏။ 34 ထုိသူ တို့တင်ွ
ဆင်းရဲ ေသာသူတစ်ေယာက်မျှမ ĕိှ ။ အေÆကာင်းမူကား
၊ အိမ် ၊ ေြမ ကွက်ကုိ ပုိင် ေသာ သူĕိှသမျှ တို့သည် ေရာင်း
Çပီးလျှင်၊ ရ
ေသာအဘုိးကုိယူေဆာင် ခ့ဲ၍၊ 35တမနေ်တာ် တို့၏ေြခ
ရင်း၌ ထား Æကသြဖင့်၊ လမူျားဆင်းရဲ သည်အတိင်ုး
အသီးအသီး တို့အား ေဝငှ ေပးကမ်းÆက၏။ 36 ေယာ
ေသ အမည်ĕိှ၍ သက်သာ ေစြခင်း၏ သား
ဟဆုိုလို ေသာ ဗာနဗ
အမည် သစ်ကုိ တမနေ်တာ် တို့ သမုတ် ြခင်းအားြဖင့် ရ
ေသာ ကုပƤု
ြပည်သား ေလဝိ
လတူစ် ေယာက်သည်၊ 37 မိမိ ပုိင် ေသာ ေြမ ကုိေရာင်း
Çပီးလျှင်၊ ရေသာ ေငွ ကုိယူေဆာင် ခ့ဲ၍ တမနေ်တာ် တို့၏
ေြခ ရင်း၌
ထား ေလ၏။
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5
1 သို့ ရာတင်ွအာနနိ Ćှင့် ĕှဖိေရ
အမည် ĕိှေသာ လင်မယားĆှစ်ေယာက်တို့ မူကား၊ ဥစ္စာ
တစ်စုံတစ်ခု ကုိ ေရာင်း Çပီးလျှင်၊ 2 ထုိသူသည် မိမိ
ခင်ပွနး် Ćှင့်သေဘာတူ လျက်၊ အဘုိး
တဘို့ ကုိ ထိမ်ဝှက် သြဖင့်၊ တ
ဘို့ ကုိသာယူေဆာင်ခ့ဲ၍ တမနေ်တာ် တို့၏ ေြခ ရင်း၌
ထား ေလ၏။ 3 ေပတƤု ကလည်း၊ အာနနိ
၊ သင် သည်သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä်
ေတာ်ကုိ လှည့်စား ၍၊ ေြမ ကုိေရာင်းေသာ အဘုိး
၏တဘို့ ကုိထိမ်ဝှက် မည် အေÆကာင်း၊ စာတန် သည်
သင် ၏စိတ် Ćှလံးု ကုိ အဘယ်ေÆကာင့် ြပည့် ေစ ရသ
နည်း။ 4 ထုိ ေြမĕိှ စä်တင်ွ ကုိယ် ပုိင် သည် မဟတ်ုေလာ။
ေရာင်း ၍ရေသာ အဘုိးသည် ကုိယ် ဥစ္စာ ြဖစ် သည်
မဟတ်ုေလာ။ အဘယ်ေÆကာင့် ဤသို့ Æကံစည်သနည်း။
လူ
ကုိသာ မုသာ
ေြပာÇပီမ ဟတ်ု၊ ဘုရားသခင် ကုိလည်း မုသာေြပာÇပီ
ဟု ေပတƤုဆုိ ၏။ 5 ထုိစကား ကုိÆကား လျှင် ၊ အာနနိ
သည်လဲ ၍ ေသ
၏။ ထုိအေÆကာင်းအရာကုိ Æကား ေသာသူ အေပါင်း
တို့သည် အလနွ် ေÆကာက်လန ့် ြခင်း သို့ ေရာက် Æက၏။

6လလုင် တို့သည်လည်းထ ၍
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အေလာင်း ေကာင် ကုိ အဝတ်Ćှင့် ပတ်ရစ် Çပီးလျှင်
ေဆာင်သွား ၍ သÇဂºÒဟ် Æက၏။ 7 ထုိေနာက် သုံး နာရီ
ခန ့် ေလာက်Æကာ လျှင်၊ သူ
၏ ခင်ပွနး် သည် ြဖစ် ခ့ဲÇပီးေသာ အမှုအရာကုိ မ
သိ ဘဲလျက် ဝင်လာ ၏။ 8 ေပတƤု ကလည်း၊ ဤမျှ
ေလာက် Ćှင့်ေြမ ကုိေရာင်း သေလာ၊ ငါ ့ အားေြပာ ေလာ
ဟုေမး လျှင်၊ ထုိမိနး်မက၊ ဟတ်ု ပါ၏။ ဤမျှေလာက်
Ćှင့်ပင် ေရာင်းပါသည်ဟုဆုိ ၏။ 9 ေပတƤု ကလည်း ၊
ထာဝရ
ဘုရား၏ ဝိညာä်
ေတာ်ကုိ စုံစမ်း မည်ဟု သေဘာတူ
Ćှင့် အဘယ်ေÆကာင့် Æကံစည် Æကသနည်း။ Æကည့်ɐƤှု
ေလာ။့ သင် ၏ ခင်ပွနး် ကုိ သÇဂºÒဟ် ေသာ သူ
တို့၏ေြခ သည်တံခါး နားမှာ
ĕိှသည်ြဖစ်၍ ၊ သင့် ကုိလည်းေဆာင်သွား ေလဦးမည်
ဟု ဆုိေသာ ခဏြခင်း တင်ွ၊ 10 ထုိမိနး်မသည်ေပတƤု ၏
ေြခ ရင်း၌
လဲ ၍ ေသ
ေလ၏။ လလုင် တို့ သည်လည်းဝင် ၍ ထုိမိနး်မ ေသ
သည်ကုိေတွ့ လျှင် ၊ ေဆာင်သွား ၍သူ ၏ ခင်ပွနး် အနား
မှာ သÇဂºÒဟ် Æက၏။ 11 သင်းဝင်သူ အေပါင်း မှစ၍ထုိ
အေÆကာင်း အရာ ကုိ Æကား ရေသာ သူ
အေပါင်း တို့သည် အလနွ် ေÆကာက်လန ့် ြခင်းသို့ ေရာက်
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Æက၏။ 12တမနေ်တာ် တို့သည်လည်း လူ
များေĕှƎ မှာ နမိိတ်
လက္ခဏာ၊ အံဘွ့ယ် ေသာ အမှုအရာများ ကုိြပÒ Æက၏။
ထုိသူအေပါင်း တို့သည် ေĕှာလမုန် ကနားြပင် ၌
တစ် ညီတစ်èွတ်တည်း ေန Æကသြဖင့်၊ 13 Ãကင်း ေသာ
သူတစ်စုံတစ်ေယာက် မျှ မေပါင်းေဖာ် ဝ့ံ ေသာ်လည်း ၊ လူ
များ တို့သည် ေကာင်း Èကီး ေပး Æက၏။ 14 သခင်
ဘုရား၌ ယုံÆကည် ေသာ ေယာက်ျား ၊ မိနး်မ ၊ အေပါင်း
တို့သည် သင်းဝင်Æက၏။ 15 ေပတƤု သည် လမ်း၌ ေĕှာက်
သွား စä်၊ အနာစဲွေသာသူတို့တင်ွ တစ်ေယာက်ေယာက်ကုိ
သူ
၏အရိပ်
လွှမ်းမုိး ေစြခင်းငှာ ၊ လနူာ
တို့ ကုိလမ်း နား သို့ ထုတ် ၍ ခုတင် ေမွ့ရာ ေပါ်မှာ ထား
Æက၏။ 16 ပတ်လည် ဝနး်ကျင်၌ĕိှေသာ Çမိƌသူ ရွာသား
အေပါင်း တို့သည် အနာ
စဲွေသာသူ၊ နတ် ဆုိး ညųä်းဆဲ ေသာ သူတို့ ကုိ ေဆာင်ခ့ဲ
လျက်၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့ စုေဝး
လာÆက၍ ၊ ထုိလနူာ
အေပါင်း တို့သည် အနာကင်းလတ်ွ ြခင်း သို့ ေရာက်
Æက၏။ 17 ထုိအခါယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းĆှင့်
ဇဒ္ဒÒကဲ ြဖစ် ေသာ ထုိမင်း ၏ အေပါင်းအေဖာ် ĕိှသမျှ
တို့သည် ထ
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၍
ေဒါသ အမျက်Ćှင့် ြပည့် Æကသြဖင့်၊ 18တမနေ်တာ် တို့
ကုိဘမ်းဆီး ၍
ေထာင် ထဲ၌ ေလှာင်ထား Æက၏။ 19ညä့် အခါ ထာဝရ
ဘုရား၏ ေကာင်းကင်တမန်
သည် ေထာင် တံခါး ကုိဖွင့် Çပီးလျှင်၊ ထုိသူ
တို့ ကုိĆှÒတ်ဆက်၍၊ သင်တို့ သွား Æကေလာ။့ 20 ဗိမာန်
ေတာ်၌
ရပ် ၍ အသက် ĕှင်ြခင်း တရား
စကားအလံးုစုံ ကုိ လူ
များတို့အား ေဟာေြပာ Æကေလာဟ့ု မှာထား ၏။ ထုိ
စကားကုိÆကား လျှင်၊ နနံက် ေစာေစာ ဗိမာန် ေတာ်သို့
ဝင် ၍ ဆုံးမ ဩဝါဒေပးÆက၏။ 21ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း
Ćှင့် သူ ၏ အေပါင်းအေဖာ်တို့သည် လာ
Æကသြဖင့် ၊ လွှတ် အရာĕိှမှစ၍ ဣသေရလ လူ တို့တင်ွ
အသက်Èကီး ေသာ သူ
အေပါင်း တို့ ကုိ စုေဝး
ေစÇပီးမှ၊ တမနေ်တာ် တို့ ကုိေခါ် ေစြခင်းငှာလလုင်
တို့ ကုိ ေထာင် သို့
ေစလွှတ် Æက၏။ 22 မင်းလလုင် တို့သည် ေထာင်သို့
ေရာက် လျှင်၊ တမနေ်တာ် တို့ ကုိ ေထာင် ထဲမှာ
မ ေတွ့ သည်ĕိှေသာ် ြပန် Æက၍၊ 23 ေထာင် တံခါးလည်း
အထူးသြဖင့်လံြုခံÒ စွာ ပိတ်
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လျက် ၊ ေထာင်ကုိ ေစာင့် ေသာ သူ
တို့လည်း တံခါး ြပင်မှာ
ရပ် လျက် ĕိှ Æကသည် ကုိ အကျွĆ်ပ်ု တို့ သည် ေတွ့
ပါ၏။ ဖွင့် Çပီးမှ အထဲ ၌အဘယ်သူ ကုိမျှမေတွ့ ပါဟု
Æကားေလျှာက် Æက၏။ 24 ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းĆှင့် ဗိမာန်
ေတာ်မှူး အစ
ĕိှေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးတို့သည် ထုိ
စကား ကုိ Æကား လျှင်၊ ထုိအမှု သည် အဘယ်သို့ ေသာ
အမှု ြဖစ် လိမ့်မည်နည်းဟ၍ူေတးွေတာ ြခင်း ĕိှ Æက၏။
25 ထုိအခါလတူစ် ေယာက်သည်လာ ၍
ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ထား ေသာသူ
တို့သည် ဗိမာန် ေတာ်၌ ရပ် လျက် ၊ လူ
များတို့အား ဆုံးမ
ဩဝါဒေပးÆကပါသည်ဟု ေလျှာက် ေလ၏။ 26 ထုိအခါ
ဗိမာန်ေတာ်မှူး သည် မင်း လလုင်တို့ Ćှင့်အတူသွား ြပန်
လျှင်၊ မိမိတို့ ကုိ လူ
များ တို့သည် ေကျာက်ခဲ Ćှင့် ပစ် မည် ကုိ စုိးရိမ်
ေသာေÆကာင့် ၊ တမန် ေတာ် တို့ ကုိ အĆိင်ု အထက်မ
ြပÒဘဲ ေခါ်ေဆာင် ေလ၏။ 27 ထုိသို့ ေခါ်ေဆာင် Çပီးလျှင်၊
လွှတ် အရာĕိှတို့ ေĕှƎ မှာထား ၍ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း
က၊ 28 ထုိ နာမ ကုိ အမီှြပÒ ၍မ ဆုံးမ မသွနသ်င်မည်
အေÆကာင်း ငါတို့သည်သင် တို့အား၊ ကျပ်တည်း စွာ စီရင်
မှာထားသည်မ ဟတ်ုေလာ။ ယခု Æကည့် Æက။ ေယƤုĕှ
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လင်
Çမိƌကုိ သင် တို့အယူဝါဒ Ćှင့်
ြပည့် ေစသည် ြဖစ်၍ ၊ ငါ တို့ အေပါ် သို့ ထုိ သူ
၏အေသွး ကုိေရာက် ေစြခင်းငှာသင်တို့ Æကံစည် ပါသည်
တကားဟေုမးြမနး် ေြပာဆုိ Æက၏။ 29 ေပတƤု Ćှင့်
အြခားေသာ တမနေ်တာ် တို့ကလည်း၊ လူ
၏စကားထက် ဘုရားသခင် ၏ စကားကုိ နားေထာင်
သင့် ပါ၏။ 30သင် တို့သည် သစ် တိင်ု၌ ဆဲွ ၍ ကွပ်မျက်
ေသာ ေယƤှု ကုိ ငါ တို့ ဘုိးေဘး
များ၏ ဘုရားသခင် သည် ထေြမာက် ေစေတာ်မူÇပီ။

31ဣသေရလ
လတိူု့အား ေနာင်တတရားĆှင့် အြပစ် လွှတ် ြခင်း အခွင့်
ကုိေပး ေစြခင်းငှာ၊ ထုိ
သူကုိ အစုိးရေသာအĕှင် အရာ၌၎င်း ၊ ကယ်တင် ေသာ
သခင် အရာ၌၎င်း၊ ဘုရားသခင် ခန ့ထ်ား၍ မိမိ
လက်ျာ လက်ေတာ် Ćှင့် ချးီြမųင့် ေတာ် မူ Çပီ။ 32 ထုိ
အေÆကာင်း အရာ တို့သည် အမှန် ြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ ငါ
တို့သည် သက်ေသခံ ြဖစ် Æက၏။ ဘုရားသခင် ၏ စကား
ေတာ်ကုိ နားေထာင် ေသာ သူ
တို့အား ေပး
သနား ေတာ်မူေသာ သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်သည်
လည်း
သက်ေသခံြဖစ်ေတာ်မူသည်ဟု ေြပာဆုိ Æက၏။ 33 ထုိ
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စကားကုိÆကား လျှင်၊ ထုိသူ
တို့ Ćှလံးုသည် ကဲွြပတ် မတတ်ြဖစ်၍ ၊ တမနေ်တာ် တို့
ကုိ ကွပ်မျက် ြခင်းငှာအချင်းချင်း တိင်ုပင်ေြပာဆုိÆက၏။
34 ထုိအခါ လူ အေပါင်း တို့ Ƥုိေသ ေသာသူ၊ ဂါမေလျလ
အမည်
ĕိှေသာနဿိရည်း ဆရာ၊ ဖာရိĕဲှ
တစ် ေယာက်သည် လွှတ်ေတာ် ေပါ်၌ ထ ၍၊ တမန်
ေတာ် တို့ ကုိ ြပင် သို့ ခဏ ထွက်ေစÇပီးလျှင်၊ 35ဣသေရ
လ
လူ တို့ ၊ ဤ
သူ တို့အား အဘယ်သို့ ြပÒ မည်အရာ ကုိ သတိ Ćှင့်
ဆင်ြခင်Æကေလာ။့ 36အေÆကာင်းမူကား ၊ အထက်က သုဒ
အမည်ĕိှေသာသူတစ်ေယာက်သည်ထသြဖင့်၊ ငါ သည်
လူ သာမည မဟတ်ုဟု ဆုိ
သည်ြဖစ်၍၊ သူ
၌ လူ
ေလးရာ မျှေလာက် ဆည်းကပ် Æက၏။ ထုိသူ
သည် ပျက်စီး ြခင်းသို့
ေရာက် ၍
သူ့ ကုိ ယုံÆကည် သမျှ ေသာ သူ တို့သည် ကဲွြပား
ေပျာက်ပျက်Æက၏။ 37 ထုိသူေနာက်ေငေွတာ်ခဲွစä် ကာလ
၊ ယုဒ
အမည် ĕိှေသာဂါလိလဲ
လတူစ်ေယာက်သည်လည်းထ ၍၊ မိမိ
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ေနာက် သို့လူ များကုိေသွးေဆာင် ေလ၏။ ထုိသူ
သည်လည်း ပျက်စီး ြခင်းသို့ ေရာက်၍ ၊ သူ့
ကုိ ယုံÆကည် သမျှ ေသာ သူ တို့သည် ေပျာက်လငွ့်
Æက၏။ 38 ယခု လည်းဤသူ တို့ ကုိ ေĕှာင်ĕှား ၍
အလိအုေလျာက် ĕိှÆက ပါေစဟု ငါဆုိ၏ ။ ဤ
အÆကံဤအမှုသည် လူ
၏ အÆကံ လ၏ူအမှု ြဖစ်လျှင်
ပျက်စီး ြခင်း သို့ ေရာက် လိမ့်မည်။ 39 ဘုရားသခင်
၏အÆကံအမှုြဖစ် လျှင်
သင် တို့သည် မ
ဖျက်ဆီး Ćိင်ု Æက။ သင် တို့သည် ဘုရားသခင် ၏
အာဏာေတာ် ကုိ ဆန် ေသာ သူမ ြဖစ် မည်အေÆကာင်း
သတိြပÒ Æက ေလာ့ဟု ေြပာဆုိ၏။ 40 ထုိ စကား ကုိ
နားေထာင် Æကသြဖင့်၊ တမနေ်တာ် တို့ ကုိေခါ် ၍ Ƥုိက်Ćှက်
Çပီးမှ၊ ေယƤှု ၏နာမ ကုိ အမီှြပÒ လျက် မ
ေဟာ မေြပာမည်အေÆကာင်း တားြမစ် ထား၍ လွှတ်
Æက ၏။ 41 တမန်ေတာ်တို့သည်လည်း၊ သခင်ေယƤှု၏
နာမ
ေတာ်ေÆကာင့် မိမိတို့သည် အĕှက်ကဲွ ြခင်းကုိ ခံထုိက်
Æကသည်ဟု မှတ်ေတာ်မူေသာေÆကာင့် ဝမ်းေြမာက် ေသာ
စိတ်ĕိှ၍ လွှတ်ေတာ် မှ ထွက် သွား Æက၏။ 42 ဗိမာန်
ေတာ်၌ ၎င်း ၊ အိမ် ၌၎င်း ေနတိ့င်ုး အစä်
ဆုံးမ သွနသ်င် လျက် ၊ ေယƤှု သည် ခရစ်ေတာ်
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ြဖစ်၏ဟ၍ူဧဝံေဂလိတရားကုိ မ
ြပတ် ေဟာေြပာ လျက်ေနÆက၏။

6
1 ထုိ ကာလ ၌ တပည့် ေတာ်တို့သည် များြပား သည် ĕိှ
ေသာ်၊ ေနရ့က် အစä်အတိင်ုးလပ်ုေကျွး ေသာအခါ ၊ ေဟ
ေလနစ် အမျÒိး မုတ်ဆုိးမ တို့ ကုိ မ
လပ်ုမေကျွးဟု
ထုိအမျÒိးသားတို့သည် ြမည်တမ်း ၍ ေဟÇဗဲ
လတိူု့ ကုိ အြပစ်တင် Æက၏။ 2 ထုိအခါ တကျပ်ိ Ćှစ်ပါး
ေသာ တမန်ေတာ်တို့သည် တပည့် ေတာ်အေပါင်း တို့ ကုိ
ေခါ် Çပီးလျှင်၊ ငါ တို့သည် ဘုရားသခင် ၏ ĆှÒတ်ကပတ်
တရားေတာ်ကုိထား ၍ စားပဲွ ၌လပ်ုေကျွးမှု ကုိမ ေဆာင်
သင့်။ 3 ထုိေÆကာင့် ညီအစ်ကုိ တို့ ၊ ဝိညာä် ေတာ်Ćှင့် ၎င်း၊
ပညာ
Ćှင့်၎င်းြပည့်စုံ လျက်၊ အသေရ
ĕိှေသာ လူ
ခုနစ် ေယာက်တို့ ကုိ သင် တို့တင်ွ ĕှာ Æကေလာ။့ ဤ
အမှု
ကုိ ေဆာင်ရွက် ေစ ြခင်း ငှာ ထုိ သူ တို့ ကုိ ငါ တို့သည်
ခန ့ထ်ား Æကမည်။ 4 ငါ တို့ မူကား ၊ ဆုေတာင်း ပဌနာြပÒ
ြခင်း၊ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ် ကုိ ေဟာေြပာ ြခင်းအမှုတို့
ကုိ အÇမဲြပÒ ၍ ေနမည်ဟဆုို Æက၏။ 5 ထုိ စကားကုိလအူ
စုအေဝး အေပါင်း တို့သည် Ćှစ်သက် Æကသြဖင့်၊ ယုံÆကည်
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ြခင်းĆှင့် ၎င်း၊ သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်Ćှင့်၎င်း ြပည့်စုံ
ေသာ သေတဖန် မှစ၍ ဖိလိပ္ပု ၊ ေြပာေခါ် ၊ နကိေနာ် ၊
တိမုန် ၊ ပါေမန ၊ ယုဒဘာသာဝင် ေသာ အနတိ္အတ်ု Çမိƌ
သားနေိကာလ တို့ ကုိ ေရွးေကာက် ၍ ၊ 6တမနေ်တာ် တို့
ေĕှƎ ၌ ထား
Æက၏။ တမန်ေတာ်တို့ သည်လည်း ဆုေတာင်း Çပီး
လျှင် ထုိသူ တို့၏ ေခါင်းေပါ်၌လက် ကုိ တင် Æက၏။
7 ဘုရားသခင် ၏ သာသနာ
ေတာ်သည် တိးုပွား သြဖင့်ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
တပည့် ေတာ် တို့သည် အလနွ် ပွားများ ၍၊ ယဇ်
ပုေရာဟိတ်အေပါင်း တို့သည် ယုံÆကည် ြခင်း တရားကုိ
နားေထာင် Æက၏။ 8သေတဖန် သည် ေကျးဇူး ေတာ်Ćှင့်
၎င်း၊ တနခုိ်း ေတာ်Ćှင့် ၎င်း ြပည့်စုံ သြဖင့်၊ Èကီးစွာ ေသာ
နမိိတ် လက္ခဏာ၊ အံဘွ့ယ် ေသာအမှုတို့ ကုိ လူ
များေĕှƎ မှာြပÒ ေလ၏။ 9 ထုိအခါလိေဗရတိန်
အေပါင်းအသင်းဝင်ေသာ သူမှစ၍ ၊ ကုေရေန
ြပည်သား၊ အာေလဇနÇ်ဒိ ြပည်သား၊ ကိလိကိ
ြပည်သား၊ အာĕိှ
ြပည်သားအချƌိ တို့သည် ထ
၍ သေတဖန် Ćှင့် ြငင်းခုံ ြခင်းကုိ ြပÒစä်တင်ွ၊ 10 သူ
ေဟာေြပာ ၍သုံးစဲွေသာပညာ Ćှင့်
ဝိညာä် ေတာ် ကုိ မ
ခံ မဆီးĆိင်ု Æက။ 11 ထုိအခါ ဤသူ သည် ေမာေĕှ
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ကုိ၎င်း ၊ ဘုရားသခင် ကုိ၎င်း လနွက်ျũး ၍ ေြပာ သည်
ကုိ ငါတို့ Æကား ရပါ Çပီဟု သက်ေသခံ မည့် သူ တို့ ကုိ
တိတ်ဆိတ် စွာေခါ်၍ ထားÆကÇပီးလျှင်၊ 12လူ များကုိ၎င်း၊
အÈကီးအကဲ ၊ ကျမ်းြပÒ ဆရာတို့ ကုိ၎င်း
ĆှÒိးေဆာ် ၍ ၊ သေတဖနထံ်သို့လာ သြဖင့် ဘမ်းဆီး ၍
လွှတ်ေတာ် သို့ ပို့ Æက၏။ 13 မမှန် ေသာ သက်ေသခံ တို့
ကုိေခါ် ၍၊ ဤ
သူ သည် သန ့ĕှ်င်း ေသာ အရပ် ဌာနေတာ်Ćှင့်
ပညတ် တရား ေတာ် ကုိ လနွက်ျũး၍ အစä်မြပတ်
ေြပာဆုိ လျက်ေနပါ၏။ 14 ထုိနာဇရက် ÇမိƌသားေယƤှု
သည် ဤ
အရပ် ဌာန ေတာ်ကုိ ဖျက်ဆီး ၍၊ ငါ တို့အား ေမာေĕှ
အပ်ေပး ေသာ ထုံးနည်း ဥပေဒကုိ ေြပာင်းလဲ ေစမည်ဟု
ဤသူ
ဆုိ သည် ကုိ အကျွĆ်ပ်ု တို့သည် Æကား ရ ပါ Çပီ ဟု
သက်ေသခံ Æက၏။ 15လွှတ်ေတာ် ၌
ထုိင် လျက်ĕိှေသာသူ
အေပါင်း
တို့သည် သေတဖန်
ကုိေစ့ေစ့ Æကည့်ɐƤှုလျှင် ၊ သူ
၏မျက်Ćှာ သည် ေကာင်းကင် တမန၏်မျက်Ćှာ က့ဲသို့
ြဖစ်သည်ဟု ထင်မှတ် Æက၏။
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7
1 ထုိအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းက၊ ဤ
စကားမှန်
သေလာဟု ေမး သည် ĕိှ ေသာ်၊ 2 သေတဖန်က၊
ညီအစ်ကုိ အဘ တို့ နားေထာင် Æကပါေလာ။့ ငါ တို့ အဘ
အာြဗဟံ သည်၊ ခါရန် Çမိƌ၌ မ ေန မီှ ၊ ေမေသာေပါဘာ
မိ အရပ်၌
ĕိှ စä်အခါ၊ ဘုနး်Èကီး ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် သည်
ထင်ĕှား ေတာ် မူ၍၊ 3 သင် ေနေသာ ြပည် Ćှင့်တကွ
အမျÒိးသား ချင်း များထဲက ထွက်
Çပီးလျှင် ၊ ငါြပ လတံေ့သာ ြပည် သို့ သွား
ေလာဟ့ု အာြဗဟံ အား မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 4 ထုိအခါ အာ
ြဗဟံ သည် ခါလဒဲ ြပည် မှ ထွက် ၍ ခါရန် Çမိƌ၌ ေန ၏။
သူ
၏ အဘ
ေသ လနွသ်ည်ĕိှေသာ်၊ ယခု
သင်တို့ေန ေသာ ဤ
ြပည် သို့ ထုိÇမိƌ မှ ေြပာင်း ေစေတာ်မူ၏။ 5ဤ ြပည်၌
ေြခနင်း ရာကုိမျှ
အေမွ ေပး ေတာ် မမူ ေသာ်လည်း ၊ သူမှစ၍ သူ၏သား
ေြမးတို့အား ဤ
ြပည်ကုိအပုိင် ေပးေတာ်မူမည်ဟု သား
တစ် ေယာက် မျှ မ ĕိှ မီှ ဂတိ ထား ေတာ် မူ၏။

6သင်၏အမျÒိးအĆယ်ွ သည် သူတစ်ပါး ပုိင်ေသာ ြပည် ၌
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ဧည့်သည် ြဖစ် Æကသြဖင့် ၊ သူတစ်ပါးတို့ ɑ၌ ကျွန် ခံြခင်း၊
Ćှပ်ိစက် ညųä်းဆဲြခင်းကုိ အĆှစ်
ေလးရာ ပတ်လံးုခံရÆကလိမ့်မည်။ 7 သူ တို့ ကုိ ေစခုိင်း
ေသာလမူျÒိး ကုိလည်း ငါ စီရင် မည်။ ထုိေနာက်မှ သူ
တို့သည်ထွက် ၍
ဤ အရပ် ၌
ငါ ့ အား ဝတ်ြပÒ Æကလိမ့်မည်ဟု ဗျာဒိတ် ထားေတာ်
မူ၏။ 8 ဘုရားသခင်သည်လည်း
အေရဖျားလီှး ြခင်းĆှင့် ဆုိင်ေသာ ပဋိညာä် တရားကုိ
အာြဗဟံ အား ေပး
ေတာ်မူ၏။ ထုိသို့
ဣဇာက် ကုိ ဘွားြမင် ၍
ĕှစ် ရက်ေြမာက်ေသာ ေန ့
၌
အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိေပးေလ၏။ ဣဇာက် သား ယာ
ကုပ် ၊ ယာကုပ် သားများကား၊ အမျÒိး၏အဘ တကျတ်ိ
Ćှစ်ပါးတည်း။ 9အမျÒိး၏ အဘ
တို့သည် လည်း ြငũစူ ေသာစိတ်ĕိှ၍ ၊ ေယာသပ် ကုိ အဲ
ဂုတ္တု
ြပည်သို့
ေရာင်း လိက်ုÆက၏။ ဘုရားသခင် သည် သူ့
ကုိေစာင့်မ ေတာ်မူလျက်၊ 10အလံးုစုံ ေသာ ဒကု္ခ
ဆင်းရဲထဲမှ ကယ်ĆှÒတ် ၍ ၊ အဲဂုတ္တု
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ြပည်ကုိ အစုိးရ
ေသာ ဖာေရာ
ဘုရင်ထံ၌ မျက်Ćှာ ပွင့်လနး်ြခင်းĆှင့်
ပညာ အတတ် ကုိေပး
ေတာ်မူသြဖင့် ၊ ထုိမင်းÈကီးသည် အဲဂုတ္တု
Ćိင်ုငံအပ်ု အရာ၊ နနး်ေတာ် အပ်ုအရာ၌ ေယာသပ် ကုိ
ခန ့ထ်ား ေလ၏။ 11 ခါနာန် ြပည်Ćှင့် အဲဂုတ္တု ြပည် တ
ေĕှာက် လံးု၌ အစာ
ေခါင်းပါးြခင်း၊ Èကီးစွာ ေသာဆင်းရဲ ြခင်းĕိှ၍ ငါ တို့
အဘ
များ၌ စားစရာ
ကုန် ေသာအခါ ၊ အဲဂုတ္တု
ြပည်မှာ
ဆန် စပါးĕိှ သည်ဟု ယာကုပ် သည်Æကား လျှင် ၊ 12 ငါ
တို့အဘ များကုိ ပဌမ
အÈကိမ်တင်ွ ေစလွှတ် ေလ၏။ 13 ဒတိုယ အÈကိမ်တင်ွ
ေယာသပ် သည် မိမိ
ညီအစ်ကုိ တို့အား မိမိအေÆကာင်းကုိ ေဘာ်ြပ ၍ ၊ ဖာ
ေရာ
ဘုရင်သည် ေယာသပ် ၏ အမျÒိး ကုိ သိ ေတာ်မူ၏။

14 ထုိအခါ
ေယာသပ် သည်ေစလွှတ် ၍ မိမိ
အဘ
ယာကုပ် Ćှင့်တကွအေရအတက်ွအားြဖင့်ခုနစ်ကျပ်ိ ငါး
ေယာက်ေသာ မိမိအမျÒိးသား ချင်းအေပါင်း တို့ ကုိ ေခါ်ပင့်
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ေလ၏။ 15ယာကုပ် သည်လည်း အဲဂုတ္တု
ြပည် သို့ သွား ၍ ကုိယ်တိင်ု မှ စ ေသာငါ တို့ အဘ
များသည် ေသ လနွÆ်က၏။ 16 ထုိသူတို့ ကုိလည်း
ေĕှခင် Çမိƌသို့ ပို့ ေဆာင် သြဖင့်၊ ေĕှခင် ၏အဘ ြဖစ်
ေသာဟာေမာ် ၏ သား
တို့အား အဘုိး
ေငွ ကုိေပး၍ဝယ် Çပီြဖစ်ေသာ သခင်္ျÒိင်း တင်ွး၌
ထား Æက၏။ 17 အာြဗဟံ အား ဘုရားသခင် ဓိဋ္ဌာန်
ေတာ်မူေသာ ဂတိ
ေတာ်၏ အချနိ် ေရာက် လုေသာအခါ ၊ 18 ထုိလမူျÒိး
သည် အဲဂုတ္တု
ြပည်၌
တိးုပွား ၍ ၊ ေယာသပ် ကုိမ သိ
မကျွမ်းေသာ မင်းÈကီး တစ်ပါး
ေပါ်လာ သည်တိင်ုေအာင် များြပား Æကေလ၏။ 19 ထုိ
မင်းÈကီး သည် ငါ တို့ အေဆွအမျÒိး ကုိ ပရိယာယ် ြပÒ
သြဖင့်၊ သူငယ် များကုိအသက် မ ĕှင်ေစြခင်းငှာ ပစ် ထား
ရမည်အေÆကာင်း ငါ တို့ အဘ
များကုိ ညųä်းဆဲ Ćှပ်ိစက်ေလ၏။ 20 ထုိ အခါ အလနွ်
အဆင်းလှ ေသာ ေမာေĕှ ကုိ ဘွားြမင် လျှင်၊ သုံး
လ ပတ်လံးုအဘ ၏ အိမ် တင်ွ ေကျွးေမွး Æက၏။

21 ေနာက်မှပစ် ထားသည်ĕိှေသာ်၊ ဖာေရာ
ဘုရင် သမီး
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ေတာ်သည် ေကာက်ယူ ၍
မိမိ သား အရာ၌ ေမွးစား ေလ၏။ 22 ေမာေĕှ သည်
လည်းအဲဂုတ္တု အတတ် ၊ ပညာ အလံးုစုံ
တို့ ကုိ သင် ၍၊ ĆှÒတ် သတ္တ ိ ၊ လက် သတ္တ ိĕိှ ၏။

23အသက် ေလးဆယ်ေစ့ ေသာအခါ
ဣသေရလ
အမျÒိးသား ြဖစ်ေသာ မိမိ
ညီအစ်ကုိ တို့ ကုိ အÆကည့်အƤှု သွားမည်ဟု အÆကံĕိှ၏။

24 အမျÒိးသားချင်းတစ် ေယာက်သည် ညųä်းဆဲ ခံရသည်
ကုိ ြမင် လျှင် သူ့ဘက်ကေန၍အဲဂုတ္တု လကုိူ ကွပ်မျက်
သြဖင့်၊ ထုိညųä်းဆဲ ခံရေသာသူ အား အĆိင်ု ေပး ေလ၏။
25 ဘုရားသခင် သည် ဤသူ
လက် ြဖင့်
ငါ တို့ ကုိ ကယ်ĆှÒတ် ေတာ်မူမည်အရာကုိ ညီအစ်ကုိ
တို့သည် နားလည် လိမ့်မည်ဟု ထင်မှတ် ေသာ်လည်း ၊ ထုိ
သူတို့သည် နား
မ လည်ဘဲေနÆက၏။ 26 နက်ြဖန် ေန ့၌
အချင်းချင်းခုိက်ရန် ြပÒÆကေသာ သူ
တို့ ĕိှရာသို့ သွား ၍ ၊ အချင်းလူ တို့ ၊ ညီအစ်ကုိ ချင်းြဖစ်
လျက်Ćှင့် အဘယ်ေÆကာင့် တစ် ေယာက်ကုိတစ်ေယာက်
ညųä်းဆဲ Æကသနည်းဟု ဆုိ
၍ ရနÇ်ငိမ်း ရာ သို့ ေသွးေဆာင် သည် ĕိှ ေသာ်၊

27 အိမ်နးီချင်း ကုိ ညųä်းဆဲ ေသာသူ က၊ အဘယ်သူ သည်
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သင့် ကုိ ငါ တို့အေပါ်မှာ အကဲအမှူး
တရားသူÈကီး အရာ၌ ခန ့ထ်ား သနည်း။ 28 မေန ့ကအဲ
ဂုတ္တု လကုိူ သတ် သက့ဲသို့ ငါ ့ ကုိသတ်
လို သေလာဟု ဆုိ
လျက် ေမာေĕှ ကုိပယ် ၏။ 29 ထုိ စကား ကုိÆကားလျှင်
၊ ေမာေĕှ သည် ေြပး ၍
မိဒƥန် ြပည် ၌
ဧည့်သည် ြဖစ် လျက်ေနသည်တင်ွ
သား Ćှစ်
ေယာက်ကုိ ြမင် ေလ၏။ 30 အĆှစ် ေလးဆယ် လနွ်
ေသာအခါ ၊ သိနာ
ေတာင်
ေြခရင်း ေတာ
တင်ွ ၊ မီး
ေလာင် ေသာချÒံ ၌
ထာဝရဘုရား၏ ေကာင်းကင်တမန် ထင်ĕှား ၏။ 31 ထုိ
ƤူပါƤုံ ကုိ ြမင် ေသာအခါ ေမာေĕှ သည် အံဩ့
၍ေစ့ေစ့Æကည့်ɐƤှု ြခင်းငှာအနားသို့ ချä်းကပ် လျှင်၊ 32 ငါ
ကား သင့် ဘုိးေဘး တို့၏ဘုရား ၊ အာြဗဟံ ၏ ဘုရား
၊ ဣဇာက် ၏ဘုရား၊ ယာကုပ် ၏ဘုရား ြဖစ်၏ ဟု
ထာဝရ
ဘုရား၏ ဗျာဒိတ် ေတာ် အသံ ထွက် ေတာ် မူ၏။
ထုိအခါ ေမာေĕှ သည် တနုလ်ှုပ် လျက် ေစ့ေစ့မ
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Æကည့် ဝ့ံ ။ 33ထာဝရ ဘုရားကလည်း၊ သင် ၏ေြခနင်း
ကုိ ချွတ် ေလာ။့ သင်နင်း
ေသာအရပ် ကား သန ့ĕှ်င်း ေသာေြမ
ြဖစ် ၏။ 34 အဲဂုတတ္ု ြပည်၌ ĕိှေသာ ငါ ၏လူ တို့သည်
ခံရေသာ ညųä်းဆဲ ြခင်းကုိ ငါေစ့ေစ့ြမင် ခ့ဲÇပီ။ သူ
တို့ညည်းတာွး ြမည်တမ်းေသာအသံကုိလည်း
ငါÆကား ခ့ဲÇပီ။ သူ
တို့ ကုိ ကယ်ĆှÒတ် ြခင်းငှာငါဆင်းလာ Çပီ။ ယခု
သွား ေလာ။့ သင့် ကုိ အဲဂုတ္တု
ြပည် သို့ ငါ ေစလွှတ် မည်ဟု ဗျာဒိတ် ေတာ် ĕိှ၏။

35 အဘယ်သူ သည် သင့် ကုိ အကဲအမှူး တရားသူÈကီး
အရာ၌ ခန ့ထ်ား သနည်းဟ၍ူအြငင်းအပယ် ခံရေသာ ထုိ
ေမာေĕှ ကုိ အကဲအမှူး ၊ ကယ်လွှတ် ေသာသူ
ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၊ ဘုရားသခင် သည်ချÒံ ၌
ထင်ĕှား ေသာ ေကာင်းကင်တမန် အားြဖင့် ေစခန ့် ေတာ်
မူ၏။ 36 ထုိသူ သည် ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့ ကုိ ĆှÒတ်ေဆာင် ၍ အĆှစ်
ေလးဆယ် ပတ်လံးုအဲဂုတ္တု ြပည် ၌ ၎င်း၊ ဧဒံု
ပင်လယ် ၌ ၎င်း၊ ေတာ
၌ ၎င်း၊ နမိိတ် လက္ခဏာ၊ အံ့ဘွယ် ေသာအမှုတို့ ကုိြပÒ
ေလ၏။ 37 သင်တို့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊
သင်တို့ အမျÒိးသား ချင်းတို့ အထဲ ၌ ငါ Ćှင့်တူ ေသာ ပ
ေရာဖက် တစ်ပါးကုိ သင်တို့ အဘို့ ေပါ်ထွနး် ေစေတာ်မူ
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မည်။ ထုိပေရာဖက်၏ စကားကုိနားေထာင်ရÆကမည်ဟု
ဣသေရလ
အမျÒိးသား တို့အားေြပာဆုိ ေသာသူ ကား အြခားသူမ
ဟတ်ု၊ ထုိ
ေမာေĕှ ပင်ြဖစ် သတည်း။ 38 ထုိ သူ သည် ေတာ
တင်ွ ĕိှ ေသာ အစည်းအေဝး ၌
၎င်း၊ သိနာ
ေတာင် ေပါ် မှာ သူ့ ကုိ ĆှÒတ်ဆက် ေသာ
ေကာင်းကင်တမန် Ćှင့် ၎င်း၊ ငါ တို့ အဘ
များĆှင့် ၎င်းĕိှ ၏။ ထုိသူ
သည် ငါ တို့အား အပ်ေပး ြခင်းငှာအသက် ĕှင်ေစေသာ
ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိခံ ေလ၏။ 39 ထုိသူ ၏စကားကုိငါ တို့
အဘ များသည် နား
မ ေထာင်လို ဘဲလျက် ပယ် ၍၊ 40 ငါ တို့ ေĕှƎ မှာ သွား
ရေသာ ဘုရား
တို့ ကုိ ငါ တို့အဘို့လပ်ု ပါ။ ငါ တို့ ကုိ အဲဂုတတ္ု
ြပည် မှ
ĆှÒတ်ေဆာင် ခ့ဲေသာထုိ ေမာေĕှ ၌
အဘယ်သို့ ြဖစ် သည်ကုိ ငါတို့မ သိ ဟု အဲဂုတ္တု
ြပည်သို့
ြပန် ချင်ေသာစိတ် Ćှင့်
အာƤုန် ကုိ ေြပာဆုိ Æက၏။ 41 ထုိ ေနရ့က် ကာလ၌
Ćာွးသငယ် ကုိ လပ်ု၍
ထုိƤုပ်တု အား ယဇ်ပူေဇာ် သြဖင့်
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မိမိ တို့လက် Ćှင့် လပ်ု ေသာ အရာ၌
ပင် ေပျာ်ေမွ့ Æက၏။ အနာဂတ္တ ိ
ကျမ်း ၌
လာ သည် ကား ၊ 42 အိုဣသေရလ အမျÒိး ၊ သင်
တို့သည် စီရင်ေသာ တိǢɐစ္ဆာန် Ćှင့်
ယဇ် များကုိေတာ ၌
အĆှစ် ေလးဆယ်ပတ်လံးုငါ ့ အား ပူေဇာ် Æကသေလာ။

43သင်တို့သည် ေမာလပ်ု ၏တဲ Ćှင့် သင် တို့ ဘုရား
ရင်ဖန် ၏ Æကယ် တည်းဟေူသာကုိးကွယ် ဘို့ရာမိမိ
တို့လပ်ု ေသာ ပုံ
တို့ ကုိ ေဆာင်ရွက် ÆကÇပီ တကား။ ထုိေÆကာင့်
ငါ သည် သင် တို့ ကုိ ဗာ ဗု လု န် Çမိƌ တစ် ဘက်
သို့ ေဆာင်သွား မည်ဟု ကျမ်း လာ ĕိှသည်Ćှင့် အညီ၊
ဘုရားသခင် သည် မျက်Ćှာေတာ်ကုိလွှဲ ၍ ၊ ေကာင်းကင်
တနဆ်ာ များတို့ အား ဝတ်ြပÒ ေစ ြခင်းငှာ ထုိသူ တို့ ကုိ
စွန ့ပ်စ် ထားေတာ်မူ၏။ 44 ေမာေĕှြမင် ရေသာပုံ Ćှင့်အညီ
၊ သက်ေသခံ ေတာ်မူချက် ဌာပနာ ရာတဲေတာ်ကုိ လပ်ု
ရမည်အေÆကာင်း အမိန ့် ေတာ်ĕိှေသာသူ မှာထား ေတာ်မူ
သည်အတိင်ုး ၊ ထုိတဲ
ေတာ်သည် ေတာ
တင်ွ
ငါ တို့အဘ များ၌ ĕိှ ၏။ 45 ေနာက်ကျ ေသာ ငါ တို့အ
ဘ များသည် ထုိတဲ ေတာ်ကုိ တစ်ပါး အမျÒိးသားတို့ ပုိင်
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ေသာ ေြမထဲသို့ ေယာɐƤှု Ćှင့်အတူ ေဆာင်သွင်း Æက၏။ ထုိ
တစ်ပါး အမျÒိးသားတို့ ကုိ ဘုရားသခင် သည် ဒါဝိဒ်
မင်းလက်ထက် တိင်ုေအာင် ငါ တို့အဘ များထံမှ Ćှင်ထုတ်
ေတာ်မူ၏။ 46 ထုိ ဒါဝိဒ်သည် ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး
ေတာ်ကုိ ခံရ
၍၊ ယာ ကုပ် ၏ ဘုရားသခင်ကျနိး်ဝပ် ေတာ် မူ ဘို့
ရာအရပ် ကုိ ေတွ့ ြခင်းငှာေတာင့်တ ၏။ 47 ေĕှာလ
မုန် သည်လည်း ဗိမာန် ေတာ် ကုိ တည်ေဆာက် ရ၏။
48 သို့ ေသာ်လည်း ေကာင်းကင် ဘုံသည် ငါ ့ပလ္လ င် ြဖစ်၏။
49 ေြမÈကီး သည် ငါ ့ ေြခ တင်ရာခုံ ြဖစ်၏။ အဘယ်သို့
ေသာ ဗိမာန်
ကုိ ငါ ့ အဘို့ တည်ေဆာက် Æကမည်နည်း။ အဘယ်
အရပ်သည် ငါ ့ ကျနိး်ဝပ် ရာအရပ် ြဖစ်မည်နည်း။ 50 ငါ ့
လက် သည် ဤ
အရာအလံးုစုံ တို့ ကုိ ဖနဆ်င်း သည် မ
ဟတ်ုေလာဟု ထာဝရ
ဘုရား၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်အချက်ကုိ ပေရာဖက် ြပနÆ်ကား
သည်Ćှင့အ်ညီ ၊ အြမင့ဆုံ်း ေသာ ဘုရားသည် လတိူု့ လက်
ြဖင့် လပ်ုေသာဗိမာန် ၌
ကျနိး်ဝပ် ေတာ်မူသည်မ ဟတ်ု။ 51လည်ပင်း ခုိင်မာ၍
Ćှလံးု ြဖင့်၎င်း ၊ နား
ြဖင့်၎င်း အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ မခံေသာလူတို့ ၊ သင်
တို့သည် သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်ကုိ အစä်မြပတ်
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ဆန ့က်ျင်ဘက် ြပÒေလĕိှ့Æက၏။ သင် တို့ ဘုိးေဘး များ၏
အေလ့Ćှင့် သင် တို့ အေလ့တူ ၏။ 52 သင် တို့ ဘုိးေဘး
များသည် အဘယ် ပေရာဖက် ကုိ မျှ မ
ညųä်းဆဲ ဘဲ ေနသနည်း။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ Ãကလာ
ေတာ်မူမည်အေÆကာင်း အရာကုိ ေဟာေြပာ
ြပèွှနေ်သာ သူ
တို့ ကုိ ကွပ်မျက် Æက၏။ ထုိ
ေြဖာင့်မတ်ေသာသူကုိပင် ယခု
လည်း သင်တို့သည် အပ်Ćှံ ၍
အေသသတ် Æက Çပီ။ 53 သင်တို့သည် ေကာင်းကင်
တမနမ်ျား ခင်းကျင်း ေသာ အားြဖင့် ပညတ် တရားေတာ်
ကုိ ခံရ
ေသာ်လည်းမ ေစာင့် မေĕှာက်Æကဟု သေတဖန် Âမက်
ဆုိ ၏။ 54 ထုိ စကားကုိÆကား လျှင် Ćှလံးု ကဲွြပတ် မတတ်
ြဖစ်၍၊ သေတဖန် ၌
အံသွား ခဲÈကိတ် ြခင်းကုိ ြပÒÆကေလ၏။ 55 သူသည်
လည်း သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်Ćှင့် ြပည့် သြဖင့်၊
ေကာင်းကင် သို့
ေစ့ေစ့ Æကည့်ေမျှာ်၍ ဘုရားသခင် ၏ ဘုနး် ေတာ်ကုိ
၎င်း၊ ဘုရားသခင် ၏ လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌
ေယƤှု ရပ် ေနသည်ကုိ၎င်း ြမင် လျှင်၊ 56 Æကည့် ပါ။
ေကာင်းကင် ဖွင့်လှစ် သည်ကုိ ၎င်း၊ လူ
သား သည် ဘုရားသခင် ၏လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌
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ရပ် ေနသည်ကုိ၎င်း၊ ငါြမင် သည်ဟုဆုိ ၏။ 57 ထုိသူ
တို့သည် ြပင်းစွာ ေသာ အသံ
Ćှင့် ဟစ်ေÆကာ် ၍
နား ကုိပိတ်ဆို့ လျက် သူ့
ဆီသို့ ညီèွတ် စွာ တဟနုတ်ည်း ေြပး၍ ၊ 58 Çမိƌ ြပင်
သို့ Ćှင်ထုတ် Çပီးမှ ေကျာက်ခဲ Ćှင့်ပစ်Æက၏။ သက်ေသခံ
တို့သည်လည်း
မိမိ တို့အဝတ် ကုိ ေĕှာလု
အမည် ĕိှေသာ လလုင် ၏ေြခ ရင်း ၌
ထား Æက၏။ 59 ေကျာက်ခဲ Ćှင့်ပစ်Æကစä် သေတဖန်
သည် ပဌနာြပÒလျက်၊ သခင် ေယƤှု ၊ အကျွĆ်ပ်ု ၏ဝိညာä်
ကုိ သိမ်းယူ ေတာ်မူပါဟု ေလျှာက်ဆုိ ၏။ 60 ဒူး ေထာက်
လျက်၊ သခင် ၊ ဤ
သူ တို့ ြပÒေသာ ဒစုƤုိက် အြပစ်ကုိ မှတ်ေတာ်မ မူပါĆှင့်
ဟု Èကီး ေသာ အသံ
Ćှင့် ေÃကးေÆကာ် Çပီးမှ ကျနိး်စက် ေလ၏။

8
1 သူ့ ကုိကွပ်မျက် ေသာအမှု ကုိေĕှာလု သည်လည်း
ဝနခံ် လျက်ĕိှ ၏။ထုိအခါ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
ĕိှေသာ အသင်းေတာ် သည် ြပင်းစွာ ေသာညųä်းဆဲ ြခင်း
ကုိခံရသြဖင့် တမနေ်တာ် တို့ မှတပါး
သင်းဝင်သူအေပါင်း တို့သည် ယုဒ
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ြပည်၊ ĕှမာရိ ြပည်အရပ်ရပ် တို့ ɑ၌ အĆှƎံအြပားကဲွြပား
Æက၏။ 2တရားကုိƤုိေသ ေသာသူ တို့သည် သေတဖန် ကုိ
သÇဂºÒဟ် ၍
ြပင်းစွာ ေသာငိေုÃကး ြမည်တမ်းြခင်းကုိ ြပÒ Æက၏။

3 ေĕှာလု သည် အသင်းေတာ် ကုိဖျက်ဆီး ေလ၏။ အိမ်
များသို့ ဝင် Çပီးလျှင်ေယာက်ျား မိနး်မ တို့ ကုိ ဆဲွငင် ၍
ေထာင် ထဲ၌ ေလှာင် ထားတတ်၏။ 4 ထုိေÆကာင့်
အရပ်ရပ်သို့ ကဲွြပား ေသာ သူ
တို့သည် လှည့်လည် ၍ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်တည်း
ဟေူသာဧဝံေဂလိတရားကုိ ေဟာေြပာ Æက၏။ 5 ဖိလိပ္
ပု သည်လည်း၊ ĕှမာရိ Çမိƌ သို့ သွား ၍ ခရစ်ေတာ် ၏
အေÆကာင်း ကုိေဟာ ေလ၏။ 6 လူ အစုအေဝးတို့သည်
Æကား ၍
ဖိ လိ ပ္ ပု ြပÒ ေသာ နမိိတ် လက္ခဏာ တို့ ကုိ ြမင်
ေသာအခါ၊ သူ၏စကား
ကုိ တစ် ညီတစ်èွတ်တည်း နားေထာင် Æက ၏။

7အေÆကာင်းမူကား ၊ နတ် ဆုိး စဲွ ေသာ သူ
များတို့၏ အထဲမှ နတ်ဆုိးတို့သည် ြပင်းစွာ ေသာ အသံ
Ćှင့် ေအာ်ဟစ် လျက်ထွက်သွား Æက၏။ ကုိယ် မလှုပ်
Ćိင်ုေသာသူ၊ ေြခမစွမ်း ေသာသူအများ တို့သည်လည်း
ပကတိ အြဖစ် သို့ ေရာက်Æက၏။ 8 ထုိ Çမိƌသူ Çမိƌသား
တို့သည် အလနွ် ဝမ်းေြမာက် ြခင်း ĕိှ Æက၏။ 9 ĕိှ မုန်
အမည် ĕိှေသာ သူ
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တစ် ေယာက်သည်၊ ထုိÇမိƌ ၌ နတ် ဝိဇ္ဇာအတတ်Ćှင့်
ြပÒြပင်၍၊ ငါ သည်ထူးဆနး် ေသာ သူ
ြဖစ် သည်ဟု ဆုိ လျက်၊ ĕှမာ ရိ အမျÒိးသား တို့ ကုိ
မိနး်ေမာ ေတွေဝေစြခင်းငှာြပÒ၏။ 10 လÈူကီး လငူယ် ĕိှ
သမျှတို့က လည်း၊ ဤသူ
သည် ဘုရားသခင် ၏ မဟာ
တနခုိ်း ေတာ်ြဖစ် သည်ဟု ဆုိ
လျက် ထုိသူ
၌ဆည်းကပ် Æက၏။ 11 ဆည်းကပ် သည်အေÆကာင်း
ကား၊ သူ
တို့ ကုိ မိနး်ေမာ ေတေွဝေစြခင်းငှာထုိသူသည် နတ် ဝိဇ္ဇာ
အတတ်အားြဖင့် Æကာြမင့် စွာြပÒလျက်ေန၏။ 12 ဖိလိပ္ပု
သည် ဘုရားသခင် ၏Ćိင်ုငံ ေတာ်၌၎င်း၊ ေယƤှု ခရစ် ၏
နာမ
ေတာ်Ćှင့် ၎င်း စပ်ဆုိင် ေသာ ဧဝံေဂလိ
တရားကုိ ေဟာေြပာ၍ ထုိသူ
တို့သည် ယုံÆကည် ေသာအခါ ၊ ေယာက်ျား မိနး်မ
တို့သည် ဗတ္တိဇံ ကုိ ခံÆက၏။ 13 ĕိှမုန် သည်လည်း
ကုိယ်တိင်ု ယုံÆကည် သည်ြဖစ်၍ ဗတတိ္ဇံ ကုိ ခံÇပီးမှ ဖိ
လိပ္ပု ထံ၌မီှဝဲ ဆည်းကပ်သြဖင့်၊ ထူးဆနး်ေသာ တနခုိ်း
Èကီး ေသာ နမိိတ် လက္ခဏာများကုိ ြမင် ၍
မိနး်ေမာ ေတွေဝလျက်ĕိှ ေလ၏။ 14 ĕှမာရိ Çမိƌသား
တို့သည် ဘုရားသခင် ၏ ĆှÒတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ
ခံယူ
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ÆကÇပီဟု ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
ĕိှေသာ တမနေ်တာ် တို့သည် သိတင်း Æကား လျှင် ၊ ေပ
တƤု
Ćှင့် ေယာဟန် တို့ ကုိ ေစလွှတ် Æက၏။ 15 ထုိÇမိƌသူÇမိƌ
သားတို့သည် သခင် ေယƤှု ၏နာမ ၌
ဗ တ္ တိ ဇံ ကုိ ခံ Ƥုံ မျှ သာ ĕိှ သြဖင့် ၊

16 တစ်စုံတစ်ေယာက် ေသာသူ အေပါ် ၌သန ့ĕှ်င်း ေသာ
ဝိညာä်ေတာ်သည် သက်ေရာက် ေတာ် မ
မူေသးသည် ြဖစ်၍၊ တမန်ေတာ်တို့သည် ေရာက်Æက
လျှင်၊ ဝိညာä် ေတာ် ကုိခံရ
မည်အေÆကာင်း
ထုိÇမိƌသူÇမိƌသားတို့ အဘို့
ဆုေတာင်း ၍၊ 17 ထုိသူ တို့အေပါ် ၌လက် ကုိတင် ေသာ
အားြဖင့်သူတို့သည် သန ့ĕှ်င်း ေသာဝိညာä် ေတာ်ကုိခံရ
Æက၏။ 18 တမန်ေတာ် တို့ လက် ကုိတင် ေသာအားြဖင့်
သန ့ĕှ်င်းေသာ ဝိညာä် ေတာ်သက်ေရာက် သည်ကုိ ĕိှမုန်
ြမင် လျှင်၊ ေငွ ကုိယူေဆာင် ခ့ဲ၍၊ 19အကျွĆ်ပ်ု ၏ လက်
တင် ြခင်းကုိခံရေသာသူ သည် သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä်
ေတာ်ကုိခံ ေစမည်အေÆကာင်း
အကျွĆ်ပ်ု အား အခွင့် ေပး ပါဟု ေတာင်း ေသာ်၊ 20 ေပ
တƤု က၊ ဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ေငွ Ćှင့်ဝယ်ယူ
မည် ဟု အÆကံĕိှ ေသာေÆကာင့် ၊ သင် Ćှင့်တကွ သင် ၏
ေငွ သည်ပျက်စီး ြခင်းသို့
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ေရာက် ပါေစ။ 21သင် သည်ဤ အမှုအရာ Ćှင့်
မ ဆက်ဆံ ေသာ သူြဖစ် ၏။ အေÆကာင်းမူကား ၊ သင်
၏စိတ် Ćှလံးုသည် ဘုရားသခင့် ေĕှƎ ေတာ်၌ ေြဖာင့်မတ်
ြခင်းမ ĕိှ ။ 22 ထုိေÆကာင့် သင် ၌ ယခု
ဆုိးညစ် ေသာ အမှု ကုိ ေနာင်တရ ေလာ။့ သင်
၏စိတ် Ćှလံးု၌Æကံစည် ြခင်းအြပစ်ကုိ လွှတ်ေကာင်း လွှတ်
လိမ့်မည် ြဖစ်၍၊ ဘုရားသခင် ကုိ ေတာင်းပန် ေလာ။့
23 သင် သည်ခါး စွာေသာသည်းေြခ စဲွသည် ြဖစ်၍ ၊
ဒစုƤုိက် အေĆှာင်အဖွ့ဲ Ćှင့်မလတ်ွေÆကာင်းကုိ ငါသိြမင်
သည်ဟုဆုိ ၏။ 24 ĕိှမုန် ကလည်း၊ မိန ့် ေတာ်မူေသာ
အရာ
တစ်စုံတစ်ခု မျှ အကျွĆ်ပ်ု အေပါ်သို့ မေရာက် ပါမည်
အေÆကာင်း ၊ ထာဝရ
ဘုရားကုိ ကျွĆ်ပ်ု အဘို့
အလိုငှာ ဆုေတာင်း ေတာ် မူ Æကပါဟု ြပနေ်ြပာ ၏။

25တမနေ်တာ် တို့သည် သက်ေသခံ ၍
သခင်ဘုရား
၏ĆှÒတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိေဟာ Çပီးမှ၊ ေယƤုĕှလင်
Çမိƌ သို့
ြပနသွ်ား ရာ၊ ĕှမာရိ ရွာ များ တို့ ɑ၌လည်း
ဧဝံေဂလိတရားကုိ ေဟာေြပာ Æက၏။ 26တဖန်
ထာဝရ ဘုရား၏ ေကာင်းကင်တမန်
သည် ဖိလိပ္ပု
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အား ၊ သင်ထ ၍
ေယƤုĕှလင် Çမိƌမှ
ဂါဇ Çမိƌ သို့
သွား ရာ ေတာ
လမ်း တင်ွ
ေတာင် မျက်Ćှာသို့ သွား ေလာ့ ဟု ဆုိ
သည်အတိင်ုး ၊ ဖိလိပ္ပုသည်ထ ၍
သွား ေလ၏။ 27 ထုိအခါ အဲသေယာပိ
ြပည်ကုိအစုိးရ ေသာ မိဖုရား
ကနဒ္က် ထံ၌ဘုနး်Èကီးေသာအမတ်ြဖစ်၍၊ ဘûာ
ေတာ်ĕိှသမျှ ကုိ အပ်ုစုိး ရေသာ အဲသေယာပိ
ြပည်သားတစ်ေယာက်သည် ကုိးကွယ် ြခင်းငှာေယƤုĕှ
လင်
Çမိƌ သို့
သွား ၍၊ 28 ြပန် စä်တင်ွ မိမိ
ရထား ေပါ်၌ ထုိင် လျက် ပေရာဖက် ေဟĕှာယ ၏
ကျမ်းစာကုိဖတ် ေလ၏။ 29 ဝိညာä် ေတာ်ကလည်း၊ ထုိ
ရထား သို့ ချä်းကပ် ၍
မီှဝဲ ေလာဟ့ု ဖိလိပ္ပု
အား ဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မူသြဖင့်၊ 30 ဖိလိပ္ပု သည်
ရထားသို့ ေြပး ၍
ပေရာဖက်
ေဟĕှာယ ၏ ကျမ်းစာ၌ ဘတ် သည်ကုိÆကား လျှင်၊
ဘတ် ေသာအရာ ကုိ နားလည် ပါ၏ ေလာဟု ေမးြမနး်
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၏။ 31 ထုိအမတ်ကလည်း၊ သွနသ်င် ပ့ဲြပင်ေသာ သူ
မ ĕိှလျှင်
အဘယ်သို့ နားလည်Ćိင်ု မည်နည်းဟု ဆုိ
Çပီး မှ မိမိ Ćှင့် အတူ ဖိ လိ ပ္ ပု တက် ၍ထုိင် ေန
ပါ မည်အေÆကာင်း ေတာင်းပန် ၏။ 32 ကျမ်းစာ ၌
ဘတ် ေသာအချက် ဟူ မူကား၊ အေသ သတ် ြခင်းငှာ
ေဆာင်သွားေသာ သုိး
က့ဲသို့ သူ့ ကုိ ေဆာင်သွား ၍ ၊ သုိးသငယ် သည်
အေမွးညųပ် ေသာသူ
ေĕှƎ မှာ မ
ြမည်ဘဲ ေနသက့ဲသို့
သူ သည်ĆှÒတ် ကုိမ ဖွင့် ဘဲေန၏။ 33 Ćှမ့်ိချ ြခင်းကုိခံ
စä်တင်ွသူတစ်ပါးတို့သည် ထုိသူ
ကုိ မတရား
သြဖင့်စီရင် Æက၏။ ထုိသူ
၏အသက် ကုိ ေြမÈကီး ကသိမ်းƤုပ် သည်ြဖစ်၍ ၊ သူ
၏အမျÒိးအĆယ်ွ ကုိ အဘယ်သူ ြပèွှန် မည်နည်းဟု
ကျမ်းစာလာသတည်း။ 34 ထုိအမတ်ကလည်း၊ ပေရာဖက်
သည် အဘယ်သူ ကုိ ရည်မှတ် ၍ ဤသို့
ဆုိ ပါသနည်း။ ကုိယ် ကုိတည်း ဆုိလို
သေလာ။ သူတစ်ပါး ကုိတည်း ဆုိလို
သေလာဟု ေတာင်းပန် လျက်၊ 35 ဖိ လိ ပ္ ပု အား
ေမးြမနး် လျှင်၊ ဖိလိပ္ပု
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သည် မိမိ
ĆှÒတ် ကုိဖွင့် ၍ ထုိ
ကျမ်းစာချက်ကုိ အစဲွြပÒလျက်၊ ေယƤှု ၏အေÆကာင်း
တည်းဟေူသာဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာေလ၏။ 36 ထုိသို့
လမ်း ၌သွား Æကစä် ေရ
ĕိှရာသို့ ေရာက် ၍၊ အမတ် ကလည်း ဤအရပ်တင်ွေရ
ĕိှပါ၏။ အကျွĆ်ပ်ု ကုိ ဗတ္တိဇံ
မခံေစြခင်းငှာမည်သည့် အေÆကာင်းဆီးတား ပါသနည်း
ဟု ေြပာဆုိ လျှင် ၊ 37 ဖိလိပ္ပုက၊ သင်သည် စိတ်Ćှလံးု
အÃကင်းမ့ဲ ယုံÆကည် လျှင် ခံ ရ သည် ဟု ဆုိ ေလ၏။
အမတ်ကလည်း၊ ေယƤှုခရစ်သည် ဘုရားသခင်၏ သား
ေတာ်ြဖစ်ေတာ်မူေÆကာင်းကုိ အကျွĆ်ပ်ုယုံÆကည်ပါသည်ဟု
ဝနခံ်၍၊ 38 ရထား ကုိရပ် ေစြခင်းငှာစီရင် Çပီးမှ ၊ ဖိလိပ္ပု
သည် ထုိအမတ် Ćှင့်တကွ ေရ ထဲသို့ ဆင်း ၍
ဗတ္တိဇံ ကုိေပး၏။ 39 ေရ ထဲက တက် Æကလျှင် ၊
ထာဝရ ဘုရား၏ ဝိညာä် ေတာ်သည် ဖိလိပ္ပု
ကုိေဆာင်ယူ ေတာ်မူ၍ ၊ အမတ် သည် ဖိလိပ္ပု
ကုိ ေနာက်တဖနမ် ေတွ့ မြမင်ရ။ ဝမ်းေြမာက် ဝမ်းသာ
ြခင်းĆှင့် မိမိ
သွားရေသာလမ်း ကုိ သွား ေလ၏။ 40 ဖိလိပ္ပု သည်
လည်း
အာဇုတ် Çမိƌ၌
ေပါ်လာ၍၊ ထုိÇမိƌ မှ ကဲသ ရိ Çမိƌ တိင်ုေအာင် Çမိƌ ရွာ



တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 9:1 lvi တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 9:6

အစä်အတိင်ုး ေĕှာက်သွား ၍ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာ
ေလ၏။

9
1 ေĕှာလု သည်ကား၊ သခင်ဘုရား ၏ တပည့် ေတာ်တို့
တစ်ဘက်၌ Çခိမ်းေချာက် ၍၊ အေသ
သတ်ြခင်းငှာ ြပင်းစွာအသက်Ƥှူ သြဖင့်၊ 2 ထုိဘာသာဝင်
ေသာ ေယာက်ျား မိနး်မ တို့ ကုိ ေတွ့ လျှင်၊ ချည်ေĆှာင် ၍
ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့
ပို့ ေဆာင် ရမည်အေÆကာင်း၊ ဒမာသက် Çမိƌ၌
ĕိှေသာ တရားစရပ်မှူး တို့ ထံသို့ မှာစာ ကုိေပးပါဟု
ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းထံ၌ဝင် ၍ ေတာင်း Çပီးမှ၊ 3 သွား ၍
ဒမာသက် Çမိƌအနးီ သို့ ေရာက် ေသာအခါ၊ ေကာင်းကင်
ထဲက အလင်း သည် သူ့
ပတ်လည်၍ Ƥုတ်ခနဲ ထွနး်ေတာက် ေလ၏။ 4 ေĕှာလု
သည် ေြမ ေပါ်မှာ လဲ ၍ ေနစä်၊ ေĕှာလု ၊ ေĕှာလု ၊
အဘယ်ေÆကာင့် ငါ ့ ကုိညųä်းဆဲ သနည်းဟု မိမိ
အား ေြပာ ေသာစကား သံကုိ Æကား လျှင်၊ 5 သခင် ၊
ကုိယ်ေတာ်သည် အဘယ်သူ နည်းဟု ေမးေလျှာက် ၏။
သခင်ဘုရားကလည်း၊ ငါ ကား သင်
ညųä်းဆဲ ေသာ ေယƤှု ြဖစ် သတည်း။ 6 သို့ ေသာ်လည်း
ထ ၍
Çမိƌ သို့ ဝင် ေလာ။့ သင် ြပÒ
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ရမည်အမှုကုိ ေြပာ လိမ့်မည်ဟုမိန ့် ေတာ်မူ၏။ 7 ေĕှာ
လု Ćှင့်အတသွူား ေသာသူ တို့သည် အသံ
ကုိ Æကား Ƥုံ မျှသာ ĕိှ၍၊ အဘယ်သူ ကုိမျှမ ြမင် ဘဲ
မိနး်ေမာ ေတွေဝလျက်ရပ် ေနÆက၏။ 8 ေĕှာလု သည်
လည်းေြမ မှ ထ ၍
မျက်စိ ကုိ ဖွင့် ေသာ်လည်းအဘယ်သူ ကုိ မျှ မ ြမင်
Ćိင်ုသည်ြဖစ်၍၊ သူ
၏လက်ကုိ ဆဲွလျက် ဒမာသက်
Çမိƌသို့ ပို့ ေဆာင် Æက၏။ 9 သုံး ရက် ပတ်လံးုမျက်စိမ
ြမင် ၊ မ
စား မ ေသာက်
ဘဲေန ေလ၏။ 10 ထုိအခါ အာနနိ အမည် ĕိှေသာ
တပည့် ေတာ်တစ်ေယာက်သည် ဒမာသက် Çမိƌ၌ ĕိှ ၏။
ထုိသူ
ကုိ သခင်
ဘုရားသည် ဗျာဒိတ် ေတာ်အားြဖင့် ၊ အာနနိ
ဟ၍ူေခါ် ေတာ် မူလျှင်၊ အာ န နိက၊ သခင် ဘုရား
အကျွĆ်ပ်ု ĕိှ ပါသည်ဟုေလျှာက် ၏။ 11သခင် ဘုရားက
လည်း ၊ သင်သည်ထ ၍ လမ်း ေြဖာင့် အမည် ĕိှေသာ
လမ်း သို့ သွား ေလာ။့ ေĕှာလု
အမည်
ĕိှေသာတာɐƤှု Çမိƌသားကုိ ယုဒ
၏ အိမ် ၌ ĕှာေဖွ ေလာ။့ အေÆကာင်းမူကား ၊ ထုိသူသည်
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ဆုေတာင်း လျက်ေန၏။ 12 မိမိမျက်စိကုိ ြမင်ြပနေ်စြခင်း
ငှာအာနနိ အမည် ĕိှ ေသာ သူ
သည် ဝင် ၍ ၊ မိမိ
အေပါ်၌ လက် တင် သည်ကုိ ဗျာဒိတ် ေတာ်အားြဖင့်
ြမင် ေလÇပီ ဟမိုန ့ေ်တာ်မူ၏။ 13အာနနိ ကလည်း ၊ သခင်
ဘုရား၊ ထုိ
သူ သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
ကုိယ်ေတာ် ၏ သန ့ĕှ်င်း သူ တို့ ကုိ အဘယ်မျှေလာက်
ပင် ညųä်းဆဲ သည်ကုိ လမူျား ေြပာ၍ အကျွĆ်ပ်ုÆကား ရပါ
Çပီ။ 14ဤအရပ် ၌လည်းကုိယ်ေတာ် ကုိ ပဌနာ
ြပÒေသာ သူ
ĕိှ သမျှ တို့ ကုိ ချည်ေĆှာင် ရ မည် အခွင့် ကုိ
ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးတို့ထံ၌ ရ ပါသည်ဟု ြပနေ်လျှာက်
၏။ 15သခင် ဘုရားကလည်း ၊ ထုိ
သူကားတစ်ပါး
အမျÒိးသားတို့ Ćှင့်
ĕှင်ဘုရင် တို့ ထံသို့ ၎င်း၊ ဣသေရလ
အမျÒိးသား တို့ ĕိှရာ သို့ ၎င်း၊ ငါ ၏နာမ ကုိ ပို့ ေဆာင်
ေစ ြခင်း ငှာ ငါ ေရွးေကာက် ေသာ တနဆ်ာ ြဖစ် ၏။
16အေÆကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ
သည်ငါ ၏နာမ ေÆကာင့်
အဘယ်မျှေလာက် ပင် ဆင်းရဲ ခံရမည်ကုိ ငါ သည် သူ့
အားြပ မည်။ ထုိေÆကာင့်သင်သွား ေလာဟ့ု အာနနိ
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အား
မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 17အာနနိ သည်လည်း သွား ၍ အိမ် သို့
ေရာက် လျှင်၊ ေĕှာလု
အေပါ် ၌မိမိလက် ကုိတင် ၍၊ ညီ
ေĕှာလု ၊ သင်လာ ေသာလမ်း ၌
သင့် အား ထင်ĕှား ေတာ်မူေသာ သခင်ေယƤှု သည်
သင်၏မျက်စိြမင် ြပနေ်စြခင်းငှာ ၎င်း ၊ သင့်ကုိသန ့ĕှ်င်း
ေသာ ဝိညာä် ေတာ်Ćှင့် ြပည့် ေစြခင်းငှာ၎င်း ငါ ကုိ ေစခန ့်
ေတာ်မူသည်ဟုေြပာဆုိ ၏။ 18 ထုိခဏ ၌ ေĕှာလု ၏
မျက်စိ မှ
ငါး ေÆကးကွာ ကျ သက့ဲသို့ ြဖစ်၍ ၊ မျက်စိြမင် ြပန်
သြဖင့်ထ ၍ ဗတ္တိဇံ
ကုိခံÇပီးလျှင် ၊ အစာ
အာဟာရကုိ သုံးေဆာင် ၍ အားြဖည့် ေလ၏။ 19 ထုိ
ေနာက်ေĕှာလသုည် ဒမာသက် Çမိƌ၌ĕိှေသာ တပည့် ေတာ်
တို့ Ćှင့်အတူ ကာလ အတန် အရာေန ၍၊ 20 ေယƤှု သည်
ဘုရားသခင် ၏ သား
ေတာ်ြဖစ်
ေÆကာင်း ကုိ တရားစရပ် တို့ ɑ၌
မဆုိင်းမလင့် ေဟာ ေလ၏။ 21 Æကား ေသာသူအေပါင်း
တို့သည် အံဩ့
၍ ၊ သူ
ကား၊ ထုိ
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သခင် ကုိ ပဌနာ
ြပÒေသာသူ တို့ ကုိ ေယƤုĕှလင်
Çမိƌ၌
ဖျက်ဆီး သည် သာမက၊ ထုိသူ
များကုိချည်ေĆှာင် ၍ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးတို့ ထံသို့
ပို့ ေဆာင် ြခင်းငှာ ဤအရပ်
သို့ လာ
ေသာသူြဖစ်သည် မ
ဟတ်ု ေလာဟု ဆုိ Æက၏။ 22 ေĕှာလု သည်လည်း
အားတိးုပွား သြဖင့်
ဒမာသက် Çမိƌ၌ ေန ေသာ ယုဒ
လူတို့သည် ေြပာသမျှေသာ စကား ကုိေချ၍၊ ေယƤှု
သည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ် ေÆကာင်း ကုိ ထင်ĕှား စွာ ြပ၏။
23 ကာလ Æကာြမင့် Çပီးမှ၊ ေĕှာလု ကုိသတ် အံ့ေသာငှာ၊
ယုဒ
လူ တို့ သည် အချင်းချင်း တိင်ုပင် Æက၏။ 24 ထုိ
အÆကံအစည်ကုိ ေĕှာလု သည်သိ ၏။ သူ့
ကုိ သတ် အံေ့သာငှာ Çမိƌတံခါး တို့ ကုိ ေန ့
ညä့် မြပတ်ေစာင့် Æက ေသာေÆကာင့်၊ 25တပည့် ေတာ်
တို့သည် ညä့် အခါသူ့ ကုိယူ၍ ေတာင်း ၌
ထည့်Çပီးလျှင်ÇမိƌƤုိး ေပါ်က ေလျှာချ Æက၏။ 26 ေယƤုĕှ
လင် Çမိƌသို့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ တပည့် ေတာ်တို့ Ćှင့်
ေပါင်းေဘာ် မည်ြပÒ ေသာ်၊ သူ
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သည် တပည့် ေတာ်ြဖစ် ေÆကာင်း ကုိ တပည့်ေတာ်
အေပါင်းတို့ သည် မ
ယုံ သြဖင့် သူ့
ကုိေÆကာက်ရွƎံ Æက၏။ 27 ထုိအခါ ဗာနဗ သည် သူ့
ကုိေခါ် ၍ တမန်ေတာ် များထံသို့ ပို့ ေဆာင် Çပီးလျှင်၊
အထက်ကေĕှာလသုည် လမ်း ခရီး၌
သခင် ဘုရားကုိ ြမင် သည်ဟ၍ူ၎င်း၊ သူ့
အားမိန ့် ေတာ်မူသည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ဒမာသက် Çမိƌ၌
ေယƤှု ၏နာမ ေတာ် ကုိအမီှြပÒ လျက်၊ ရဲရင့် စွာ
ေဟာသည်ဟ၍ူ၎င်းေြပာ ေလ၏။ 28 ထုိေနာက်မှ ေĕှာလု
သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
တမနေ်တာ် တို့Ćှင့်
ေပါင်းေဖာ်၍၊ သခင် ေယƤှု၏ နာမ
ေတာ်ကုိအမီှြပÒ ၍ရဲရင့် စွာ ေဟာလျက် ေန၏။ 29 ေဟ
ေလနစ် လတိူု့Ćှင့်
ĆှးီေĆှာ ေြပာဆုိ သြဖင့်၊ ထုိသူတို့သည် ေĕှာလု ကုိသတ်
မည်ဟု အားထုတ် Æက၏။ 30 ထုိအေÆကာင်းကုိ ညီအစ်ကုိ
တို့သည် Æကားသိ လျှင် ၊ ေĕှာလု ကုိ ကဲသရိ
Çမိƌသို့ ပို့ ၍
တာɐƤှု Çမိƌတိင်ုေအာင် ေစလွှတ် Æက၏။ 31 ထုိအခါ ယုဒ
ြပည်၊ ဂါလိလဲ ြပည်၊ ĕှမာရိ ြပည် အရပ်ရပ် တို့ တင်ွ
အသင်းေတာ် တို့သည် Çငိမ်သက် ၍ တည်ေဆာက် ြခင်းĕိှ
Æက၏။ သခင် ဘုရားကုိ ေÆကာက်ရွƎံ ြခင်း၌၎င်း ၊ သန ့ĕှ်င်း
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ေသာဝိညာä် ေတာ်၏ အဆုံးအမ
၌ ၎င်း၊ ေမွ့ေလျာ် ေသာအားြဖင့်ပွားများ Æက၏။ 32 ေပ
တƤု သည် အရပ်ရပ် တို့ ကုိ
လှည့်လည် သည် တင်ွ သန ့ĕှ်င်း သူ
တို့ ĕိှ ရာလုဒ္ဒ Çမိƌသို့ ေရာက် ေလ၏။ 33 ထုိ အရပ်၌
အဲေန
အမည် ĕိှေသာတံးုလံးု ေန ေသာ သူ
တစ် ေယာက်ကုိေတွ့ လျှင် ၊ အဲေန
၊ ေယƤှု ခရစ် သည် သင့် အားချမ်းသာ ေပးေတာ်မူ၏။

34ထ ၍ အိပ်ရာကုိြပင် ေလာဟ့ု ေပတƤု
ဆုိ ေသာ်၊ ထုိသူသည် ချက်ြခင်း ထ ၏။ 35လဒ္ုဒ Çမိƌ
Ćှင့် ĕှာƤုန် Çမိƌ၌ ေန
ေသာသူ
အေပါင်း
တို့သည် ထုိသူ
ကုိ ြမင် ၍ သခင် ဘုရားထံေတာ်သို့
ေြပာင်းလဲ Æက၏။ 36 ယုေပွ Çမိƌ၌
ေဒါ်ကာ ဟဆုိုလို ေသာ တဗိသ
အမည် ĕိှေသာ တပည့် ေတာ်မ တစ် ေယာက်ĕိှ ၏။ ထုိ
မိနး်မသည် ေကာင်း ေသာအကျင့် ၊ စွန ့ɒ်Èကဲ ြခင်းအကျင့်
Ćှင့်
ြပည့်စုံ လျက်၊ 37 ထုိ အခါ ၌ နာ ၍ေသ ေလ၏။
အေလာင်းကုိ ေရချÒိးÇပီးလျှင်အထက် ခနး်၌ တင် ထား
Æက၏။ 38လဒ္ုဒ Çမိƌသည် ယုေပွ ÇမိƌĆှင့် နးီ
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သည်ြဖစ် ၍ ထုိÇမိƌ ၌
ေပတƤု
ĕိှ ေÆကာင်း ကုိ တပည့် ေတာ်တို့သည်Æကား လျှင်၊ ေပ
တƤုသည် အလျင်အြမန် Ãကလာ ပါမည် အေÆကာင်း လူ
Ćှစ် ေယာက်ကုိ ေစလွှတ် ၍ ေတာင်းပန် Æက၏။ 39 ေပ
တƤု သည် ထ
၍ ထုိသူ တို့ Ćှင့်အတူလိက်ု ေလ ၏။ ေရာက် လျှင်
အထက် ခနး်သို့ ေခါ်ပင့် ၍ မုတ်ဆုိးမ များ တို့သည်
ငိေုÃကး လျက် ၊ သူ
တို့ Ćှင့်အတူ ေဒါ်ကာ ĕိှ စä်အခါလပ်ု ခ့ဲေသာ အကင်္ျ ီ Ćှင့်
အဝတ် များကုိ ြပ လျက် ĕိှÆက၏။ 40 ေပတƤု သည် ထုိ
သူအေပါင်း တို့ ကုိ ြပင် သို့ ထွက်
ေစသည်ေနာက် ၊ ကုိယ်တိင်ုဒူး ေထာက် ၍ ဆုေတာင်း
ပဌနာြပÒÇပီးလျှင် ၊ ထုိအေလာင်း သို့
မျက်Ćှာလှည့် ၍၊ တဗိသ
၊ ထ
ေလာ့ဟုဆုိ ေလ၏။ ထုိမိနး်မ သည် မျက်စိ ကုိဖွင့် ၍
ေပတƤု
ကုိြမင် လျှင်
ထ၍ထုိင် ၏။ 41 ေပတƤုသည် မိမိလက် ကုိ သူ့
အားေပး ၍ ချÃီက Çပီးမှ ၊ သန ့ĕှ်င်း သူ တို့ Ćှင့်
မုတ်ဆုိးမ တို့ ကုိေခါ် ၍ အသက် ĕှင်လျက်ĕိှေသာ ထုိ
မိနး်မ ကုိြပ ေလ၏။ 42 ထုိအေÆကာင်းကုိ ယုေပွ Çမိƌ၌
အĆှƎံအြပားသိ Æက ၍၊ လူများ တို့သည် သခင် ဘုရားကုိ
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ယုံÆကည် ြခင်းသို့ ေရာက်Æက၏။ 43 ေပတƤုသည် ယုေပွ
Çမိƌ၌ ĕိှမုန် အမည်ĕိှေသာ သားေရ
လပ်ုသမားĆှင့်အတူ Æကာြမင့် စွာေန ၏။

10
1 ကဲသရိ Çမိƌ၌
ဣတလိ တပ်ဟု ေခါ်ေဝါ် ေသာ တပ် တင်ွ လတူရာ ကုိ
အပ်ုချÒပ်ေသာ တပ်မှူး ေကာ်ေနလိ အမည်
တင်ွေသာ သူ
တစ် ေယာက်ĕိှ ၏။ 2 ထုိသူသည် မိမိ
အိမ် တင်ွĕိှသမျှ ေသာ သူတို့ Ćှင့်တကွ ဘုရားဝတ်၌
ေမွ့ေလျာ် ၍
ဘုရားသခင် ကုိ ေÆကာက်ရွƎံ ြခင်းĕိှသြဖင့် လူ
တို့အားများစွာ ေသာ စွန ့ɒ်Èကဲ ြခင်းကုိြပÒ ၍
ဘုရားသခင် ကုိ အစä် ဆုေတာင်း ေလĕိှ့၏။ 3တစ်ေန ့
သ၌ ေန သုံး ချက် တီး အချနိ် တင်ွ ဘုရားသခင် ၏
ေကာင်းကင်တမန် သည်၊ ေကာ်ေနလိ ဟု ေခါ် လျက်
ေရာက်လာ သည်ကုိ ထုိသူ
သည် ထင်ĕှား ေသာ ဗျာဒိတ် ƤူပါƤုံအားြဖင့် ြမင် ရ၏။

4 ေကာင်းကင် တမနကုိ် ေစ့ေစ့
Æကည့်လျှင်
ထိတ်လန ့် ြခင်း ĕိှသည် ြဖစ်၍ ၊ သခင် ၊ အဘယ်
အခင်းĕိှ ပါ သနည်းဟု ေမး
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ေသာ် ၊ ေကာင်းကင်တမနက်၊ သင် ြပÒ ေသာဆုေတာင်း
ပဌနာĆှင့် စွန ့ɒ်Èကဲ ေပးကမ်းြခင်းတို့သည် ဘုရားသခင့် ေĕှƎ
ေတာ်၌ ေအာက်ေမ့ စရာဘို့ တက် ÆကÇပီ။ 5 ထုိေÆကာင့်
ယခုပင် ယုပ္ေပ Çမိƌသို့
လူ တို့ ကုိေစလွှတ် ၍ ၊ ေပတƤု
အမည် သစ်ကုိရေသာ ĕိှမုန် ကုိေခါ်ပင့် ေလာ။့ 6 ထုိသူ
သည်သားေရ လပ်ုသမားĕိှမုန် ၏ အိမ်၌ တည်း ေန၏။
ထုိ
အိမ် သည် ပင်လယ် နား မှာ ĕိှ သည်ဟု ေြပာဆုိ၏။

7 ထုိသို့ ေြပာဆုိ ေသာ ေကာင်းကင်တမန် သွား Çပီး
မှ ၊ ေကာ် ေန လိသည် မိမိငယ်သား Ćှစ် ေယာက် Ćှင့်
တကွ မိမိ ထံ၌မြပတ်ခစား ေသာလစုူအဝင်၊ ဘုရားဝတ်၌
ေမွ့ေလျာ် ေသာ စစ်သူရဲ တစ်ေယာက်ကုိေခါ် ၍ ၊ 8 ထုိ
အေÆကာင်းအရာအလံးုစုံ တို့ ကုိ Æကားေြပာ Çပီးမှယုပ္ေပ
Çမိƌသို့
ေစလွှတ် ၏။ 9 နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌ ထုိသူ
တို့သည် သွား ၍
ယုပ္ေပÇမိƌ
အနးီ သို့ ေရာက်Æကေသာအခါ ၊ Ćှစ်ချက်တီးအချနိ် တင်ွ
ေပတƤု
သည် ဆုေတာင်း ြခင်းငှာအိမ်မုိး ေပါ်သို့ တက် ေလ၏။

10ဆာမွတ် ၍
အစာ အာဟာရကုိ အလိĕိှု လျှင် သူတစ်ပါးတို့သည်
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အစာအာဟာရ ကုိ ြပင်ဆင် Æကစä်အခါ ေပတƤုသည်
ဘဝင် ြဖစ်၍ေနသြဖင့်၊ 11 ေကာင်းကင် ဖွင့် လှစ် သည်
ကုိ၎င်း ၊ ြခံÒထည် က့ဲသို့ ေလး ေထာင့်
ချÒပ်၍ ေြမ သို့ ချ လွှတ်ေသာ တနဆ်ာ သည် မိမိဆီသို့
ဆင်းသက် လာသည် ကုိ၎င်းြမင် ေလ၏။ 12 ထုိ တနဆ်ာ
ထဲ၌ သားရဲ မှစ၍ ေြမ ၌ကျင်လည်ေသာသားမျÒိး၊ တာွး
တတ်ေသာ တိǢɐစ္ဆာနမ်ျÒိး၊ မုိဃ်း
ေကာင်းကင်၌ ကျင်လည်ေသာ ငှက် မျÒိး တို့သည်ĕိှ
Æက၏။ 13 စကား အသံသည်လည်း ၊ ေပတƤု
ထ ၍ သတ် စား
ေလာဟ့ု လာ ၏။ 14 ေပတƤု ကလည်း ၊ မ
ြဖစ်Ćိင်ုပါသခင် ။ ညစ်ညũး ေသာအရာ Ćှင့် မ
စင်Æကယ်ေသာအရာကုိ အကျွĆ်ပ်ုသည် တရံတစ်ခါ မျှ
မစား ဘူးပါဟု ေြပာဆုိ ၏။ 15 ေနာက်တစ်ဖန် စကား
သံကား၊ ဘုရားသခင် စင်Æကယ် ေစေတာ်မူေသာအရာ
ကုိ ညစ်ညũး သည်မ ထင် Ćှင့်ဟု လာြပန၏်။ 16 ထုိသို့
သုံး Èကိမ်ေြမာက်ေအာင်လာ Çပီးလျှင်၊ ထုိတနဆ်ာ ကုိ
ေကာင်းကင် ထဲသို့ သိမ်းƤုပ် ြပနေ်လ၏။ 17 ေပတƤု သည်
မိမိြမင် ရေသာ ဗျာဒိတ် ƤူပါƤုံ ကား၊ အဘယ်သို့ ဆုိလို
သနည်းဟု ေတးွေတာ ဆင်ြခင်၍ ေနစä်တင်ွ၊ ေကာ်ေနလိ
ေစလွှတ်
ေသာသူ တို့သည် ĕိှ မုန် အိမ် ကုိ ေမးြမနး် ĕှာေဖွ၍
တံခါး ေĕှƎမှာ ရပ် လျက်၊ 18 ေပတƤု အမည် သစ်ကုိရ



တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 10:19 lxvii တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 10:23

ေသာ ĕိှမုန် သည် ဤမှာတည်း ေနပါ သေလာဟု ေမးြမနး်
ဟစ်ေခါ် Æက၏။ 19 ေပတƤုသည်ထုိဗျာဒိတ် ƤူပါƤုံ ကုိ
ဆင်ြခင် ၍ေနစä်တင်ွ ဝိညာä် ေတာ်က၊ လူ
သုံး ေယာက်တို့သည် သင့် ကုိĕှာ Æက၏။ 20ထ ၍ဆင်း
ေလာ။့ ေတးွေတာ ြခင်းမ ĕိှဘဲ ထုိသူ
တို့ Ćှင့်အတူ လိက်ု သွားေလာ။့ အေÆကာင်းမူကား ၊ ထုိ
သူ
တို့သည် ငါ ေစလွှတ် ေသာ သူြဖစ်Æကသည်ဟု မိန ့ေ်တာ်
မူလျှင်၊ 21 ေပတƤု သည်ဆင်း ၍ ၊ ငါ ကား၊ သင်တို့ ĕှာ
ေသာ သူ
ြဖစ် ၏။ အဘယ် အေÆကာင်း ĕိှ၍ လာ
Æကသနည်းဟု ထုိသူ
တို့အား ေမး ၏။ 22 ထုိသူတို့ကလည်း
ဘုရားသခင် ကုိေÆကာက်ရွƎံ ၍ ၊ ယုဒ
လူ
အေပါင်း တို့တင်ွ အသေရ
ĕိှေသာ သူေတာ်ေကာင်း တည်းဟေူသာတပ်မှူး ေကာ်ေန
လိ သည်၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ မိမိ
အိမ် သို့ ေခါ်ပင့် ၍ ကုိယ်ေတာ် ၏ စကား
ကုိ နားေထာင် ရမည်အေÆကာင်း၊ သန ့ĕှ်င်း ေသာ
ေကာင်းကင်တမန်
အားြဖင့် ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိ ခံရပါသည်ဟု ြပနေ်ြပာ
Æက၏။ 23 ေပတƤုသည်လည်းထုိသူ တို့ ကုိ အိမ်ထဲသို့ ေခါ်
၍ ဧည့်သည် ဝတ်ကုိြပÒေလ၏။ နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌ ထ ၍ ထုိ
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သူ
တို့ Ćှင့်အတူ သွား သြဖင့်၊ ယုပ္ေပ
Çမိƌသား ြဖစ်ေသာ ညီအစ်ကုိ အချƌိ တို့သည် လိက်ု
Æက၏။ 24 ထုိေနာက် တေန ့၌ ကဲသရိ
Çမိƌသို့ ဝင် Æက၍၊ ေကာ်ေနလိ သည် မိမိ
အေဆွအမျÒိး မိတ် ခင်ပွနး်များတို့ ကုိ စုေဝး
ေစÇပီးလျှင်၊ ထုိသူ
တို့ ကုိ ေြမာ်လင့် လျက် ေန Æက၏။ 25 ေပ တ Ƥု
ေရာက်လာ ေသာအခါ ေကာ်ေနလိ သည် ခရီးဦးÈကိÒြပÒ
၍၊ ေပတƤု၏ေြခ ရင်း၌ ြပပ်ဝပ် လျက် ကုိးကွယ် ေလ၏။
26 ေပတƤု သည် သူ့
ကုိချပီင့် လျက်၊ ထ
ေလာ။့ ငါ ကုိယ်တိင်ုလူ ြဖစ် သည်ဟုဆုိ ၏။ 27 ထုိသို့
ĆှÒတ်ဆက် ၍ ဝင် ေလေသာ် စုေဝး
လျက်ĕိှ Æကေသာ လမူျား ကုိေတွ့ လျှင်၊ 28 ေပတƤုက၊
ယုဒ
လူ ြဖစ် ေသာသူတို့သည် တစ်ပါး
အမျÒိးသားတို့Ćှင့် မေပါင်းေဘာ် မချည်းကပ် အပ်သည်
ကုိ သင် တို့သိ Æက၏။ သို့ ေသာ်လည်းညစ်ညũး သည် မ
စင်Æကယ်ဟု အဘယ်သူ ကုိမျှ မေခါ် ရမည်အေÆကာင်း၊
ဘုရားသခင် သည်၊ ငါ ့ အားဆုံးမြပသ ေတာ်မူÇပီ။ 29 ထုိ
ေÆကာင့် ငါကုိ့ေခါ် Æကေသာအခါငါသည် မ
ြငင်းမခုံဘဲလျက်
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လာ ၏။ သို့ ြဖစ်၍ အဘယ် အေÆကာင်း
ေÆကာင့် ငါ ့ ကုိေခါ် Æကသနည်း၊ ငါေမး လိုသည်ဟု ထုိ
သူ
တို့ အား
ေြပာဆုိ ၏။ 30 ေကာ်ေနလိကလည်း၊ အကျွĆ်ပ်ုသည်
ယခု
အချနိ်
နာရီတိင်ုေအာင် အစာေĕှာင်၍ သုံးချက်တီး အချနိတ်င်ွ
အိမ် ၌ ဆုေတာင်း လျက် ေန
သည်၊ ယခု ေလး
ရက် ĕိှပါÇပီ။ ထုိအချနိ၌် လူ
တစ်ေယာက်သည် ထွနး်ေတာက် ေသာအဝတ်ကုိ ဝတ်
လျက် အကျွĆ်ပ်ု ေĕှƎေမှာက် ၌ရပ် ၍ ၊ 31 ေကာ်ေနလိ ၊
သင် ြပÒေသာပဌနာ ကုိ ဘုရားသခင် သည် Æကား ၍၊ သင်
စွန ့ɒ်Èကဲ ြခင်းကုိလည်း
မှတ် ေတာ်မူÇပီ။ 32 ထုိေÆကာင့် ယုပ္ေပ Çမိƌသို့ ေစလွှတ်
၍
ေပတƤု
အမည် သစ်ကုိ ရေသာ ĕိှမုန် ကုိ ေခါ်ပင့် ေလာ။့ ထုိသူ
သည် ပင်လယ် နား မှာ သားေရ
လပ်ုသမားĕိှမုန် ၏ အိမ် ၌ တည်း
ေန၏။ ထုိ သူ သည် ေရာက်လာ လျှင် သင့် အား
ေဟာေြပာလိမ့်မည်ဟေုြပာဆုိ ပါ၏။ 33 ထုိေÆကာင့်
အကျွĆ်ပ်ု သည် ကုိယ်ေတာ် ထံသို့ အလျင်အြမန်
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ေစလွှတ် ၍၊ ကုိယ်ေတာ် သည် Ãကလာ ေသာ အားြဖင့်
ေကာင်းမွန် စွာြပÒ ပါ Çပီ။ သို့ ြဖစ်၍ ဘုရားသခင် သည်
ကုိယ်ေတာ် ၌မှာထား ေတာ်မူသမျှ ကုိ နားေထာင် ြခင်း
ငှာ၊ ယခု
အကျွĆ်ပ်ု တို့ ĕိှသမျှ သည် ဘုရားသခင် ေĕှƎ ေတာ်၌
အသင့် ေန Æကပါသည်ဟု ေကာ် ေန လိ ေြပာဆုိ ၏။
34 ထုိအခါေပတƤု သည် ĆှÒတ် ကုိဖွင့် ၍ ၊ အကယ်စင်စစ်
ဘုရားသခင် သည် လူ
မျက်Ćှာကုိ မှတ်ေတာ်မ မူ။ 35လူ အမျÒိးမျÒိး တို့တင်ွ
ဘုရားသခင် ကုိ ေÆကာက်ရွƎံ ၍ တရား သြဖင့်
ကျင့်ေဆာင် ေသာသူ သည် အထံ
ေတာ်၌ မျက်Ćှာ ရသည်ကုိ ငါသိြမင် ၏။ 36 အလံးုစုံ
တို့ ကုိ အစုိးရ
ေတာ်မူေသာ သခင်ေယƤှု
ခရစ် အားြဖင့် ရနÇ်ငိမ်း ြခင်းတရားတည်းဟေူသာဧဝံ
ေဂလိတရားကုိ ေဟာ
ေတာ်မူလျက်၊ ဣသေရလ
အမျÒိးသား တို့အား
ေပး လိက်ုေတာ်မူေသာ တရား ေတာ်Ćှင့်အညီ၊ 37 ေယာ
ဟန် သည် ဗတ္တိဇံ
တရားကုိ ေဟာ
သည် ေနာက်
ဂါလိလဲ
ြပည်မှစ၍ ယုဒ ြပည်အရပ်ရပ် တို့ ɑ၌ ĆှƎံြပား ေသာ
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အေÆကာင်း အရာကုိ သင် တို့သည် သိ Æက၏။ 38 ထုိ
အေÆကာင်းအရာဟူမူကား၊ ဘုရားသခင် သည် သန ့ĕှ်င်း
ေသာ ဝိညာä် ေတာ်Ćှင့် ၎င်း၊ တနခုိ်း ေတာ်Ćှင့်၎င်း၊ နာ
ဇရက် ÇမိƌသားေယƤှု ကုိ ဘိသိက် ေပးေတာ်မူသြဖင့်၊ ထုိ
သူ
သည် ဘုရားသခင် ၏ အခွင့်ေတာ်Ćှင့် ေကျးဇူး ြပÒ
လျက်၊ မာရ်နတ် ညųä်းဆဲ ေသာ သူ
အေပါင်း တို့အား ချမ်းသာ ကုိ ေပးလျက် လှည့်လည်
ေတာ်မူ၏။ 39 ငါ တို့သည်လည်း ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌမှစ၍
ယုဒ
ြပည် တင်ွ ြပÒ ေတာ်မူေသာအမှု များတို့၏ သက်ေသခံ
ြဖစ်Æက၏။ ထုိသူ
ကုိသစ် တိင်ု၌
ဆဲွ ၍ ကွပ်မျက် Æကေလ၏။ 40 သုံး ရက်ေြမာက်ေသာ
ေန ့၌
ဘုရားသခင် သည် ထေြမာက် ေစေတာ်မူ၍၊ 41 လူ
အေပါင်း တို့အား ထင်ĕှား စွာြပေတာ်မ မူ၊ ဘုရားသခင်
ခန ့ထ်ား ေတာ်မူĆှင့်ေသာ သက်ေသခံ တည်းဟေူသာငါ တို့
အား ထင်ĕှားစွာ ြပေတာ်မူ၏။ ေသ
ြခင်းမှ
ထေြမာက် ေတာ်မူသည်ေနာက် ၊ ထုိသခင် Ćှင့်အတူငါ
တို့သည်စား ေသာက် ရÆက၏။ 42 ထုိ သခင်သည်လည်း
အသက်ĕှင် ေသာသူတို့Ćှင့် ေသ
ေသာ သူ
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တို့ ကုိ တရား
စီရင်ေသာသခင်ြဖစ် ေစြခင်းငှာ ၊ ဘုရားသခင် ခန ့ထ်ား
ေတာ်မူေÆကာင်းကုိ လူ
အေပါင်းတို့အား ေဟာေြပာ Æကေလာ။့ သက်ေသခံ Æက
ေလာ့ဟု ငါ တို့အားပညတ် ထားေတာ်မူ၏။ 43 ထုိသခင်
ကုိ ယုံÆကည် ေသာသူĕိှသမျှ တို့သည် နာမ
ေတာ် အားြဖင့် အြပစ် လွှတ် ေတာ်မူြခင်း ေကျးဇူးကုိ
ခံရÆကလတံဟ့၍ူပေရာဖက်
အေပါင်း တို့သည် ထုိ
သခင်၏ သက်ေသခံ ြဖစ်Æကသည်ဟု ေပတƤုÂမက်ဆုိ
၏။ 44 ထုိ စကား ကုိ Âမက်ဆုိ စä် ၊ ĆှÒတ်ကပတ် တရား
ေတာ်ကုိ Æကားနာ ရေသာ သူ
အေပါင်း တို့ အေပါ် သို့ သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä်
ေတာ်သည် သက်ေရာက် ေတာ် မူ၏။ 45 တစ်ပါး
အမျÒိးသားတို့ အေပါ်သို့ သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်၏
ေကျးဇူး ကုိသွနး်ေလာင်း ေသာေÆကာင့်၊ အေရဖျား လီှး
ြခင်းကုိ ခံေသာသူ တည်းဟေူသာေပတƤု
Ćှင့် ပါ သမျှ ေသာ တပည့် ေတာ်တို့သည် မိနး်ေမာ ေတွ
ေဝြခင်းĕိှÆက၏။ 46အေÆကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ
တို့သည် အမျÒိးမျÒိး ေသာ ဘာသာစကား အားြဖင့်ေြပာ
၍ ၊ ဘုရားသခင် ကုိ ချးီမွမ်း သည်ကုိÆကား Æကေလ၏။
47 ထုိအခါ ေပတƤု က၊ ငါ တို့ က့ဲသို့ သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä်
ေတာ် ကုိခံရ
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ေသာ ဤ
သူ တို့ ကုိ ဗတတိ္ဇံ
မ ေပးေစြခင်းငှာအဘယ်သူ သည် ေရ
ကုိ ြမစ်တား Ćိင်ု သနည်း ဟု ဆုိ လျက်၊

48သခင်ဘုရား၏နာမ ၌
ဗတ္တိဇံ ကုိ ခံေစမည်အေÆကာင်းစီရင်
ေလ၏။ ထုိေနာက်မှ ေပတƤု သည် ကာလ
အတန် အရာေန ပါမည် အေÆကာင်းကုိ ထုိသူတို့ သည်
ေတာင်းပန် Æက၏။

11
1 တစ်ပါး အမျÒိးသား တို့သည် ဘုရားသခင် ၏
ĆှÒတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ခံယူ
Æကသည်ဟု ယုဒ
ြပည်၌ ĕိှ ေသာတမနေ်တာ် တို့Ćှင့်
ညီအစ်ကုိ များတို့သည် Æကားသိ Æက၏။ 2 ေပတƤု
သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့
တက်ေရာက် လာေသာအခါ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ ခံ
ေသာသူ တို့က၊ 3 သင်သည် အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ မခံ
ေသာ လူ
တို့ Ćှင့် ေပါင်း ေဘာ် စား ေသာက် ပါသည်တကားဟု
ဆန ့က်ျင်ဘက်ြပÒ၍ဆုိ Æက၏။ 4 ေပတƤု သည်လည်း ၊
ထုိအေÆကာင်းအရာကုိ အစ
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မှအဆုံးတိင်ုေအာင်ေဘာ်ြပ သည်ကား၊ 5 ငါ သည်ယုပ္
ေပ Çမိƌ ၌ ဆုေတာင်း စä် ဘဝင် ြဖစ် ၍၊ ေကာင်းကင် မှ
ေလး ေထာင့် ြဖင့် ချ လွှတ်ေသာ ြခံÒထည် က့ဲသို့ ေသာ
တနဆ်ာ သည် ဆင်းသက် ၍၊ ငါ ့ ထံသို့ ေရာက်လာ သည်
ကုိ ဗျာဒိတ် ƤူပါƤုံအားြဖင့် ြမင် ၏။ 6 ထုိ တနဆ်ာကုိ
ေစ့ေစ့
Æကည့်ɐƤှုဆင်ြခင် လျှင်၊ သားရဲ
မှစ၍ ေြမ ၌ ကျင်လည်ေသာသားမျÒိး ၊ တာွး တတ်
ေသာ တိǢɐစ္ဆာနမ်ျÒိး၊ မုိဃ်း ေကာင်းကင်၌ ကျင်လည်ေသာ
ငှက် မျÒိးတို့ ကုိြမင် ၏။ 7 ထုိအခါ ၊ ေပတƤု
၊ ထ
၍ သတ် စား ေလာဟ့ု ငါ ့အားေြပာ ေသာ စကား
သံကုိလည်း
ငါ Æကား ၏။ 8 ငါကလည်း မ ြဖစ်Ćိင်ု ပါသခင် ။
ညစ်ညũး ေသာ အရာĆှင့်
မ စင်Æကယ်ေသာအရာသည် အကျွĆ်ပ်ု ခံတင်ွး ထဲသို့
တရံတစ်ခါ မျှမဝင် ဘူးပါ ဟေုြပာဆုိ ၏။ 9 ေနာက်တဖန်
စကား သံကား၊ ဘုရားသခင် စင်Æကယ် ေစေတာ်မူေသာ
အရာ ကုိ ညစ်ညũး သည်မ ထင်Ćှင့်ဟု ေကာင်းကင် ထဲက
လာ ြပန၏်။ 10 ထုိသို့ သုံး Èကိမ်ေြမာက်ေအာင် ြဖစ် Çပီး
လျှင် ၊ ထုိအရာĕိှသမျှ တို့ ကုိ ေကာင်းကင် ထဲသို့ ဆဲွယူ
ြပန် ေလ၏။ 11 ထုိခဏြခင်း တင်ွ ကဲသရိ
Çမိƌမှ
ငါ ့ ထံသို့ ေစလွှတ်
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ေသာ လူ
သုံး ေယာက်တို့သည် ငါ ĕိှေသာအိမ် အနားမှာ
ရပ် ေနÆက၏။ 12 ငါ သည်ေတးွေတာ ြခင်းမ ĕိှဘဲ ထုိ
သူ
တို့ Ćှင့်အတူသွား ရမည်အေÆကာင်းဝိညာä် ေတာ်သည်
မိန ့် ေတာ်မူ၏။ ဤ
ညီအစ်ကုိ ေြခာက် ေယာက်တို့သည်လည်း
ငါ Ćှင့်အတူ သွား ၍
ထုိသူ ၏အိမ် သို့
ဝင် Æက၏။ 13 ေကာင်းကင်တမန် သည် သူ
၏အိမ် ၌
ထင်ĕှားစွာရပ် လျက်၊ သင်သည်ယုပ္ေပ Çမိƌသို့
လတိူု့ ကုိေစလွှတ် ၍ ေပတƤု
အမည် သစ်ကုိရေသာ ĕိှမုန် ကုိ ေခါ်ပင့် ေလာ။့ 14 ထုိ
ေပတƤုသည် သင် မှစ၍ သင် ၏ အိမ် ၌ ĕိှသမျှ ေသာ
သူ
တို့ ကုိ ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်း တရား
စကား ကုိ သင့် အားေဟာေြပာ လိမ့်မည်ဟု Âမက်ဆုိ ခ့ဲ
ေသာ အေÆကာင်းအရာကုိ ထုိသူသည် ငါ တို့အားြပနÆ်ကား
ေလ၏။ 15 ငါ သည်ေဟာေြပာ စ ြပÒစä်၊ သန ့ĕှ်င်း ေသာ
ဝိညာä် ေတာ်သည် ေĕှƎဦးစွာ ငါ တို့အေပါ်သို့ သက်ေရာက်
ေတာ်မူသည်နည်းတူ ၊ ထုိသူ
တို့ အေပါ်သို့ လည်း သက်ေရာက် ေတာ်မူ၏။ 16 ေယာ
ဟန် သည် ေရ
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၌ဗတ္တိဇံ ကုိေပး၏။ သင် တို့ သည် သန ့ĕှ်င်း ေသာ
ဝိညာä် ေတာ်၌
ဗတ္တိဇံ ကုိ ခံရÆကလိမ့်မည်ဟု သခင် ဘုရား မိန ့် ေတာ်
မူေသာ စကား
ကုိ ထုိအခါ ငါေအာက်ေမ့ ၏။ 17သခင် ေယƤှု ခရစ် ကုိ
ယုံÆကည် ေသာငါ တို့အား ဘုရားသခင် သည် ဆုေကျးဇူး
ကုိ ေပး
ေတာ်မူသည် နည်းတူ ၊ ထုိသူ
တို့အားလည်း
ေပးေတာ်မူသည်ြဖစ်ေသာေÆကာင့်၊ ငါ သည်အဘယ်သို့
ေသာသူြဖစ် ၍ ဘုရားသခင် ကုိ ဆီးတား
Ćိင်ု သနည်းဟု ေပတƤုဆုိ၏။ 18ဤ အေÆကာင်းအရာ
တို့ ကုိ ထုိ သူ တို့သည် Æကား ရလျှင် မ ြငင်း ဘဲ ေန၍၊
အကယ်စင်စစ်ဘုရားသခင် သည် အသက် ĕှင်ေစြခင်း
အလိုငှာ ၊ ေနာင်တ တရားကုိ တပါး အမျÒိးသားတို့အား
လည်း ေပး ေတာ်မူÇပီဟု ဘုရားသခင် ၏ ဂုဏ် ေတာ်ကုိ
ချးီမွမ်းÆက၏။ 19 ထုိမှတပါး၊ သေတဖန် ၏အမှုေÆကာင့်
ညųä်းဆဲ ြခင်း ကုိ ခံရ၍ အရပ်ရပ်သို့ ကဲွြပား ေသာသူ
တို့သည် ဖိနတ်ိ ၊ ကုပƤု
၊ အနတိ္အတ်ု Çမိƌများသို့
တိင်ုေအာင်သွား၍၊ ယုဒ
လတိူု့အားသာ
ĆှÒတ်ကပတ် တရား ေတာ် ကုိ ေဟာေြပာ Æက၏။
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20 ေနာက်မှထုိသူအချƌိ တို့သည် ကုပƤု
ြပည်သား ၊ ကုေရေန
ြပည်သားြဖစ် ၍ အနတိ္အတ်ု သို့ သွား Çပီးလျှင်၊ သခင်
ေယƤှု ၏ အေÆကာင်းတည်းဟေူသာဧဝံေဂလိ တရားကုိ
ေဟေလနစ် လတိူု့အား
ေဟာေြပာ Æက၏။ 21 သခင် ဘုရား၏လက် ေထာက်
ေတာ်သည် လူ
တို့ Ćှင့်တကွ ĕိှ ေတာ်မူသြဖင့် ၊ လအူေပါင်းတို့သည်
ယုံÆကည် ၍ သခင် ဘုရားထံသို့ ေြပာင်းလဲ Æက၏။ 22 ထုိ
အေÆကာင်း အရာကုိ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ ĕိှ ေသာ အသင်း
ေတာ် သည်Æကား လျှင်၊ အနတိ္အတ်ု Çမိƌတိင်ုေအာင် သွား
ေစမည်အေÆကာင်း ဗာနဗ
ကုိေစလွှတ် ေလ၏။ 23 ထုိသူ သည် ေရာက် ၍
ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ် ကုိ ြမင် လျှင်
ဝမ်းေြမာက် ဝမ်းသာြခင်းĕိှ၍
ထုိသူအေပါင်းတို့သည် ယုံÆကည် ေသာစိတ် Ćှင့် သခင်
ဘုရား ကုိ မီှဝဲ ဆည်းကပ် မည်အေÆကာင်း တိက်ုတနွး်
ĆှÒိးေဆာ် ေလ၏။ 24 ထုိသူ သည် သူေတာ်ေကာင်း ြဖစ်
၍၊ သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်Ćှင့်၎င်း၊ ယုံÆကည် ြခင်း
Ćှင့် ၎င်း၊ ြပည့်စုံ ေသာအားြဖင့်၊ လူ
များ အေပါင်း တို့သည် သခင် ဘုရား ထံသို့ ဝင်စား
Æက၏။ 25 ဗာနဗ သည်လည်း ေĕှာလု ကုိ ĕှာ လျက် တာɐƤှု
Çမိƌသို့ သွား၏။ ေတွ့ လျှင်အနတိ္အတ်ု Çမိƌသို့ ေခါ် ခ့ဲ၏။
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26 ထုိသူ တို့သည် တĆှစ် ပတ်လံးု ထုိအသင်းေတာ် Ćှင့်
အတူ စည်းေဝး ၍၊ လူ
များ အေပါင်းတို့အား ဆုံးမ
ဩဝါဒေပး Æက၏။ တပည့် ေတာ် တို့သည် လည်း
ခရစ်ယာန် ဟေူသာ ေခါ်ေဝါ် သမုတ် ြခင်း ကုိ အ န တိ္
အတ်ု Çမိƌ၌
အဦး ခံရÆက၏။ 27 ထုိ အခါ ၌
ပေရာဖက် တို့သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌမှ
အနတိ္အတ်ု Çမိƌ သို့
လာ Æက၏။ 28 ထုိသူ တို့အဝင် ၊ အာဂဗု
အမည် ĕိှေသာ သူ တစ် ေယာက်သည်ထ ၍ ၊ ေြမ တ
ြပင်လံးု ၌
အစာ
အာဟာရ အလနွ် ေခါင်းပါးြခင်းြဖစ် လတံ့ဟု ဝိညာä်
ေတာ်အားြဖင့် ေဖာ်ြပ ၏။ ထုိ
ေခါင်းပါးြခင်းသည် ကဲသာဘုရင် ကေလာဒိ
လက်ထက် ၌ြဖစ် သတည်း။ 29 ထုိအခါ တပည့် ေတာ်
တို့သည် အသီးအသီး
တတ်Ćိင်ု Æကသည်အတိင်ုး ၊ ယုဒ
ြပည်၌ ေန ေသာ ညီအစ်ကုိ တို့ အား အကူအမ
ေပးလိက်ု မည်ဟ၊ု 30 စီရင် Æကသည်Ćှင့်အညီဗာနဗ Ćှင့်
ေĕှာလု တို့တင်ွ သင်းအပ်ု တို့ ထံသို့
ေပး လိက်ုÆက၏။



တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 12:1 lxxix တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 12:7

12
1 ထုိ အခါ ေဟƤုဒ် မင်းÈကီး သည် သင်းဝင် သူ
အချƌိ
တို့ ကုိ ညųä်းဆဲ ြခင်းငှာစီရင် ၍၊ 2 ေယာဟန် ၏အစ်ကုိ
ြဖစ်ေသာ ယာကုပ် ကုိ ဓား
Ćှင့်ကွပ်မျက် ေလ၏။ 3 ယုဒ လတိူု့သည် အားရ
ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ĕိှ သည် ကုိ
ြမင် လျှင်၊ အဇုမ
ပဲွေနရ့က် တို့ ɑ၌ တဖနထ်ပ် ၍၊ 4 ေပတƤု ကုိလည်း
ဘမ်းဆီး Çပီးမှ၊ ပသခါ ပဲွလနွ် လျှင် လူ
များ တို့ အား ထုတ်ေပး မည် အÆကံ Ćှင့်
အေစာင့်အေĕှာက် စစ်သူရဲ တစ်ကျပ်ိ ေြခာက် ေယာက်
တို့ ɑ၌အပ် ၍ ေထာင် တင်ွ ေလှာင် ထားေလ၏။ 5 ေပတƤု
သည်ေထာင် ၌
အကျä်း ေနရစä်၊ သင်းဝင် သူ တို့သည် သူ့
ဘို့ ÈကိÒးစား ၍ ဘုရားသခင် ကုိ ဆုေတာင်း ဝတ်ြပÒ
Æက၏။ 6 ေပတƤု သည် ေဟƤုဒ် မင်းထုတ် ခါနးီ ၊ ညä့်
အချနိ် တင်ွ သံÈကိÒး Ćှစ် စင်းĆှင့် ချည်ေĆှာင် ြခင်းကုိခံရ
လျက်၊ စစ်သူရဲ Ćှစ် ေယာက်တို့အလယ် ၌ အိပ်ေပျာ် ၍၊
အေစာင့်
များ တို့သည် ေထာင် တံခါး ေĕှƎ မှာ ေစာင့် ေနÆက၏။

7 ထုိအခါထာဝရ ဘုရား၏ ေကာင်းကင် တမန် သည်
ေပါ်လာ လျှင်
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ေထာင်အိမ် ၌
အလင်း ထွနး်ေတာက် ေလ၏။ ေကာင်းကင်တမနသ်ည်
ေပတƤု
၏ နေံဖး
ကုိ ပုတ်ခတ် ၍ ၊ အလျင်အြမန် ထ ေလာဟ့ု ဆုိ
လျက်ထ ေစ ၏။ သံÈကိÒး သည်လည်းေပတƤုလက် မှ
ကျွတ် ေလ၏။ 8 ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း၊ သင် ၏
ခါးပနး်ကုိ စည်း ေလာ။့ ေြခနင်း ကုိလည်းစည်းေလာ့ဟု
ဆုိ လျှင် ၊ ဆုိသည်အတိင်ုး
ေပတƤုြပÒ ၏။ ဝတ်လံု ကုိြခံÒ ၍
ငါ ့ ေနာက် သို့ လိက်ုေလာ့ဟုဆုိြပန၏်။ 9 ေပတƤုသည်
ထွက် ၍လိက်ု ေသာ်လည်း ၊ ေကာင်းကင်တမန်
ြပÒ သမျှတို့သည် မှန် ေသာအမှုအရာြဖစ် သည်ဟု မ
သိ မမှတ်ဘဲ၊ မိမိသည် ဗျာဒိတ် ƤူပါƤုံကုိ ြမင် သည်ဟု
ထင် ေလ၏။ 10လေူစာင့် Ćှစ် တနကုိ် လနွသွ်ား ၍
Çမိƌ ထဲသို့ ဝင် ေသာ သံ
တံခါး သို့ ေရာက် လျှင်၊ ထုိ
တံခါးသည် အလိလိုု
ပွင့် သြဖင့် သူ
တို့သည်ထွက် ၍လမ်း တစ် ေÆကာင်း၌ ေĕှာက်သွား Çပီး
မှ ၊ ေကာင်းကင်တမန် သည် ချက်ြခင်း ေပတƤု မှ
ခွာ ၍ သွားေလ၏။ 11 ေပတƤုသည်သတိရလျှင်၊ ယခု
ပင် သခင် ဘုရားသည် မိမိ
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ေကာင်းကင် တမနကုိ် ေစလွှတ် ၍ ေဟƤုဒ် မင်း လက်
မှ ၎င်း ၊ ယုဒ
လူ တို့၏ ေြမာ်လင့် ြခင်းမှ ၎င်း၊ ငါ ့ ကုိကယ်ĆှÒတ် ေတာ်
မူသည် ငါအမှန် သိ ၏ဟု ေအာက်ေမ့ စä်၊ 12 လူများ
စုေဝး ၍
ဆုေတာင်း ရာ၊ မာကု
အမည်
သစ်ကုိရေသာ ေယာဟန် ၏အမိ ြဖစ်ေသာ မာရိ
၏ အိမ် သို့ ေရာက် ၍၊ 13 အိမ်ဦးတံခါး ကုိေခါက် ေလ
ေသာ်၊ ေရာေဒ
အမည်
ĕိှေသာ မိနး်မငယ်တစ်ေယာက်သည် နားေထာင် ြခင်း
ငှာလာ ၍၊ 14 ေပတƤု ၏စကား အသံကုိသိ လျှင် ၊
ဝမ်းေြမာက် ေသာ အားြဖင့်တံခါး ကုိ မ
ဖွင့် ဘဲ အထဲ
သို့ ေြပးဝင်၍၊ ေပတƤု
သည် တံခါး ေĕှƎမှာ ရပ် ေနသည်ဟု Æကားေြပာ ၏။

15 ထုိသူ တို့က၊ သင်သည်အƤူး ြဖစ်၏ဟု ထုိ မိနး်မငယ်
အားဆုိ Æကေသာ်လည်း ၊ ေပတƤုအမှန်
ĕိှ သည်ဟု သူသည်ခုိင်မာ စွာဆုိလျှင်၊ ေပတƤု
၏ ေကာင်းကင်တမန် ြဖစ် လိမ့်မည်ဟု ဆုိ Æက၏။

16 ေပတƤု သည် ေခါက် ၍ေန ေသာ်၊ တံခါးကုိ ဖွင့် Æက၍
သူ့ ကုိြမင်
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သြဖင့်
အလနွတ်ရာအံဩ့ Æက၏။ 17 ေပတƤုသည်လည်း ထုိ
သူ
တို့ ကုိ တိတ်ဆိတ် စွာ ေန ေစ ြခင်း ငှာ မိမိလက် Ćှင့်
အမှတ်ေပး ၍
မိမိ ကုိ ေထာင် ထဲက သခင် ဘုရားĆှÒတ် ေတာ်မူေသာ
အေÆကာင်းအရာကုိ ေဘာ်ြပ Çပီးမှ ၊ သင်တို့ သွား၍ ယာ
ကုပ် Ćှင့်
ညီအစ်ကုိ တို့အား
ဤ အေÆကာင်းများကုိ ြပနÆ်ကား Æကေလာဟ့ု ဆုိ
Çပီးလျှင်၊ ထွက် ၍အြခား တစ်ပါးသို့ သွား ေလ၏။ 18 မုိ
ဃ်းလင်း ေသာအခါ စစ်သူရဲတို့သည် ေပတƤု
၌ အဘယ်သို့ ြဖစ် သနည်းဟု Ƥုနး်ရင်းခတ် မျှ ြဖစ်
Æက၏။ 19 ေဟƤုဒ် မင်းသည် ေပတƤု
ကုိĕှာ ၍ မ
ေတွ့ သည် ĕိှ ေသာ်၊ ေစာင့်ေĕှာက် ေသာ သူ တို့ ကုိ
စစ်ေÆကာ Çပီးမှသတ် မည်အေÆကာင်းကုိ စီရင် ေလ၏။
20 ထုိေနာက် ၊ ေဟƤုဒ်မင်းသည် ယုဒ
ြပည်မှ
ကဲသရိ Çမိƌသို့ သွား ၍ ေန
သည်ĕိှေသာ်၊ တƤုု
ÇမိƌသားĆှင့်
ဇိဒနု်



တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 12:21 lxxxiii တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 12:25

Çမိƌသားတို့ ကုိ အမျက်ထွက် ေလ၏။ ထုိသူတို့သည်
တစ်ညီတစ်èွတ် တည်းလာ Æက၍ ၊ ဗလတ္တု
အမည် ĕိှ ေသာ အတင်ွးဝန် ကုိ ေဖျာင်းဖျ Çပီး မှ ၊
အမျက် ေတာ် ေြပ မည်အေÆကာင်း ေတာင်းပန် Æက၏။
အေÆကာင်းမူကား ၊ သူ
တို့ ြပည် သည်ြပည် ေတာ်ကုိမီှ၍ ေကျွးေမွး ြခင်းကုိခံ
ရ၏။ 21 ေဟƤုဒ် မင်းသည်လည်းချနိး်ချက် ေသာေန ့ ၌
မင်း ေြမာက် တနဆ်ာ ကုိဝတ်ဆင် ၍ ပလ္လ င် ေတာ်ေပါ်မှာ
ထုိင် လျက် ထုိသူ
တို့ အား မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 22 လူ များတို့ က၊ ဤအသံ
သည်လူ ၏အသံ မ ဟတ်ု။ ဘုရားသခင် ၏ အသံ
ြဖစ်၏ဟု ေÃကးေÆကာ် Æကသည် ĕိှေသာ်၊ 23 ထုိ မင်းÈကီး
သည် ဘုရားသခင် ၏ ဂုဏ် အသေရေတာ်ကုိ မ
ေထာက်ထား ေသာေÆကာင့် ၊ ထုိခဏြခင်း တင်ွ ထာဝရ
ဘုရား၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ဒဏ်ခတ် ၍၊ ကုိယ်
တင်ွး၌ ပုိး
များကုိက်သြဖင့် အနစိ္စ ေရာက်ေလ၏။ 24 ဘုရားသခင်
၏ သာသနာ
ေတာ်သည် တိးုပွား များြပား လာ၏။ 25 ဗာနဗ Ćှင့်
ေĕှာလု တို့သည် လပ်ုေကျွး ြခင်းအမှုကုိ ေဆာင်ရွက်Çပီး
လျှင်၊ မာကု
အမည် သစ်ကုိရေသာ ေယာဟန် ကုိလည်း ေခါ် ခ့ဲ၍
ေယƤုĕှလင် Çမိƌမှြပန် Æက၏။
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13
1အနတိ္အတ်ု Çမိƌတင်ွ ĕိှ ေသာ အသင်းေတာ် ၌ ဗာနဗ
မှစ၍ နဂိါ ဟု ေခါ်ေဝါ် ေသာ ɐƤှုေမာင် ၊ ကုေရေန
ြပည်သားလုကိ ၊ ေစာ်ဘွား ေဟƤုဒ် ၏ သူငယ်ချင်း
အရင်း ြဖစ်ေသာ မာနင် Ćှင့် ေĕှာလု တည်းဟေူသာပေရာ
ဖက်
ြပÒသူ၊ ဆရာ
ြပÒသူĕိှ Æက၏။ 2 ထုိသူ တို့သည်သခင် ဘုရား ဝတ် ကုိ
ြပÒ၍ အစာ
ကုိ ေĕှာင်Æကစä်၊ သန ့ĕှ်င်း ေသာဝိညာä် ေတာ်က၊ ငါ
ခန ့ထ်ား ေသာအမှု ကုိ ေဆာင်ရွက်ေစြခင်းငှာ ဗာနဗ Ćှင့်
ေĕှာလု
တို့ ကုိ ေရွးချယ် ခဲွထားÆကေလာ့ဟု မိန ့် ေတာ်မူသည်
အတိင်ုး၊ 3အစာေĕှာင် ၍ ပဌနာ
ြပÒလျက် ၊ ထုိသူ
တို့ ေခါင်း ေပါ်မှာလက် ကုိ တင် ၍လွှတ် လိက်ုÆက၏။

4 ထုိသို့ သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ် ေစလွှတ်
ေတာ်မူေသာအားြဖင့် ၊ ထုိသူ
တို့သည် ေသလကို
Çမိƌသို့
သွား ၍ ထုိ
Çမိƌမှ သေဘင်္ာĆှင့်လွှင့် သြဖင့်၊ ကုပƤု
ကျွနး်သို့ ေရာက်Æက၏။ 5 ĕှာလမိ Çမိƌ၌ ĕိှ ေနစä်၊ ယုဒ
တရားစရပ် များတင်ွ
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ဘုရားသခင် ၏ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ကုိ ေဟာေြပာ
Æက၏။ ေယာဟန် သည်လည်း
ထုိသူတို့၏ လက်ေထာက် ြဖစ်သတည်း။ 6 တစ်ကျွနး်
လံးု ကုိ ေĕှာက် ၍ ပါဖု Çမိƌသို့ ေရာက်လျှင်၊ 7 ဗာေယƤှု
အမည် ĕိှေသာ ယုဒ
အမျÒိးသားမိစ္ဆာ ပေရာဖက် ြဖစ်ေသာ နတ် ဝိဇ္ဇာအတတ်
သမားကုိ Çမိƌဝနမ်င်း ေသရဂိ ေပါလု
ထံ၌ေတွ့ Æက၏။ ထုိÇမိƌဝန် သည် ပညာ
သတိĕိှသြဖင့်၊ ဗာနဗ
Ćှင့် ေĕှာလု တို့ ကုိ ေခါ် ပင့် ၍ ဘုရားသခင် ၏
ĆှÒတ်ကပတ် တရားေတာ် ကုိနာ
လို ေသာ စိတ် ĕိှေသာ်၊ 8 အနက် အားြဖင့် နတ် ဝိဇ္ဇာ
အတတ်သမားဟု ဆုိလို
ေသာ ဧလမု
အမည်ĕိှေသာထုိသူ သည် Çမိƌဝန် ကုိ ယုံÆကည် ြခင်းမှ
လွှဲ အံ့ေသာငှာတမန်ေတာ် တို့ ကုိ ဟန ့တ်ား ေလ၏။

9 ထုိအခါေပါလု ဟု အမည်တင်ွေသာ ေĕှာလု
သည် သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်Ćှင့်ြပည့် သြဖင့်၊ ထုိ
နတ်ဝိဇ္ဇာအတတ်သမားကုိ
ေစ့ေစ့ Æကည့်ɐƤှုလျက်၊ 10 လှည့်ြဖား ြခင်း၊ အကျÒိး ကုိ
ဖျက်ြခင်း အမျÒိးမျÒိး Ćှင့်ြပည့်စုံ ေသာ မာရ်နတ် ၏သား ၊
ေြဖာင့်မတ် ြခင်း တရား၏ ရနသူ် ၊ သင်သည်ထာဝရ
ဘုရား၏ ေြဖာင့်မတ် ေသာလမ်း ခရီးတို့ ကုိ မ ဖျက်ဆီး
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ဘဲမေနĆိင်ုသေလာ။ 11ယခုပင် ထာဝရ ဘုရား၏ လက်
ေတာ်သည် သင့် အေပါ်သို့ ေရာက်၍၊ ေန
ကုိမျှမ ြမင် Ćိင်ုေအာင် အင်တနက်ာလပတ်လံးုသင်၏
မျက်စိ ကွယ်လိမ့်မည် ဟု ေပါလုဆုိေသာ ခဏြခင်း တင်ွ
မျက်စိေြမųးĕှက် ၍
ေမှာင်မုိက် အတိြဖစ်သြဖင့်၊ လက်ဆဲွေပးေသာ သူ
တို့ ကုိ ĕှာ လျက် တလည်လည် ĕိှ၍ေန၏။ 12 ထုိ
အေÆကာင်းအရာ ကုိ ြမင် လျှင်၊ Çမိƌဝန် သည် ယုံÆကည်
ြခင်းသို့ ေရာက် ၍၊ သခင် ဘုရား၏ ေဒသနာ
ေတာ်ကုိ အလနွအံ်ဩ့ မိနး်ေမာ၍ ေန၏။ 13 ေပါလု Ćှင့်
ပါ ေသာသူ တို့သည် ပါဖု Çမိƌမှ လွှင့် ၍ ပံဖုလိ
ြပည်၊ ေပရေဂ
Çမိƌသို့ ေရာက် Æကလျှင်၊ ေယာဟန်
သည် သူ
တို့ ထံမှ ထွက် ၍ ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့ ြပန် ေလ၏။

14 ေပရေဂ Çမိƌမှ ထွက်သွား ြပန၍် ပိသိဒိ
ြပည်၊ အနတိ္အတ်ု Çမိƌသို့
ေရာက် လျှင်၊ ဥပုသ်ေန ့၌
တရားစရပ် သို့ ဝင် ၍ထုိင် Æက၏။ 15 ပညတတိ္ ကျမ်း၊
အနာဂတ္တ ိ
ကျမ်းကုိဘတ်ရွတ် Çပီး မှ ၊ တရားစရပ်မှူး တို့သည်၊
ညီအစ်ကုိ တို့ ၊ လူ
များအား ဆုံးမ
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စရာ စကား
ĕိှ လျှင်
ေဟာေြပာ
Æက ပါ ဟု လူ ကုိ ေစလွှတ် ၍ Æကားေြပာ ေစ၏။

16 ထုိအခါ ေပါလု သည်ထ ၍ မိမိ
လက် Ćှင့်
အမှတ်ေပး လျက်၊ ဣသေရလ
လူ မှစ၍ ဘုရားသခင် ကုိ ေÆကာက်ရွƎံ ေသာ သူ
တို့ ၊ နားေထာင် Æကေလာ။့ 17 ဣသေရလ အမျÒိး ၏
ဘုရားသခင် သည် ငါ တို့ ဘုိးေဘး
များကုိ ေရွးေကာက် ေတာ်မူ၍၊ အဲဂုတ္တု
ြပည် ၌
ဧည့်သည် ြဖစ်ေသာ ထုိလမူျÒိး ကုိ ချးီေြမųာက် သြဖင့်၊
ထင်ĕှားေသာ လက် ေတာ်Ćှင့် ထုိြပည် မှ
ĆှÒတ်ေဆာင် ေတာ်မူ၏။ 18အĆှစ် ေလးဆယ်မျှေလာက်
ေသာ ကာလ
ပတ်လံးုေတာ ၌ ေကျွးေမွးေတာ်မူ၏။ 19 ခါနာန် ြပည်
၌
လူ ခုနစ် မျÒိးတို့ ကုိ ပယ်ĕှား Çပီးလျှင် ၊ ထုိြပည် ကုိ ဣ
သေရလ အမျÒိးအေမွ ေပးကမ်း ေဝငှေတာ်မူ၏။ 20 ထုိ
ေနာက်မှ ပေရာဖက် ĕှေမွလ မ ေပါ်မĕိှမီှ အĆှစ် ေလးရာ
ငါးဆယ် မျှေလာက် ေသာ ကာလပတ်လံးု၊ တရားသူÈကီး
တို့ ကုိ ေပး ေတာ် မူ၏။ 21 ေနာက် တဖန် ĕှင်ဘုရင် ကုိ
ေတာင်း Æကေသာအခါေĕှာလု



တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 13:22 lxxxviii တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 13:26

အမည်ĕိှေသာ ကိĕှ ၏သား ၊ ဗ◌င်္ယာမိန်
အမျÒိး ြဖစ်ေသာသူ ကုိ အĆှစ် ေလးဆယ် ပတ်လံးုေပး
ေတာ်မူ၏။ 22 ေနာက်မှ ထုိသူ ကုိပယ် ၍၊ ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် အရာ၌
ဒါဝိဒ် ကုိ ချးီေြမာက် ေတာ်မူ၏။ ထုိသူ
အားသက်ေသခံ ေတာ်မူလျက်၊စိတ် Ćှလံးု၌ ညီèွတ်
သည် ြဖစ်၍ငါ ့အလို ကုိြပည့်စုံေစမည့သူ် ၊ ေယĕဲှ ၏သား
ဒါဝိဒ် ကုိ ငါေတွ့ ရÇပီဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 23 ထုိသူ ၏အမျÒိး
အĆယ်ွ ထဲ၌ ဘုရားသခင် သည် ဂတိ
ေတာ်အတိင်ုး
ကယ်တင် ေသာသခင်ေယƤှု ကုိ ဣသေရလ
လတိူု့အား ေပါ်ထွနး် ေစေတာ်မူÇပီ။ 24 ထုိသခင် Ãကလာ
ေတာ်မ မူမီှ ေယာဟန် သည် ဣသေရလ
လူ
အေပါင်း တို့အား ေနာင်တ Ćှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ ဗတ္တိဇံ
တရားကုိ ေဟာေြပာ Ćှင့်ေလ၏။ 25 ေယာဟန် သည်
မိမိေဆာင်ရွက်ရေသာ အမှု ကုိြပÒ၍ ေနစä်တင်ွ၊ ငါ သည်
အဘယ်သူ ြဖစ် သည်ကုိ သင်တို့ ထင်မှတ် Æကသနည်း။ ငါ
သည် ထုိသူြဖစ် သည်မ ဟတ်ု။ ငါ ့ ေနာက် Ãကလာ ေသာ
သူတစ်ပါးĕိှေသး၏။ ထုိသူ
၏ ေြခနင်း ေတာ် ကုိ ငါမ ချွတ် ထုိက် ဟု ဆုိ ၏။

26 အာြဗဟံ အမျÒိး ြဖစ်ေသာ ညီအစ်ကုိ မှစ၍သင် တို့
တင်ွဘုရားသခင် ကုိ ေÆကာက်ရွƎံ ေသာသူ တို့ ၊ ကယ်တင်
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ေတာ်မူြခင်းတရား စကားကုိ သင်တို့ အား Æကား လိက်ု
ေတာ်မူ၏။ 27 ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
ေန ေသာသူ တို့ Ćှင့်တကွ မင်း များတို့သည် ထုိ
သခင်ကုိ၎င်း၊ ဥပုသ်ေန ့တိင်ုး အစä် ဘတ်ရွက် ေသာ
ပေရာဖက် တို့၏ စကား
ကုိ၎င်း ၊ မ
သိနားမလည်ေသာေÆကာင့်၊ ထုိသခင် ကုိ စီရင် ေသာ
အားြဖင့် ၊ ထုိပေရာဖက်တို့၏ စကားကုိြပည့်စုံ ေစÆကÇပီ။
28 ကုိယ်ေတာ် ၌ေသ ထုိက်ေသာအြပစ်
တစ်စုံတစ်ခုကုိ မျှ မ
ေတွ့ ေသာ်လည်း၊ ကွပ်မျက် ေစမည်အေÆကာင်း ပိလတ်
မင်းထံ၌ေတာင်းေလျှာက် Æက၏။ 29 ထုိသခင် ကုိရည်မှတ်
၍ ကျမ်းစာ၌ ေရး
ထား သမျှ တို့ ကုိ ြပည့်စုံ ေစÇပီးလျှင် ၊ အေလာင်းေတာ်
ကုိ သစ် တိင်ုမှ ချ ၍သခင်္ျÒိင်း တင်ွး၌
ထား Æက၏။ 30 ဘုရားသခင် သည် ေသ
ြခင်းမှထေြမာက် ေစေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ 31 ဂါလိလဲ
ြပည်မှ
ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့ ေနာက်ေတာ်၌ လိက်ုေသာ သူ
တို့ အားေနရ့က် များစွာ ကုိယ် ကုိ ထင်ĕှား ြပ ေတာ်
မူ၏။ 32 ထုိသူ တို့သည် လူ
များတို့အား
သက်ေသခံ ြဖစ် Æက၏။ 33 ဆာလံ ကျမ်း ဒတိုယ
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ခဏ်း၌ လာ သည်ကား၊ သင် သည်ငါ ့သား
ြဖစ် ၏။ 34ယေန ပ့င်သင့် ကုိငါ ြဖစ်ဘွား ေစÇပီဟု လာ
သည် Ćှင့်အညီ၊ ဘုရားသခင် သည် ေယƤှု ကုိ ထေြမာက်
ေစ ေတာ်မူသြဖင့်၊ ငါတို့ ဘုိးေဘး များ၌ ĕိှ ေသာ ဂတိ
ေတာ်ကုိ ထုိသူ
တို့၏ သား
ြဖစ်ေသာငါ တို့အား ြပည့်စုံ ေတာ်မူသည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ဒါဝိ
ဒ် ၌Çမဲြမံ ေသာ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ သင် တို့အား ငါေပး မည်
ဟေူသာဗျာဒိတ် ေတာ်Ćှင့်အညီ ၊ ထုိသခင် ကုိ ေသ
ြခင်းမှ
ထေြမာက် ေစ၍ ၊ ေနာက်တစ်ဖန် ပုပ်စပ် ြခင်းသို့
မြပန် ဘဲ အစä်ကင်းလတ်ွရမည်အခွင့် ကုိ ေပးေတာ်
မူသည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ဝမ်းေြမာက်စရာသိတင်း ဧ ဝံ ေဂလိ
တရားကုိ ငါ တို့သည် သင် တို့အား Æကားေြပာ Æက၏။
35 ထုိ ေÆကာင့် ဆာလံကျမ်းတခဏ်း၌ လာသည်ကား၊
ကုိယ်ေတာ် ၏ သန ့ĕှ်င်း ေသာသူ အား ပုပ်စပ် ြခင်းကုိ
ĕိှ ေစေတာ်မ မူဟုလာ၏။ 36 ဒါဝိဒ် သည်မိမိ ကာလ ၌
ဘုရားသခင် ၏ အလို
ေတာ်ကုိ ေဆာင်ရွက် Çပီးလျှင်၊ ကျနိး်စက် ၍
မိမိ ဘုိးေဘး စုထဲသို့ ဝင် သြဖင့် ပုပ်စပ် ြခင်း သို့
ေရာက် ေလ၏။ 37 ဘုရားသခင် ထေြမာက် ေစေတာ်မူ
ေသာ သူ
မူကား ၊ ပုပ်စပ် ြခင်းသို့ မ
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ေရာက် ။ 38 ထုိေÆကာင့် ညီအစ်ကုိ တို့ ၊ ထုိသခင် ၏
ေကျးဇူးေတာ်ေÆကာင့်
အြပစ် လွှတ် ြခင်းတရားကုိ သင် တို့အား ေဟာÆကား
သည်ကုိ၎င်း၊ 39 ထုိသခင် ကုိယုံÆကည် ေသာသူ ĕိှသမျှ
တို့သည် ေမာေĕှ ၏ တရား
အတိင်ုး
မ လတ်ွ Ćိင်ု ေသာ အြပစ်ĕိှသမျှ တို့ Ćှင့်
လတ်ွ ရÆကသည်ကုိ၎င်း
သိမှတ် Æကေလာ။့ 40အနာဂတ္တ ိ ကျမ်း၌ လာသည်ကား၊
မထီမ့ဲြမင် ြပÒတတ်ေသာသူတို့ ၊ Æကည့်ɐƤှု အံဩ့ ၍
ြပယ် ေပျာက် ြခင်း သို့ ေရာက် Æက ေလာ။့

41 အေÆကာင်းမူကား ၊ သင် တို့ အား သူတစ်ပါး ြပèွှန်
ေသာ်လည်း ၊ သင် တို့ မ ယုံ ေသာ အမှု ကုိသင် တို့
လက်ထက်ကာလ ၌
ငါ ြပÒ သည်ကျမ်းစာ၌ ပါေသာအရာ ကုိ သင်တို့ အေပါ်
သို့ မ ေရာက်ေစမည်အေÆကာင်း ၊ သတိြပÒ Æကေလာ့ဟု
ေပါလုေဟာေြပာေလ၏။ 42လူများတို့သည် တရားစရပ်
မှ ထွက်သွား Æကစä်၊ ထုိ
အေÆကာင်း
အရာတို့ ကုိ မိမိ
တို့ အား ေနာက် ဥပုသ်ေန ့ ၌ ေဟာေြပာ ပါ
မည်အေÆကာင်း
ေတာင်းပန် Æက၏။ 43အစည်းအေဝး ပျက် ၍
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ြပန်Æကေသာအခါယုဒ လူမှစ၍ ဘုရား ကုိ ကုိးကွယ်
ေသာ ဘာသာဝင် သူများ
တို့သည် ေပါလု Ćှင့်
ဗာနဗ ေနာက် သို့ လိက်ုÆကသည်ြဖစ်၍ထုိသူ တို့သည်
ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်၌
တည်Æကည် မည်အေÆကာင်း၊ တမန် ေတာ် တို့သည်
ြဖားေယာင်း ၍ ဆုံးမ ဩဝါဒေပး ေလ၏။ 44 ေနာက်
ဥပုသ်ေန ့၌ ဘုရားသခင် ၏ ĆှÒတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ
နားေထာင် အံ့ေသာငှာတစ်Çမိƌလံးု ကုနမ်တတ် စည်းေဝး
Æက၏။ 45 ယုဒ လူတို့သည် အစည်းအေဝး တို့ ကုိ ြမင်
လျှင် ြငũစူ ေသာစိတ် Ćှင့်ြပည့်စုံ သြဖင့်၊ ေပါလု ၏စကား
ကုိ ြငင်းခုံ သည်သာမက ဆဲေရး Æက၏။ 46 ထုိအခါ
ေပါလု Ćှင့် ဗာနဗ တို့က၊ ဘုရားသခင် ၏ ĆှÒတ်ကပတ်
တရားေတာ်ကုိသင် တို့အား ေĕှးဦးစွာ ေဟာေြပာ ရ ၏။
သို့ ေသာ်လည်းသင်တို့သည်ပယ် ၍ ထာဝရ
အသက် ကုိမိမိတို့မ ခံထုိက် သည်ဟု မိမိ
တို့ စီရင် Æက ေသာေÆကာင့်၊ ထာဝရ
ဘုရားသည် မှာ ေတာ် မူသည်အတိင်ုး ငါ တို့သည်
မျက်Ćှာကုိလွှဲ၍ တစ်ပါး အမျÒိးသားတို့ ဆီသို့
လှည့် Æက၏။ 47 မှာေတာ်မူေသာ ဗျာဒိတ်ေတာ်အချက်
ကား၊ သင်သည် ေြမÈကီး စွနး် တိင်ုေအာင် ကယ်တင် ြခင်း
ကုိ ြပÒ စိမ့်ေသာငှာ၊ သင် ကုိတစ်ပါး
အမျÒိးသားလင်း စရာဘို့
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ငါခန ့ထ်ား ၏ဟု ဗျာဒိတ်ေတာ် ĕိှသည်ဟု ရဲရင့် စွာ
ေြပာဆုိ Æက၏။ 48 ထုိ စကား ကုိ တစ်ပါး အမျÒိးသား
တို့သည်Æကား လျှင်
ဝမ်းေြမာက် ၍
ထာဝရ ဘုရား၏ ĆှÒတ်ကပတ် တရားေတာ် ကုိချးီမွမ်း
Æက၏။ ထာဝရ
အသက် ကုိ ရေစြခင်းငှာ ခန ့ထ်ား ေတာ်မူေသာ သူ
ĕိှသမျှ တို့သည် ယုံÆကည် ြခင်းသို့ ေရာက် Æကသြဖင့် ၊
49ထာဝရ ဘုရား၏ သာသနာ
ေတာ်သည် တစ်ြပည်လံးု ၌
ĆှƎံြပား ေလ၏။ 50 ထုိအခါ ဘုရား ကုိကုိး ကွယ် ၍
အသေရ
ĕိှေသာ မိနး်မ တို့Ćှင့်
ထုိÇမိƌ ၌အÈကီးအကဲ ြဖစ်ေသာ သူများကုိ ယုဒ
လူတို့သည် ĆှÒိးေဆာ် ၍၊ ေပါလု Ćှင့် ဗာနဗ တို့ ကုိ
ညųä်းဆဲ ေစသြဖင့်ထုိြပည် ၏နယ် မှ
Ćှင်ထုတ် Æက ၏။ 51တမနေ်တာ်တို့သည် မိမိ
တို့ ေြခဖဝါး ၌ကပ်ေသာ ေြမမှုန ့် ကုိ ထုိသူတို့ အားခါ
လိက်ုÇပီးမှ ၊ ဣေကာနိ
Çမိƌသို့
သွား Æက၏။ 52တပည့် ေတာ်များတို့သည် ဝမ်းေြမာက်
ြခင်းĆှင့် ၎င်း ၊ သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်Ćှင့်၎င်းြပည့်စုံ
Æက၏။
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14
1ဣေကာနိ Çမိƌသို့ ေရာက် လျှင် ထုိသူ
Ćှစ်ေယာက် တို့သည် ယုဒ
တရားစရပ် သို့ ဝင် ၍ ေဟာေြပာ သြဖင့် ၊ ယုဒ
လ၊ူ ေဟလသ
လမူျား
အေပါင်း တို့သည် ယုံÆကည် ြခင်းသို့ ေရာက်Æက၏။ 2 မ
ယုံÆကည် ေသာ ယုဒ
လူတို့သည် တစ်ပါး အမျÒိးသားတို့ ကုိ ĆှÒိးေဆာ် ၍ ၊
ညီအစ်ကုိ တို့အား မနာလို
ေသာ စိတ် ĕိှေစြခင်းငှာေချာစားÆက၏။ 3 ထုိေÆကာင့်
Æကာြမင့် စွာေန ၍သခင် ဘုရား၏တရားေတာ်ကုိ မဆုတ်
မဆုိင်း ေဟာေြပာေလ၏။ သခင်
ဘုရားသည်လည်း ေကျးဇူး တရား
ေတာ်ဘက်၌
သက်ေသခံ ေတာ် မူ လျက်၊ တမန် ေတာ် တို့သည်
နမိိတ် လက္ခဏာ၊ အံ့ ဘွ ယ် ေသာ အမှု တို့ ကုိ ြပÒ Ćိင်ု
မည်အေÆကာင်း အခွင့် ေပးေတာ်မူ၏။ 4 ထုိÇမိƌသူ Çမိƌ
သားအေပါင်း တို့သည် ကဲွြပား ြခင်းĕိှ ၍၊ အချƌိ တို့သည်
ယုဒ
လတိူု့ဘက် ၌၎င်း၊ အချƌိ တို့သည် တမနေ်တာ် တို့ဘက်
၌၎င်း ေန Æက၏။ 5 မင်း အရာĕိှတို့ Ćှင့် ယုဒ အမျÒိးသား၊
တစ်ပါး အမျÒိးသားတို့သည် တမန်ေတာ် တို့ ကုိ ညųä်းဆဲ
၍
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ေကျာက်ခဲ Ćှင့် ပစ်မည်ဟုတဟနု်တည်း ေြပးလာ Æက
သည်အေÆကာင်းကုိ၊ 6 တမန်ေတာ်တို့သည်သိ လျှင်၊ လု
ေကာနိ
ြပည်၌ လတ္ုတရ
Çမိƌ၊ ေဒရေဗ
Çမိƌမှစ၍ ေကျးလက် များသို့
ထွက်ေြပး ၍၊ 7 ထုိ အရပ်တို့ ɑ၌ ဧဝံေဂလိတရားကုိ
ေဟာေြပာ Æက၏။ 8 အမိ ဝမ်း တင်ွးကပင် ေြခမစွမ်း
သြဖင့်၊ တစ်ခါမျှ မသွား ဘူးေသာ လူတစ်ေယာက်သည်
လတ္ုတရ
Çမိƌ၌
ထုိင် လျက်၊ 9 ေပါလု ေဟာေြပာ သည် ကုိ Æကား
ေလ၏။ ေပါလု သည်လည်း ထုိသူ
ကုိေစ့ေစ့ Æကည့်ɐƤှု၍
ေရာဂါကင်း မည်အေÆကာင်း
သူ၌ယုံÆကည် ြခင်းĕိှ
သည်ကုိသိြမင် လျှင်၊ 10 ထ ၍မတ်တတ် ရပ်ေလာ့ဟု
Èကီး ေသာအသံ Ćှင့် ဆုိ
သြဖင့်၊ ထုိ သူ သည် Ƥုတ်တရက်ထ ၍ လှမ်း သွား
ေလ၏။ 11 ေပါလု ြပÒ ေသာအမှု ကုိြမင် ေသာ လူ
အစုအေဝး တို့က၊ နတ်ဘုရား တို့သည် လူ
အေယာင် ကုိ ေဆာင်၍ ငါ တို့ ĕိှ ရာ သို့ ဆင်းသက်
ပါသည် တကားဟု လေုကာနိ
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ဘာသာစကားအားြဖင့်အသံ ကုိလွှင့် ၍ ဆုိ Æက၏။
12 ေပါလု သည်သာ၍ေဟာေြပာ ေသာေÆကာင့်
သူ့ ကုိ ေဟရေမ
ဟ၍ူ၎င်း ၊ ဗာနဗ
ကုိဇုသ ဟ၍ူ၎င်း ေခါ်ေဝါ် Æက၏။ 13 ထုိÇမိƌ ေĕှƎ ၌ĕိှ
ေသာ ဇုသ
၏ယဇ် ပုေရာဟိတ်သည် Ćာွး Ćှင့်
ပနး်ကုံး ကုိ Çမိƌတံခါး နားသို့ ယူခ့ဲ ၍၊ လူ
အစုအေဝးတို့ Ćှင့်တကွ ယဇ် ပူေဇာ်မည်ြပÒ သည်ကုိ၊

14တမနေ်တာ် ဗာနဗ Ćှင့်
ေပါလု တို့သည် သိတင်းÆကား လျှင်၊ မိမိ
တို့အဝတ် ကုိ ဆုတ် ၍ လစုူ
ထဲ သို့ ေြပး ဝင် လျက်၊ 15 အချင်း လူ တို့ ၊
အဘယ်ေÆကာင့် ဤသို့ ြပÒ Æကသနည်း။ ငါ တို့သည်
သင် တို့ က့ဲသို့ ေလာကဓံ တရား၌ ကျင်လည်ေသာသူ ြဖစ်
ပါ၏။ သင် တို့သည် ဤ
အချည်းĆှးီ ေသာအရာတို့ ကုိ ပယ်Æက၍၊ ေကာင်းကင် ၊
ေြမÈကီး ၊ သမုဒ္ဒရာ
မှစ၍ ၊ အသက် ĕှင်ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင့် ထံေတာ်
သို့
ေြပာင်းလဲ ရ Æကမည်အေÆကာင်း၊ ငါတို့သည် ဧဝံေဂ
လိတရားကုိေဟာေြပာ Æက၏။ 16 ေĕှးလနွ်ေလÇပီးေသာ
ကာလတို့ ɑ၌ ၊ လူ
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အမျÒိးမျÒိး တို့သည် မိမိ
တို့ အလိအုေလျာက် ကျင့် Æက မည် အေÆကာင်း
ဘုရားသခင် သည် အလတ်ွ ထား ေတာ် မူ၏။
17 သို့ ေသာ်လည်း ၊ သင် တို့ အား ေကျးဇူး ြပÒလျက်၊
အစာ
အာဟာရĆှင့် ဝေြပာ ၍ဝမ်းေြမာက် ေစြခင်းငှာ၊ မုိဃ်း
ေကာင်းကင်မှ မုိဃ်းရွာ ေစေတာ်မူ၍၊ အသီးအĆှတိံု့ ကုိ သီး
ေစတတ်ေသာ ဥတု
ကုိေပး ေတာ်မူေသာ အားြဖင့်၊ ကုိယ်ေတာ် ĕိှေတာ်မူ
သည်ကုိ သက်ေသ မခံဘဲေနေတာ်မမူဟု ေပါလုĆှင့် ဗာ
နဗသည်ေÃကးေÆကာ် ေလ၏။ 18 ထုိသို့ ေÃကးေÆကာ် သြဖင့်
လူ
အစုအေဝးတို့သည် ယဇ် ပူေဇာ်ြခင်းကုိ မ
ြပÒရမည်အေÆကာင်း ြမစ်တားခဲ ေသာ အမှုကုိြမစ်တား
ေလ၏။ 19 ထုိအခါ ယုဒ လတိူု့သည် အနတိ္အတ်ု Çမိƌ၊ ဣ
ေကာနိ
Çမိƌမှ
လာ Æက၍ လူ
အစုအေဝးတို့ ကုိ ညųိèွတ်
တိင်ုပင်Çပီးလျှင် ၊ ေပါလု ကုိ ေကျာက်ခဲĆှင့်ပစ် ၍ ေသ
Çပီဟု စိတ်ထင် Ćှင့် Çမိƌ ြပင် သို့ ဆဲွငင် Æက၏။ 20တပည့်
ေတာ်တို့သည် ဝနး်ရံ ၍ေနÆကစä်၊ ေပါလသုည် ထ
၍Çမိƌ ထဲသို့ ဝင် ြပန၏်။ နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌
ဗာနဗ Ćှင့်တကွ ေဒရေဗ Çမိƌသို့
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ထွက်သွား ေလ၏။ 21 ထုိ Çမိƌ ၌ ဧဝံေဂလိ
တရားကုိ ေဟာေြပာ၍
လမူျား တို့ ကုိ တပည့် ေတာ်ြဖစ်ေစÇပီးမှ ၊ လတု္တရ
Çမိƌ၊ ဣေကာနိ
Çမိƌ၊ အ န ္ တိ အတ်ု Çမိƌ တို့ ကုိ အစä်အတိင်ုး
လှည့်လည်၍ြပန် Æက၏။ 22 ထုိသို့ ြပန် Æကစä်၊ တပည့်
ေတာ်များ၏ စိတ် Ćှလံးုကုိ Çမဲြမံ ခုိင်ခ့ံေစသြဖင့်၊ ယုံÆကည်
ြခင်း၌
တည်Æကည် မည်အေÆကာင်း ĆှÒိးေဆာ် ချပီင့်၍ ၊ ငါ
တို့သည် များြပား ေသာဆင်းရဲ ဒကု္ခကုိခံ၍ ဘုရားသခင်
၏ Ćိင်ုငံ ေတာ်သို့
ဝင် ရÆကမည်ဟု ေဟာေြပာြပèွှန်Æက၏။ 23 အသင်း
ေတာ် များ တို့ ɑ၌ သင်းအပ်ု တို့ ကုိ ခန ့ထ်ား ၍၊ အစာေĕှာင်
လျက် ဆုေတာင်း ပဌနာ ြပÒ Çပီးလျှင်၊ သင်းဝင်သူတို့
ယုံÆကည် ေသာ သခင် ဘုရား၏ လက်ေတာ်သို့
ထုိအသင်းေတာ်တို့ ကုိ အပ်Ćှံ Æက၏။ 24 ပိသိဒိ ြပည်
တစ်ြပည်လံးုကုိ ေĕှာက်သွား ၍ ပံဖုလိ
ြပည်သို့
ေရာက် လျှင်၊ 25 ေပရေဂ Çမိƌ၌
ĆှÒတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ေဟာေြပာ ၍
အတ္တ လိ Çမိƌသို့ သွား Æကြပန၏်။ 26 ထုိÇမိƌ မှ သေဘင်္ာ
စီး၍လွှင့် သြဖင့်၊ မိမိတို့ေဆာင်ရွက် ခ့ဲÇပီးေသာ အမှု အလို
ငှာ ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်သို့
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အပ်Ćှံ ၍ ေစလွှတ်ေသာ အနတိ္အတ်ု Çမိƌသို့ ေရာက်လာ
Æက၏။ 27 ထုိÇမိƌသို့ ေရာက် Çပီးလျှင် သင်းဝင် သူ တို့ ကုိ
စုေဝး
ေစ၍၊ မိမိ
တို့အားြဖင့် ဘုရားသခင် သည် ြပÒ ေတာ်မူသမျှ
တို့ ကုိ၎င်း ၊ ယုံÆကည် ြခင်း တံခါး ကုိ တစ်ပါး
အမျÒိးသားတို့အား ဖွင့် ေတာ်မူေÆကာင်း ကုိ၎င်း ြပနÆ်ကား
Æက၏။ 28 ထုိÇမိƌ၌လည်း၊ တပည့် ေတာ် တို့ Ćှင့် အတူ
Æကာြမင့်စွာ ေန Æက၏။

15
1 ယုဒ ြပည်မှ
အနတိ္အတ်ုÇမိƌသို့ ေရာက်လာ ေသာ သူအချƌိ တို့က၊
သင်တို့သည် ေမာေĕှ ၏တရား အတိင်ုး
အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ မ
ခံလျှင် ၊ ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းသို့ မ
ေရာက် Ćိင်ုဟု ညီအစ်ကုိ တို့ အား ဆုံးမ ဩဝါဒေပး
Æက၏။ 2 ထုိသူ တို့ Ćှင့်
ေပါလု ၊ ဗာနဗ
တို့သည် ေဆွးေĆးွြငင်းခုံ ြခင်းများေသာအခါ၊ ေပါလု
Ćှင့် ဗာနဗ တို့သည် အြခား ေသာတပည့်ေတာ်အချƌိ
တို့ Ćှင့်တကွ ၊ ထုိ
ြပဿနာ ၏ အေÆကာင်း ေÆကာင့် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
ĕိှ ေသာ တမန်ေတာ် တို့ Ćှင့် သင်းအပ်ု တို့ ထံသို့ သွား
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ရမည်အေÆကာင်းကုိစီရင် Æက၏။ 3 အသင်းေတာ် သည်
လမ်း၌ပို့ သြဖင့်၊ ေပါလုĆှင့် ဗာနဗတို့သည် ဖိနိတ် ြပည်
Ćှင့်
ĕှမာရိ ြပည်ကုိ ေĕှာက်သွား ၍ တစ်ပါး အမျÒိးသား
တို့ ေြပာင်းလဲ ြခင်းအေÆကာင်းအရာကုိ Æကားေြပာ သြဖင့်၊
ညီအစ်ကုိ အေပါင်း
တို့ ကုိ အလနွ် ဝမ်းေြမာက် ေစÆက၏။ 4 ေယƤုĕှလင် Çမိƌ
သို့ ေရာက် လျှင်၊ တမနေ်တာ် တို့Ćှင့်
သင်းအပ်ု တို့ မှစ၍ သင်းဝင် သူ များတို့တင်ွ လက်ခံ
ြခင်း ေကျးဇူးကုိခံ၍၊ မိမိ
တို့ အားြဖင့် ဘုရားသခင် ြပÒ ေတာ် မူသမျှ တို့ ကုိ
ြပနÆ်ကား Æက၏။ 5 ဖာရိĕဲှ စု ထဲကယုံÆကည် ေသာသူ
အချƌိ တို့သည် ထ
လျက် ၊ တစ်ပါး အမျÒိးသားတို့အား အေရဖျားလီှး ြခင်း
ကုိ ေပး
ရမည်။ ေမာေĕှ ၏ တရား
ကုိ ကျင့် ေစြခင်းငှာဆုံးမ ရမည်ဟု ဆုိÆက၏။ 6 ထုိအခါ
တမနေ်တာ် တို့Ćှင့်
သင်းအပ်ု တို့သည် ထုိ
အမှု ကုိ Æကည့်ɐƤှု ဆင်ြခင် ြခင်း ငှာ စည်းေဝး Æက၏။

7 များစွာ ေသာေဆွးေĆးွ ြငင်းခုံြခင်းĕိှ ေသာအခါ ေပတƤု
သည် ထ
လျက်၊ ညီအစ်ကုိ တို့ ၊ ဘုရားသခင် သည် ေĕှƎဦးစွာ
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ငါတို့ တင်ွ ေရွးေကာက် ေတာ်မူ၍၊ ငါ ေဟာေြပာ ေသာ
အားြဖင့် တစ်ပါး အမျÒိးသားတို့သည် ဧဝံေဂလိ
တရား ကုိÆကားနာ ၍ ယုံÆကည် ရမည်အေÆကာင်း
စီရင် ေတာ်မူသည်ကုိ သင် တို့ သိ Æက၏။ 8 စိတ် Ćှလံးု
ကုိ သိေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် သည် သန ့ĕှ်င်း ေသာ
ဝိညာä် ေတာ်ကုိ ငါ တို့ အားေပး သည်နည်းတူ သူ တို့
အားေပးသြဖင့်၊ သူတို့ ဘက်၌ သက်ေသခံ ေတာ်မူ၏။
9 ယုံÆကည် ြခင်းအားြဖင့်လည်း သူ
တို့၏ စိတ်Ćှလံးု ကုိစင်Æကယ် ေစ၍ ငါ တို့ ကုိ ြခားနား
ေစေတာ်မ မူ။ 10 သို့ ɑြဖစ်လျှင် ၊ ငါ တို့ Ćှင့်ငါ တို့ ဘုိးေဘး
များ မ
ထမ်း Ćိင်ု ေသာ ထမ်းပုိး ကုိ တပည့် ေတာ် တို့၏
လည်ပင်း ေပါ်၌ တင် ေစ ြခင်း ငှာ အဘယ်ေÆကာင့်
ဘုရားသခင် ကုိ စုံစမ်း Æကသနည်း။ 11 သခင် ေယƤှု
၏ ေကျးဇူး ေတာ်အားြဖင့် သာ
ထုိသူ တို့သည် ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းသို့ ေရာက်သည်
နည်းတူ ၊ ငါတို့သည်လည်း ေရာက်ရမည်ကုိ ငါတို့သည်
ယုံÆကည် ၏ဟု ေပတƤု
ေြပာဆုိ ၏။ 12 ထုိအခါ ဗာနဗ Ćှင့်
ေပါလု တို့သည် မိမိ
တို့အားြဖင့် တစ်ပါး အမျÒိးသားတို့တင်ွ
ဘုရားသခင် ြပÒ ေတာ်မူသမျှ ေသာ နမိိတ် လက္ခဏာ၊
အံဘွ့ယ် ေသာအမှုတို့ ကုိ Æကားေြပာ သည်ကုိ စုေဝး
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ေသာသူအေပါင်း တို့သည် တိတ်ဆိတ် စွာ ေန၍
နားေထာင် Æက၏။ 13 ထုိ သူ တို့သည် အကုနအ်စင်
ေြပာဆုိ Çပီးမှ ၊ ယာကုပ် က၊ ညီအစ်ကုိ တို့ ၊ ငါ ့ စကား
ကုိ နားေထာင် Æက ေလာ။့ 14 ဘုရားသခင် သည် မိမိ
နာမ အဘို့ ၊ တစ်ပါး အမျÒိးသားတို့ အထဲ
ကအချƌိ ေသာသူတို့ ကုိ ĆှÒတ် ယူ ြခင်း ငှာ၊ ေĕှးဦးစွာ
တစ်ပါးအမျÒိးသားတို့ ကုိ အÆကည့်အƤှု Ãကလာ ေတာ်မူ
သည် အေÆကာင်းအရာကုိ ĕိှမုန် သည် ေဟာေြပာ ခ့ဲÇပီ။
15 ထုိအေÆကာင်း အရာသည်လည်း
ပေရာဖက်
တို့၏ စကား
Ćှင့် ညီ ၏။ 16 ကျမ်းစာလာ သည်ကား၊ ငါ ၏နာမ
ြဖင့် သမုတ် ေသာ တစ်ပါး အမျÒိးသားအေပါင်း တည်း
ဟေူသာကျနÃ်ကင်း ရစ်ေသာ သူ
တို့သည် ထာဝရ
ဘုရားကုိĕှာ ေစြခင်းငှာ ေနာက်မှ ငါြပနလ်ာ မည်။ 17 လဲ
လျက်ĕိှေသာ ဒါဝိဒ် ၏တဲ ကုိ ေဆာက်တည် ြပန်မည်။
ÇပိÒပျက် ရာများကုိလည်း ြပÒြပင် Çပီးလျှင် ၊ ထုိတဲ
ကုိ မတ် ေစြပန်မည်ဟ။ု 18ဤအမှုအရာတို့ ကုိ စီရင်
ေတာ်မူေသာ ထာဝရ ဘုရားသခင်၏ ဗျာဒိတ်ေတာ်ĕိှ၏
ဟလုာသတည်း။ ဘုရားသခင် သည် ကမ္ဘာ
ဦးမှစ၍ မိမိစီရင် ေတာ်မူသမျှေသာ အမှုအရာတို့ ကုိသိ
ေတာ်မူသည်။ 19 ထုိေÆကာင့် ၊ တစ်ပါး အမျÒိးသားတို့အထဲ
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မှ ဘုရားသခင့် ထံေတာ် သို့
ေြပာင်းလဲ ေသာ သူ
တို့ ကုိ မ
ေĆှာင့်ĕှက် ဘဲလျက်၊ 20 Ƥုပ်တု တို့၏ ညစ်ညũး ရာ
ကုိ၎င်း ၊ မတရား
ေသာ ေမထုနကုိ်၎င်း ၊ လည်ပင်း ကုိညųစ်၍ သတ်ေသာ
အရာကုိ ၎င်း၊ အေသွး ကုိ၎င်း
Æကä်ေĕှာင် ေစြခင်းငှာသူ တို့ ကုိ မှာ လိက်ုသင့်သည်ဟု
ငါသေဘာĕိှ၏။ 21အေÆကာင်းမူကား ၊ ေမာေĕှ၏ပညတ္
တိကျမ်းကုိ တရားစရပ် ၌
ဥပုသ်ေန တိ့င်ုး ဘတ်ရွတ် သြဖင့်၊ ေမာေĕှ ၏တရားကုိ
ေĕှး ကာလမှစ၍ ခပ်သိမ်း ေသာÇမိƌ တို့ ɑ၌ ေဟာေြပာ ေလ့
ĕိှသည်ဟု ယာကုပ်ေြပာဆုိ၏။ 22 ထုိအခါ တမနေ်တာ် တို့
Ćှင့်
သင်းအပ်ု တို့ မှစ၍ သင်းဝင်သူ အေပါင်း တို့သည်၊ မိမိ
တို့အထဲ ၌ ေရွးေကာက် ၍ညီအစ်ကုိ တို့တင်ွ
ထင်ĕှား ေသာသူ တည်းဟေူသာဗာĕှဗ အမည် သစ်ကုိ
ရေသာယုဒ
Ćှင့်
သိလ တို့ ကုိ၊ အနတိ္အတ်ု Çမိƌသို့
ေပါလု ၊ ဗာနဗ
တို့Ćှင့်တကွ ေစလွှတ် မည် အေÆကာင်းသေဘာ ညီèွတ်
Æက၏။ 23 သူ တို့လက် ြဖင့်
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ေပး လိက်ုေသာ စာဟမူူကား၊ တမနေ်တာ် ၊ သင်းအပ်ု ၊
ညီအစ်ကုိ များတို့သည်၊ အနတိ္အတ်ု Çမိƌမှစ၍ ɐƤှုရိ ြပည်၊
ကိလိကိ
ြပည် တို့ ɑ၌ĕိှ ေန၍ တစ်ပါး အမျÒိးသား ြဖစ် ေသာ
ညီအစ်ကုိ တို့ ကုိ ေမတ္တ ာĆှင့် Æကား လိက်ုပါ၏။ 24 လအူ
ချƌိ တို့သည် ငါတို့အခွင့် မ ĕိှဘဲ ငါ တို့ ထံမှ ထွက်သွား
၍၊ သင် တို့သည် အေရဖျားလီှးြခင်းကုိခံရမည်၊ ပညတ်
တရားကုိကျင့်ရမည် ဟေူသာစကား
ြဖင့်၊ သင် တို့၏ စိတ် Ćှလံးု ကုိ ေĆှာင့်ĕှက်
ဖျက်ဆီးသည်ကုိ ငါ တို့ Æကား ရ သည် ြဖစ်၍ ၊ 25 ငါ
တို့သခင် ေယƤှု ခရစ် ၏ နာမ
ေတာ်ေÆကာင့်
မိမိ
အသက် ကုိ စွန ့စ်ား ေသာ သူ တည်းဟေူသာ၊ 26 ငါတို့
ချစ် ေသာဗာနဗ ၊
ေပါလု တို့ Ćှင့်တကွ ေရွးေကာက် ေသာ သူ
တို့ ကုိ သင် တို့ဆီသို့ ေစလွှတ် ြခင်းငှာတစ် ညီတစ်èွတ်
တည်း စီရင် သည်Ćှင့်အညီ၊ 27 ဤအေÆကာင်း အရာကုိ
သင် တို့အား
ĆှÒတ် ြဖင့် Æကား ေစ ြခင်းငှာ ယုဒ Ćှင့် သိလ တို့ ကုိ
ေစလွှတ် Æက၏။ 28 Ƥုပ်တု ေĕှƎမှာ ပူေဇာ်ေသာယဇ်ေကာင်
ကုိ၎င်း ၊ အေသွး ကုိ၎င်း ၊ 29လည်ပင်း ကုိညųစ်၍ သတ်
ေသာအရာကုိ၎င်း ၊ မတရား
ေသာ ေမထုနကုိ်၎င်း Æကä်ေĕှာင် ရမည်ဟေူသာ ပညတ်
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မှတပါး အြခားေသာ ဝန် သင် တို့၏ အေပါ်၌ တင် ြခင်း
ငှာသန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်Ćှင့်
ငါ တို့သည် အလိမု
ĕိှ။ ထုိ
အရာ များ ကုိ Æကä်ေĕှာင် အပ်၏။ ကျနး်မာ Æက ပါ
ေစေသာဟုေရး၍ ေပးလိက်ုသတည်း။ 30 ထုိသူတို့သည်
သွား ရေသာ အခွင့်ĕိှသြဖင့် ၊ အနတိ္အတ်ု Çမိƌသို့
သွား ၍၊ လူ
အေပါင်းတို့ ကုိ စုေဝး
ေစÇပီးလျှင် မှာစာ ကုိအပ်ေပး Æက၏။ 31 မှာစာကုိဘတ်
ရွတ် ေသာအခါ ထုိသက်သာ ြခင်း၏ အေÆကာင်းေÆကာင့်
ဝမ်းေြမာက် ြခင်းသို့ ေရာက်Æက၏။ 32 ယုဒ Ćှင့်
သိလ တို့သည် ပေရာဖက်
ြဖစ် ေသာေÆကာင့် များစွာ ေသာစကား Ćှင့်
ညီအစ်ကုိ တို့ ကုိ ဆုံးမ
၍ Çမဲြမံ ခုိင်ခ့ံေစÆက၏။ 33 ထုိသူ တို့သည် အတနအ်ရာ
ေန Çပီးမှ ၊ တမနေ်တာ်တို့ထံသို့ Çငိမ်သက် စွာြပနေ်စြခင်းငှာ
ညီအစ်ကုိ တို့သည် အခွင့် ေပးÆက၏။ 34 သို့ ေသာ်လည်း၊
သိလသည် အလိအုေလျာက် ေနရစ်၏။ 35 ေပါလု Ćှင့် ဗာ
နဗ တို့သည်လည်း အနတိ္အတ်ု Çမိƌ၌
ေန လျက်၊ အြခား ေသာသူများ တို့ Ćှင့်တကွ ဆုံးမ
ဩဝါဒ ေပး၍၊ သခင် ဘုရား၏ ĆှÒတ်ကပတ် တရား
တည်းဟေူသာ ဧ ဝံ ေဂ လိတရား ကုိ ေဟာေြပာ Æက၏။
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36 အင်တန် ကာလ Æကာ ေသာအခါ ၊ ေပါ လု က၊
ငါ တို့သည် သခင် ဘုရား၏ ĆှÒတ်ကပတ် တရား ကုိ
ေဟာေြပာ ဘူးေသာ Çမိƌ များ တို့ ɑ၌ ĕိှေသာ ညီအစ်ကုိ တို့
သည် အဘယ်သို့ ĕိှ ေနသည်ကုိÆကည့်ɐƤှု ၍
ြပနသွ်ား Æကကုနအံ်ဟ့ု ဗာနဗ
အား ဆုိ ၏။ 37 ဗာနဗ သည် မာကု
အမည် ĕိှေသာ ေယာဟန် ကုိ ေခါ် မည်ဟု အÆကံĕိှ ၏။

38 ေပါလု က၊ ပံဖုလိ
ြပည်၌ သူ တို့ Ćှင့် ခွာ ၍ အမှုထမ်း ရာသို့ မ လိက်ု
မသွားေသာထုိသူ ကုိမ ေခါ် သင့်ဟု သေဘာ ĕိှ၏။

39 ထုိ အေÆကာင်းĆှင့် အချင်းချင်း မ သင့်သြဖင့်
တြခားစီ သွား၍၊ ဗာနဗ
သည်မာကု ကုိ ေခါ် Çပီးလျှင် ကုပƤု ကျွနး်သို့ လွှင့်
ေလ၏။ 40 ညီအစ်ကုိ တို့သည် ေပါလု ကုိဘုရားသခင် ၏
ေကျးဇူး ေတာ်သို့
အပ်Ćှံ Æကသြဖင့်၊ သူသည်သိလ ကုိ ေရွးချယ် Çပီးလျှင်
ထွက် ၍၊ 41အသင်းေတာ် များကုိ Çမဲြမံ ခုိင်ခ့ံေစလျက်၊ ɐƤှု
ရိ ြပည်၊ ကိလိကိ
ြပည်တို့ ကုိ ေĕှာက်သွား ေလ၏။

16
1 ထုိေနာက်မှေပါလသုည် ေဒရေဗ
ÇမိƌĆှင့်
လတ္ုတရ Çမိƌသို့ ေရာက်
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ေလ၏။ လတု္တရ
Çမိƌ၌ တိေမာေသ
အမည် ĕိှေသာ တပည့် ေတာ်တစ် ေယာက်ĕိှ ၏။ သူ၏
အမိကား၊ ယုံÆကည် ေသာယုဒ မိနး်မြဖစ်၏။ အဘ
ကား၊ ေဟလသလြူဖစ်၏။ 2 ထုိသူသည်လတုတ္ရ Çမိƌ၊
ဣေကာနိ
Çမိƌ၌ĕိှေသာ ညီအစ်ကုိ တို့ တင်ွအသေရ ĕိှေသာသူ
ြဖစ်၏။ 3 ေပါလု သည် ထုိသူ
ကုိေခါ်ြခင်းငှာအလိĕိှု ၍၊ သူ
၏အဘ သည် ေဟလသ
လြူဖစ် သည်ကုိထုိ အရပ် တို့ ɑ၌
ĕိှ ေသာယုဒ လအူေပါင်း တို့သည် သိ
ေသာေÆကာင့် ၊ အေရဖျား လီှး ြခင်း ကုိ သူ့ အားေပး
ေလ၏။ 4 သူတို့သည် Çမိƌ များကုိ ေĕှာက်သွား စä် တင်ွ၊
ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
ေနေသာတမနေ်တာ် တို့Ćှင့်
သင်းအပ်ု တို့သည် စီရင် ေသာပညတ် တို့ ကုိ အသင်း
များ ကျင့်ေစာင့် ဘို့ ရာအပ်ေပး Æက၏။ 5 ထုိသို့ အသင်း
ေတာ် တို့သည် ယုံÆကည် ြခင်း၌
တည်Æကည် Çမဲြမံသည်ြဖစ်၍၊ အေရအတက်ွ
အားြဖင့် တစ်ေနထ့က်တစ်ေနတိ့းုပွား များြပားÆက၏။

6 ြဖũဂိ ြပည်၊ ဂလာတိ
ြပည် ကုိ ေĕှာက်သွား Çပီးမှ အာĕိှ ြပည်၌
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ĆှÒတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ မေဟာ
ေစြခင်းငှာသန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä်
ေတာ်သည်ြမစ်တား ေတာ်မူသြဖင့်၊ 7 မုသိ ြပည်သို့
ေရာက် ၍ ၊ ဗိသုန် ြပည်သို့
သွား မည်ြပÒ Æကစä်၊ ဝိညာä် ေတာ်သည် အခွင့် ေပး
ေတာ်မ မူေသာေÆကာင့် ၊ 8 မုသိ ြပည်အနားမှာ ေĕှာက် ၍
တေရာ Çမိƌသို့
ေရာက် Æက၏။ 9 ညä့် အခါ ေပါလု သည် ဗျာဒိတ်
ƤူပါƤုံကုိြမင် ရ၍၊ မာေကေဒါနိ
လူ တစ် ေယာက်က၊ မာေကေဒါနိ ြပည်သို့
ကူး ပါ။ ငါ တို့ ကုိမစ ပါဟရုပ် လျက်
ေတာင်းပန် ၏။ 10 ထုိ ဗျာဒိတ်ƤူပါƤုံကုိ ြမင် ရလျှင် ၊
မာေကေဒါနိ
ြပည်၌
ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာေစြခင်းငှာသခင် ဘုရားသည်
ငါ တို့ ကုိေခါ်
ေတာ်မူသည်ဟု ငါတို့ သေဘာကျသြဖင့်၊ ထုိ ြပည်သို့
သွား ြခင်းငှာချက်ြခင်း ĕှာÆကံ Æက၏။ 11 ထုိေÆကာင့်၊ တ
ေရာ
Çမိƌမှ
သေဘင်္ာလွှင့် ၍
သာေမာသရက်
ကျွနး်သို့ တည့်တည့် သွားသြဖင့်၊ နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌
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နာေပါလိ Çမိƌသို့ ေရာက်Æက၏။ 12 ထုိÇမိƌ မှထွက်ြပန်
လျှင် မင်းမှုလတ်ွေသာ Çမိƌ
တည်းဟေူသာမာေကေဒါနိ ြပည်တ ပုိင်းကုိ အစုိးရ
ေသာ ဖိလိပ္ပိ
Çမိƌသို့ ေရာက်၍ ကာလ
အတန် အရာေန Æက၏။ 13 ဥပုသ်ေန ့၌
ငါတို့သည် Çမိƌြပင် သို့ ထွက် လျှင်၊ ပဌနာ
စရပ် ĕိှ တတ်ရာြမစ် နား သို့ သွား၍ ထုိင် Çပီးမှ၊ ထုိ
အရပ်၌စည်းေဝး ေသာ မိနး်မ တို့အားေဟာေြပာ Æက၏။
14 ထုိအခါ နေီမာင်းေသာအထည်အလိပ် ကုိ ေရာင်းေသာ
သွာတိရဲ Çမိƌသူ လဒို အမည် ĕိှေသာ မိနး်မ တစ် ေယာက်
သည် ဘုရားသခင် ကုိ ကုိးကွယ် ေသာသူြဖစ်၍၊ တရားနာ
စä်တင်ွ ေပါလု ေဟာေြပာ ေသာ အရာ
ကုိ မီှဝဲဆည်းကပ်ေစြခင်းငှာသူ ၏စိတ်Ćှလံးု ကုိ သခင်
ဘုရားဖွင့် ေတာ်မူ၏။ 15 ထုိမိနး်မသည်အိမ်သူ အိမ်သား
တို့ Ćှင့်တကွ ဗတ္တိဇံ ကုိ ခံÇပီးမှ၊ ကျွနမ် သည် သခင်
ဘုရား၌
အမှန် ယုံÆကည် သည်ကုိ သင်တို့သည် ထင်မှတ် လျှင် ၊
ကျွနမ် အိမ် သို့
ဝင် ၍ ေန
Æကပါဟေုတာင်းပန် လျက် ငါ တို့ ကုိ အĆိင်ု ေသွးေဆာင်
ေလ၏။ 16 ထုိေနာက်မှငါ တို့သည် ပဌနာ
စရပ်သို့
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သွား
စä်တင်ွ နတ်ဝင် ြဖစ် ၍ အနာဂတ်ကုိေဟာ သြဖင့်၊ မိမိ
သခင် တို့အား စီးပွား များ ကုိ ြပÒ တတ်ေသာ မိနး်မ
ငယ်တစ် ေယာက်သည် ငါ တို့ ကုိဆီးÈကိÒ ေလ၏။ 17 ထုိ
မိနး်မငယ်သည် ေပါလု Ćှင့်
ငါ တို့ ေနာက် သို့ လိက်ု၍၊ ဤသူ
တို့ကား အကျွတ် တရားလမ်း ကုိ ငါတို့အား ေဟာေြပာ
ြပသေသာ အြမင့်ဆုံး ေသာ ဘုရားသခင် ၏ ကျွန် ြဖစ်
Æက၏ဟု ဟစ်ေÆကာ် ေလ၏။ 18 ထုိသို့
အဖနမ်ျားစွာ ြပÒ ေသာေÆကာင့် ေပါလု သည် စိတ်မသာ
လျက်လှည့်Æကည့် ၍ ၊ သင် သည်သူ ၏ အထဲ
မှထွက်သွား ေလာ။့ ေယƤှု ခရစ် ၏နာမ ေတာ် ကုိ
အမီှြပÒ ၍ ငါအမိန ့် ĕိှ၏ဟု ထုိနတ် ကုိဆုိ ေသာခဏြခင်း
တင်ွ နတ်သည်ထွက်သွား ၏။ 19 သူ ၏သခင် တို့သည်
ေနာက်တဖန် စီးပွား ြဖစ် လိမ့်မည်ဟု ေြမာ်လင့် စရာ
အေÆကာင်း မĕိှသည်ကုိ သိြမင် လျှင်၊ ေပါလု Ćှင့်
သိလ တို့ ကုိ ဘမ်းဆီး ဆဲွငင် ၍ Ƥုံးေတာ်သို့ ပို့ Æက၏။

20 စစ်ကဲ မင်းထံသို့ ေရာက် ေသာအခါ ဤ
သူ တို့သည် ယုဒ
လြူဖစ် လျက် ငါ တို့ Çမိƌ ကုိ ေĆှာင့်ĕှက် တတ်ပါ၏။

21 ေရာမ လြူဖစ် ေသာငါ တို့သည် မ
ခံ မယူ မကျင့် အပ်ေသာ ဘာသာ
ထုံးတမ်းများ ကုိ ေဟာေြပာ သွနသ်င်တတ်ပါ၏ ဟု
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ေလျှာက်ဆုိ Æကလျှင်၊ 22 စုေဝး ေသာလတိူု့သည် သူ
တို့တစ်ဘက် ၌ တÇပိÒင်နက် ထÆက၏။ စစ်ကဲ မင်းတို့
လည်း
သူ တို့၏ အဝတ် ကုိချွတ် ၍Èကိမ်လံးုĆှင့်Ƥုိက် ေစြခင်း
ငှာစီရင် Æက၏။ 23 Ƥုိက် ၍ဒဏ်ချက်များĕိှÇပီးမှ၊ လံြုခံÒ
စွာ ေစာင့် ေစ ဟု ေထာင်မှူး ကုိ မှာ လိက်ု၍ ေထာင် ထဲ
မှာ ေလှာင် ထား Æက၏။ 24 ထုိသို့ မှာ လိက်ုသည်အတိင်ုး
ေထာင်မှူးသည် အတင်ွး
ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ၍
ထိတ်ခတ် လျက်ထား၏။ 25 သနး်ေခါင် အချနိ၌် ေပါ
လု Ćှင့် သိလ တို့သည် ပဌနာ
ြပÒ၍ ဘုရားသခင် ကုိ ချးီမွမ်း လျက် သီချင်း ဆုိ
ေလ၏။ ေထာင် ထဲမှာေĆှာင်ဖွ့ဲြခင်း ကုိခံရေသာ သူ
တို့သည် နားေထာင် Æက၏။ 26 ထုိ ခဏြခင်း တင်ွ
ေြမÈကီး သည်ြပင်းစွာ လှုပ်ေသာေÆကာင့်
ေထာင် ေြခ ရင်းလည်းလှုပ်ĕှား ၏။ တံခါး ĕိှသမျှ
တို့သည် ချက်ြခင်း ပွင့် ၍
လအူေပါင်း တို့သည် ေĆှာင်ဖွ့ဲ ြခင်းĆှင့်လတ်ွ Æက၏။

27 ေထာင်မှူး သည်Ćိးု ၍ ေထာင် တံခါး များ ပွင့် လျက်ĕိှ
သည်ကုိ ြမင် လျှင်၊ ေĆှာင်ဖွ့ဲ ြခင်းကုိ ခံရေသာသူ
တို့သည် ထွက်ေြပး ÆကÇပီဟထုင်မှတ် သည်Ćှင့်၊ ဓား
ကုိ အိမ်မှဆဲွထုတ် ၍ ကုိယ် အသက်ကုိသတ် မည် ြပÒ
ေလ၏။ 28 ေပါလု ကလည်း၊ ကုိယ် ကုိအြပစ် မ ြပÒ Ćှင့်။
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ငါတို့ အေပါင်း သည် ĕိှ Æက၏ဟÈုကီး ေသာအသံ Ćှင့် ဟစ်
၍
ေြပာဆုိ ၏။ 29 ေထာင်မှူးသည် ညųိထွနး်ေသာမီး ကုိ
ေတာင်း Çပီးမှ ေြပး ဝင်၍၊ ေပါလု Ćှင့်
သိလ တို့၏ေြခရင်း၌ တနုလ်ှုပ် လျက် ြပပ်ဝပ် ေလ၏။

30 သူ တို့ ကုိ ြပင် သို့ ထုတ် Çပီးလျှင်လည်း ၊ သခင်
တို့ ၊ အကျွĆ်ပ်ု သည် ကယ်တင် ြခင်းသို့ ေရာက်အံ့ေသာ
ငှာ အဘယ်သို့ ြပÒ ရ ပါ မည် နည်းဟု ေမး ေလျှာက်
ေလ၏။ 31 ထုိသူတို့ ကလည်း ၊ သခင် ေယƤှု ခရစ်ကုိ
ယုံÆကည် ေလာ။့ ယုံÆကည်လျှင်သင် Ćှင့် သင် ၏အိမ်သူ
အိမ်သားတို့သည် ကယ်တင် ြခင်းသို့ ေရာက်Æကလိမ့်မည်
ဟု ေြပာဆုိ လျက်၊ 32 ထုိသူ မှစ၍ သူ ၏အိမ် ၌ ĕိှသမျှ
ေသာ သူ
တို့အား သခင် ဘုရား၏ ĆှÒတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ
ေဟာ Æက၏။ 33 ထုိ ညä့် ၊ ထုိအချနိ် နာရီ၌ ပင်၊ ေထာင်မှူး
သည် ေပါလု Ćှင့်သိလ တို့ ကုိယူ
၍ဒဏ်ချက်ရာ များကုိ ေဆးေÆကာ Çပီးလျှင်၊ မိမိ
လအူေပါင်း တို့ Ćှင့်တကွဗတ္တိဇံ ကုိ ချက် ြခင်း ခံ
ေလ၏။ 34တဖန် ေပါလု Ćှင့် သိလတို့ ကုိ မိမိအိမ် သို့
ေခါ်ပင့် Çပီးမှသူတို့ ကုိ လပ်ုေကျွး ၍ ၊ ဘုရားသခင် ကုိ
ယုံÆကည် လျက် အိမ်သူ အိမ်သားအေပါင်းတို့ Ćှင့်တကွ
ဝမ်းေြမာက် ြခင်း သို့ ေရာက်ေလ၏။ 35 နနံက် ေရာက်
ေသာအခါ စစ်ကဲ တို့သည် Ƥုံး
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လလုင်တို့ ကုိ ေစလွှတ် ၍၊ ထုိ
လူ တို့ ကုိ လွှတ် ေစ ဟုမှာ လိက်ုÆက၏။ 36 ထုိ စကား
ကုိေထာင်မှူး သည် ေပါလု အား
Æကားေြပာ ၍၊ ကုိယ်ေတာ်တို့ ကုိ လွှတ် ေစြခင်းငှာ စစ်ကဲ
တို့သည် ေစလွှတ် ÆကပါÇပီ။ ထုိေÆကာင့် ယခု ထွက် ၍
Çငိမ်ဝပ် စွာ
Ãကသွား ေတာ်မူÆကပါဟု ေလျှာက်လျှင်၊ 37 ေပါလု က၊
ေရာမ
လူ ြဖစ် ေသာ ငါ တို့ ကုိ ဓမ္မသတ်အတိင်ုး မစီရင်ဘဲ
လျက်၊ စစ်ကဲတို့သည် ထင်ĕှား စွာ Ƥုိက် ၍ ေထာင် ထဲမှာ
ေလှာင် ထားÇပီးမှ၊ တိတ်ဆိတ် စွာĆှင်ထုတ် Æကမည်ေလာ။
ထုိသို့ မ
ြပÒ သင့်။ ကုိယ်တိင်ု လာ ၍ ငါ တို့ ကုိ ĆှÒတ်ယူ Æကေစ
ဟု Ƥုံးလလုင် တို့ အားေြပာဆုိ ၏။ 38 ထုိ စကား ကုိƤုံး
လလုင်တို့သည် စစ်ကဲ တို့အား
Æကားေလျှာက် ၍ ၊ ေပါလĆုှင့်သိလတို့သည် ေရာမ
လူ ြဖစ် ေÆကာင်းကုိ စစ်ကဲတို့သည် Æကားသိ ေသာအခါ
ေÆကာက် ြခင်းသို့ ေရာက်၍၊ 39 ကုိယ်တိင်ု လာ Çပီးလျှင်
ေချာေ့မာ့ ေသာစကားĆှင့်
သူတို့ ကုိ ĆှÒတ်ယူ ၍၊ ထုိÇမိƌ မှ ထွက်သွား ပါမည်
အေÆကာင်း ေတာင်းပန် Æက၏။ 40 ထုိအခါေပါလုĆှင့် သိ
လတို့သည် ေထာင် မှ
ထွက် ၍ လဒို
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အိမ်သို့
ဝင် သြဖင့်၊ ညီအစ်ကုိ များကုိ ေတွ့ြမင် ၍ သက်သာ
ေစÇပီးမှ ထွက်သွား Æက၏။

17
1 ထုိေနာက်၊ အံဖိေပါလိ Çမိƌ၊ အာေပါေလာနိ Çမိƌကုိ
ေĕှာက်သွား ၍
သက်သာေလာနတ်ိ Çမိƌသို့
ေရာက် Æက၏။ ထုိ
Çမိƌမှာယုဒ တရားစရပ် ĕိှ ၏။ 2 ေပါလု သည် မိမိထုံးစံ
ĕိှသည်အတိင်ုး
ထုိစရပ် သို့
ဝင် ၍ ၊ ဥပုသ်ေန ့သုံး ရက်တင်ွ
ကျမ်းစာ ကုိအမီှြပÒ ၍ ထုိသူ
တို့ Ćှင့် ေဆွးေĆးွ ĆှးီေĆှာသြဖင့်၊ 3 ခရစ်ေတာ် သည်
အေသခံ
ရ မည်။ ေသ
ြခင်းမှ
ထေြမာက် ရမည်။ ငါ ေဟာေြပာ ေသာေယƤှု သည်
ခရစ်ေတာ် ြဖစ် သည်ဟေူသာအေÆကာင်း အရာတို့ ကုိ
ĕှင်းလင်း စွာ ဖွင့် ြပ ေလ၏။ 4 ထုိ သူ အချƌိ တို့သည်
ယုံÆကည် ြခင်းသို့ ေရာက်၍ ၊ ေပါလု ၊ သိလ
တို့ Ćှင့် ေပါင်းေဘာ် Æက၏။ ဘုရား
ကုိ ကုိးကွယ်ေသာ ေဟလသ
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လူ အေပါင်း တို့ Ćှင့် ထင်ĕှား ေသာ မိနး်မ များ တို့လည်း
ယုံÆကည်Æက၏။ 5 ယုဒ လူတို့သည် ဆုိးယုတ် လျှပ်ေပါ်
ေသာ သူ
အချƌိ တို့ ကုိ ေခါ် ၍
လမူျားကုိ စုေဝး
ေစÇပီးလျှင် ၊ Çမိƌ ၌ အတ်ုအတ်ုသဲသဲ ြပÒÆက၏။ ယာ
သုန် ၏ အိမ် ကုိဝုိင်း ၍ သူ
တို့ ကုိ လူ
များေĕှƎ သို့ ဆဲွထုတ်ြခင်းငှာĕှာ Æက၏။ 6 မ ေတွ့ လျှင်၊
ယာသုန် Ćှင့် ညီအစ်ကုိ အချƌိ တို့ ကုိ မင်း အရာĕိှ တို့ ထံသို့
ဆဲွငင် ၍၊ ေလာကီ
Ćိင်ုငံကုိ ေမှာက်လှန် ေသာ ဤသူ
တို့သည် ဤ
အရပ်တိင်ုေအာင်ေရာက် ÆကပါÇပီ။ 7 ယာသုန် သည်
လည်း သူ
တို့ ကုိ လက်ခံ ပါÇပီ။ ထုိသူ
အေပါင်း တို့သည် ကဲသာ
ဘုရင်၏ အမိန ့် ေတာ်ကုိ ဆန ့က်ျင်ဘက် ြပÒ ၍၊ ေယƤှု
အမည် ĕိှေသာ ĕှင်ဘုရင် တစ်ပါး
ĕိှ သည်ဆုိ တတ်ပါ၏ဟု ဟစ်ေÆကာ် လျက် ၊ 8 မင်း
အရာĕိှမှစ၍ စုေဝး ေသာသူတို့၏ စိတ်ကုိ ထုိသို့ ေသာ
စကားအားြဖင့်ေĆှာင့်ĕှက် Æက၏။ 9 ထုိအခါယာသုန် မှစ၍
Ãကင်း ေသာသူ တို့ ကုိ အာမခံေပးေစÇပီး မှလွှတ် လိက်ု
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Æက၏။ 10ညä့် အခါ
ညီအစ်ကုိ တို့သည် ေပါလု Ćှင့် သိလ ကုိ ေဗရိ
Çမိƌသို့
ချက်ြခင်း လွှတ် လိက်ုÆက၏။ ထုိÇမိƌသို့ ေရာက် လျှင်
ယုဒ
တရားစရပ် သို့
ဝင် Æက၏။ 11 ေဗရိÇမိƌသားတို့သည် သက်သာေလာနိ
တ် Çမိƌသားတို့ထက်
ထူးြမတ်သြဖင့် ၊ အလနွÆ်ကည်ညိÒေသာ ေစတနာ
စိတ်Ćှင့်
ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ကုိခံယူ ၍ မှန် သည်မမှနသ်ည်
ကုိသိြခင်းငှာ၊ ကျမ်းစာ ကုိေနတိ့င်ုး အစä်ေစ့ေစ့Æကည့်ɐƤှုƎ
Æက၏။ 12 ထုိေÆကာင့် ၊ ယုဒ
လအူများ တို့သည် ယုံÆကည် ြခင်းသို့ ေရာက် Æက၏။
အသေရ
ထင်ĕှားေသာ ေဟလသ
မိနး်မ တို့Ćှင့်
ေယာက်ျား အများ တို့သည် လည်း ယုံÆကည် Æက၏။

13 ေပါလု သည် ေဗရိ
Çမိƌ၌
ဘုရားသခင် ၏ ĆှÒတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိေဟာေြပာ
သည်ကုိ၊ သက်သာေလာနတ်ိ Çမိƌသားြဖစ်ေသာ ယုဒ
လူ တို့သည် Æကားသိ ရလျှင် ၊ ေဗရိ
Çမိƌသို့လာ ြပန၍် လူ
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များ တို့ ကုိ တိက်ုတနွး် ĆှÒိးေဆာ် Æက၏။ 14 ထုိအခါ
ညီအစ်ကုိ တို့သည် ေပါလု ကုိ ပင်လယ် လမ်းြဖင့် သွား
ေစြခင်းငှာချက်ြခင်း လွှတ် လိက်ုÆက၏။ သိလ
Ćှင့်
တိေမာေသ တို့သည် ေနရစ် Æက၏။ 15 ေပါလု ကုိပို့
ေသာသူ တို့သည် အာသင် Çမိƌ တိင်ုေအာင် ပို့ ေဆာင် Çပီး
မှ၊ သိလ
Ćှင့်
တိေမာေသ တို့ ကုိ အလျင်အြမန် လာ ေစြခင်းငှာမှာစာ
ကုိခံ
၍ြပန် Æက၏။ 16 ေပါလု သည်အာသင် Çမိƌ၌
သိလ Ćှင့် တိေမာေသ တို့ ကုိ ငံလ့င့် ၍ ေနစä်တင်ွ၊
ထုိÇမိƌ သည် Ƥုပ်တု တို့ Ćှင့် အြပည့်ĕိှ သည်ကုိြမင် လျှင်
စိတ် ပူပန် ြခင်းသို့ ေရာက်၏။ 17 ထုိေÆကာင့် တရားစရပ်
၌
ယုဒ လမှူစ၍ ဘုရား ကုိ ကုိးကွယ် ေသာ သူ
တို့ Ćှင့်၎င်း ၊ လမူျားစုေဝးရာအရပ်၌
ေနတိ့င်ုး ေတွ့ɔÆကံÒ ေသာ သူ
တို့ Ćှင့်၎င်း ေဆွးေĆးွ ĆှးီေĆှာြခင်းကုိြပÒ၏။ 18 ထုိအခါ ဧ
ပိကုƤု တပည့်တို့ Ćှင့်
သေတာအိတ်
ပညာĕိှ အချƌိ တို့ သည် ေပါလု Ćှင့်ဆုိင်ÇပိÒင် ၍၊ အချƌိ
က၊ ဤ
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မေရရ ေသာလသူည် အဘယ်သို့ ေြပာ ချင် သနည်းဟု
ဆုိ
၏။ အချƌိကလည်း၊ ဤသူသည် တစ်ကျွနး် တစ်Ćိင်ုငံ
နတ် ဘုရားတို့၏ အေÆကာင်းကုိ ေဟာေြပာ ေသာသူ ြဖစ်
ဟန် ĕိှသည်ဟုဆုိ၏။ ဆုိသည်အေÆကာင်း ကား၊ ေပါလု
သည် ေယƤှု ၏ တရားĆှင့် ထေြမာက် ြခင်း တရားတည်း
ဟေူသာဧဝံေဂလိတရားကုိ ေဟာ သတည်း။ 19 ထုိအခါ ၊
ထုိသူတို့သည် ေပါလု ကုိေခါ် ၍ အာေရ
ေတာင်သို့
ေဆာင်သွား Çပီးလျှင်၊ သင် သည် ေဟာေြပာ ေသာ ဤ
အယူဝါဒသစ် ကုိ ငါတို့ သိ
အပ် သေလာ။ 20 ငါ တို့ မသိမကျွမ်းဘူးေသာအရာတို့
ကုိ သင်သည် Æကားေြပာ ၏။ ထုိ
အရာများကား အဘယ်သို့ ဆုိလို သည် ကုိ ငါတို့သိ ချင်
ပါသည်ဟု ဆုိ Æက၏။ 21အာသင် ÇမိƌသူÇမိƌသားအေပါင်း
တို့ Ćှင့်
ဧည့်သည် များ တို့သည် သိတင်း စကားကုိÆကားေြပာ
ြခင်း၊ နားေထာင် ြခင်း အမှုမှတစ်ပါးအြခားေသာ အမှုြဖင့်
ကာလကုိ မ
လနွ် ေစတတ်Æက။ 22 ထုိအခါ ေပါလု သည် အာေရ
ေတာင်ေပါ်၌ ရပ် လျက်၊ အချင်း အာသင် လူတို့ ၊
သင် တို့သည် ခပ်သိမ်း ေသာ အရာတို့ ɑ၌ နတ်ဘုရားတို့
ကုိ အလနွƤုိ်ေသ
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တတ်Æက သည်ကုိ ငါြမင် ပါ၏။ 23လမ်း ၌သွား၍ သင်
တို့၏ ဘုရား
များကုိ Æကည့်ɐƤှု သည်တင်ွ၊ ငါတို့ မ
သိေသာ ဘုရားသခင် အဘို့ ဟ၍ူအက္ခရာတင် ေသာ
ယဇ်ပလ္လ င် တစ်ခုကုိ ေတွ့ ပါ၏။ သင်တို့ သည် မ
သိ ဘဲ လျက် ကုိးကွယ် ေသာ ဘုရားသခင်၏
အေÆကာင်း ကုိ ငါ ေဟာေြပာ ၏။ 24 ေလာကဓာတ်
မှစ၍ ေလာကဓာတ် ၌
ĕိှ ေလသမျှေသာအရာ တို့ ကုိ ဖနဆ်င်း ေတာ်မူေသာ
ဘုရားသခင် သည်၊ ေကာင်းကင် Ćှင့် ေြမÈကီး ကုိ အစုိးရ
ေတာ်မူေသာ အĕှင် ြဖစ် ၍၊ လူတို့လက် ြဖင့် လပ်ုေသာ
ဗိမာန် ၌
ကျနိး်ဝပ် ေတာ်မူသည်မ ဟတ်ု။ 25 ဘုရားသခင် သည်
ခပ်သိမ်း ေသာသူတို့အား ဇီဝ
အသက်Ćှင့်တကွ ထွက်သက်ဝင်သက် မှစ၍ ခပ်သိမ်း
ေသာအရာ တို့ ကုိ ေပး
ေတာ်မူေသာအĕှင်ြဖစ်၍၊ တစ်စုံတစ်ခု ကုိ အလို
ေတာ်ĕိှသက့ဲသို့လူ တို့လက် ြဖင့်
ေကျွးေမွး ြခင်း ကုိ ခံ ေတာ် မူ သည်မ ဟတ်ု။

26 ဘုရားသခင်သည် ေြမ တြပင်လံးု ၌
ေန ရေသာ လူ
အမျÒိးမျÒိး တို့ ကုိတစ် ေသွးတည်းĆှင့် ဖနဆ်င်း ေတာ်
မူ၍၊ သူတို့အားခဲွေဝ စီမံ ေသာအချနိ် ကာလကုိ
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၎င်း ၊ သူ
တို့၏ ေနရာ
အပုိင်းအြခား ကုိ၎င်း မှတ်သား ေတာ် မူ၏။

27 အေÆကာင်းမူကား၊ လူတို့သည် ဘုရားသခင် ကုိ ĕှာ
စမ်း သြဖင့် ေတွ့ ေကာင်း ေတွ့ Æကလိမ့်မည်အေÆကာင်း
တည်း။ သို့ ဆုိေသာ်လည်း၊ ဘုရားသခင်သည် ငါ တို့တင်ွ
အဘယ်သူĆှင့်မျှေဝး ေတာ်မူသည်မ ဟတ်ု။ 28 ငါတို့သည်
ဘုရားသခင် အားြဖင့် အသက် ĕှင်လျက် ၊ လှုပ်ĕှား
လျက် ၊ ြဖစ် လျက်ĕိှÆက၏။ ထုိသို့ Ćှင့်အညီ၊ သင် တို့တင်ွ
လကင်္ာ ဆရာအချƌိ တို့ က၊ ငါ တို့သည်ကား၊ Ćယ်ွ
ေတာ်သားပင်၊ ဘုရားမျÒိး ေပ ၊ ြဖစ် Æကေလဟု စပ်ဆုိ
သတည်း။ 29 ထုိသို့ ငါတို့သည် ဘုရားသခင် ၏ အမျÒိး
အĆယ်ွ ြဖစ် လျက်Ćှင့် လတိူု့
အတတ် အÆကံအစည် အားြဖင့်ထုလပ်ု ေသာေရွှ Ƥုပ်တု
၊ ေငွ Ƥုပ်တ၊ု ေကျာက် Ƥုပ်တĆှုင့် ဘုရားသခင် တူ ေတာ်မူ
သည်ဟု မ
ထင် မမှတ်အပ်။ 30 ဘုရားသခင် သည် မုိက်မဲ ေသာ
အချနိ် ကာလတို့ ကုိ အမှု မထားဘူးေသာ်လည်း ၊ ယခု
မှာ ကုိယ်အြပစ် ကုိ ြမင်၍ ေနာင်တရ Æကေလာ့ဟု
ခပ်သိမ်း ေသာ အရပ်တို့ ɑ၌ ĕိှေသာ လူ
အေပါင်း တို့ အား ပညတ် ေတာ် မူ၏။

31အေÆကာင်းမူကား ၊ ခန ့ထ်ား ေတာ်မူေသာ သူ
အားြဖင့် ေလာကီသား တို့ ကုိ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား
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Ćှင့် ညီေလျာ်စွာစစ်ေÆကာ စီရင် မည့်ေနရ့က် ကုိ ချနိး်ချက်
ေတာ်မူÇပီ။ ထုိသူ
ကုိ ေသ
ြခင်းမှ
ထေြမာက်
ေစေတာ် မူ ေသာ အားြဖင့် ခပ်သိမ်း ေသာလူ တို့ အား
ယုံ ေလာက်ေသာ သက်ေသကုိ ြပေတာ် မူ Çပီဟု ေပါလု
ေဟာေြပာ၏။ 32 ေသ ေသာသူတို့၏ ထေြမာက် ြခင်း
အေÆကာင်းကုိ Æကား ရလျှင် ၊ အချƌိ တို့သည် က့ဲရဲƎ
Æက၏။ အချƌိ တို့က၊ ဤ
အမှု မှာ သင် ၏စကား ကုိ ငါ တို့သည် ေနာက် တ
ဖန် နားေထာင် ဦးမည်ဟု ဆုိ Æက၏။ 33 ထုိသို့ ဆုိ Æက
ေသာအခါေပါလု သည် ထုိသူ
တို့ အထဲ
မှ ထွက်သွား ေလ၏။ 34လူ အချƌိ တို့သည် ေပါလု ၌
မီှဝဲ ဆည်းကပ်၍ ယုံÆကည် ြခင်းသို့ ေရာက်Æက၏။ ထုိသူ
တို့အဝင် ဒေယာĆသို
အမည်ĕိှေသာ အာေရ
ေတာင် မင်းတစ်ေယာက်၊ ဒမာရိ
အမည် ĕိှေသာမိနး်မ တစ်ေယာက်မှစ၍ အြခား ေသာ
သူĕိှ Æက၏။

18
1 ထုိေနာက် ေပါလသုည် အာသင် Çမိƌမှ
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ထွက်သွား ေကာရိနသု္
Çမိƌသို့ ေရာက် ေလ၏။ 2 ထုိအခါ ယုဒ လအူေပါင်း
တို့သည် ေရာမ
Çမိƌမှ
ထွက်သွား ရမည်အေÆကာင်း၊ ကေလာဒိ
မင်း အမိန ့် ေတာ်ĕိှ သည်ြဖစ်၍၊ ပုနတ္ု
ြပည်သားအာကုလ အမည် ĕိှေသာ ယုဒ
လတူစ် ေယာက်သည် ဣတလိ
ြပည်မှ လာ၍၊ မိမိ
မယား
ြပစ်ကိလ Ćှင့်တကွ မÆကာမြမင့် မီှ ေရာက်လာ သည်
ကုိ ေပါလုေတွ့ လျှင်သူ တို့ ဆီသို့ ဝင် ၍၊ 3 အလပ်ု ချင်း
တေူသာေÆကာင့် ၊ သူ
တို့ Ćှင့် ေန ၍ အလပ်ုလပ်ု ေလ၏။ ထုိသူတို့သည် တဲĕှင်
ကုိချÒပ်တတ် ေသာ အချÒပ်သမား ြဖစ် Æက၏။ 4 ေပါလု
သည်လည်း ဥပုသ်ေန ့မြပတ်
တရားစရပ် ၌
ေဆွးေĆးွ ေဟာေြပာ၍၊ ယုဒ
လူĆှင့် ေဟလသ လူတို့ ကုိ ြဖားေယာင်း ေသွးေဆာင်
ေလ၏။ 5 သိလ Ćှင့်
တိေမာေသ တို့သည် မာေကေဒါနိ ြပည်မှ
ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ ေပါလု သည် သူတို့ Ćှင့်တကွ
တရား ေဟာြခင်းအမှုကုိသာ ေဆာင်ရွက် ၍၊ ေယƤှု ခရစ်
၏ အေÆကာင်းကုိ ယုဒ
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လတိူု့အား
ÈကိÒးစား၍ သက်ေသခံ ေလ၏။ 6 ယုဒလူ တို့သည်
ြငင်းခုံ ဆဲေရးြခင်းကုိ ြပÒသည် ĕိှေသာ်၊ ေပါလု သည် မိမိ
အဝတ် ကုိခါ လိက်ုလျက်၊ သင် တို့၏ အေသွး သည် သင်
တို့၏ ေခါင်း ေပါ်၌ တည်ေစ။ ငါ မူကား ကင်းလတ်ွ ၏။
ယခု
မှစ၍ တစ်ပါး အမျÒိးသားတို့ ဆီသို့ သွား မည်ဟု ဆုိÇပီး
လျှင်၊ 7 ထုိ အရပ်မှထွက် ၍
ဘုရားသခင် ကုိ ကုိးကွယ် ေသာ ယုတ္တု
အမည် ĕိှေသာသူ ၏ အိမ် သို့ သွား ၏။ ထုိအိမ် သည်
တရားစရပ် Ćှင့် စပ် လျက်ĕိှ သတည်း။ 8ကရိပ္ပု အမည်
ĕိှေသာတရားစရပ်မှူး သည် မိမိအိမ်သူ အိမ်သားအေပါင်း
တို့ Ćှင့်တကွ သခင် ဘုရားကုိ ယုံÆကည် ေလ၏။ ေကာရိန ္
တု
ြပည်သားအများ တို့သည် လည်း ယုံÆကည် ၍
ဗတ္တိဇံ ကုိခံÆက၏။ 9ညä့် အခါ
သခင် ဘုရားသည် ေပါလု အား ဗျာဒိတ် ƤူပါƤုံ ကုိ
ြပ၍၊ သင်သည်မ ေÆကာက် Ćှင့်။ တိတ်ဆိတ် စွာမ ေနĆှင့်။
ေဟာေြပာ ေလာ။့ 10 ငါ သည်သင် Ćှင့်အတူ ĕိှ ၏။ သင့်
ကုိညųä်းဆဲ ြခင်းငှာအဘယ်သူ မျှအĆိင်ု အထက်မြပÒရ။
ဤ
Çမိƌ ၌ ငါ ၏ လူ
အများ ĕိှ Æကသည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 11 ေပါလုသည်
ထုိÇမိƌသူ Çမိƌသားတို့အား
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ဘုရားသခင် ၏ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ကုိ ေဟာေြပာ
သွနသ်င်၍တĆှစ် Ćှင့် ေြခာက် လ
ပတ်လံးုေန ေလ၏။ 12အခါယ ြပည်ကုိ ဂါလျÒန် မင်း
သည် ဝန် အရာĆှင့် အပ်ုစုိးေသာအခါယုဒ လူများသည်
တစ် ညီတစ်èွတ်တည်း ေပါလု ကုိ အĆိင်ုအထက် ြပÒ၍
တရားပလ္လ င် ေĕှƎ သို့ ယူသွား Çပီးလျှင်၊ 13 လူ တို့သည်
ဘုရား
ကုိမတရား သြဖင့် ကုိးကွယ် ေစြခင်းငှာ၊ ဤသူသည်
ြဖားေယာင်း တတ်ပါသည် ဟဆုို Æက၏။ 14 ေပါလု သည်
ĆှÒတ် ကုိဖွင့် မည်ြပÒေသာ်၊ ဂါလျũန် မင်းက၊ အချင်း ယုဒ
လူတို့ ၊ မတရားေသာအမှု ၊ ဆုိးယုတ် ညစ်ညũး ေသာ
အမှုြဖစ် လျှင် ၊ ငါသည်သင် တို့ ကုိ အေÆကာင်း ĕိှ သည်
အတိင်ုး သည်းခံ ရမည်။ 15 သို့ မဟတ်ုစကား ေသာ်၎င်း၊
ေခါ်ေဝါ် သမုတ်ြခင်းေသာ်၎င်း၊ သင် တို့၏ဘာသာတရား
ေသာ်၎င်း၊ သင် တို့သည်အစီရင်ခံ လျှင် ကုိယ်အမှု ကုိ
ေစာင့်Æကေလာ။့ ထုိသို့ ေသာ
အမှုကုိစီရင်ြခင်းငှာငါ အလို မ ĕိှ ဟုဆုိလျက်၊ 16 ယုဒ
လတိူု့ ကုိ တရားပလ္လ င် မှ
ပယ်ĕှား ေစ၏။ 17 ထုိအခါ ေဟလသလအူ ေပါင်း
တို့သည် တရားစရပ်မှူး သုဿင် ကုိယူ ၍ တရားပလ္လ င်
ေĕှƎ မှာ Ƥုိက် Æက၏။ ထုိအမှု ကုိလည်း ဂါလျũန် မင်း
သည် အမှု မ ထား ဘဲေန၏။ 18 ထုိေနာက်မှေပါလု သည်
တာĕှည် စွာေန Çပီးမှညီအစ်ကုိ တို့ ကုိ အခွင့် ေတာင်း၍
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ထုိÇမိƌမှထွက်သွား ၏။ အထက်ကသစ္စာ ဂတိြပÒ သည်Ćှင့်
အညီကင်ေြခ Çမိƌ၌
ေခါင်း ရိတ် ြခင်းကုိခံÇပီးလျှင်၊ ြပစ်ကိလ Ćှင့် အာကုလ
ကုိ ေခါ်၍ ɐƤှုရိြပည်သို့သေဘင်္ာĆှင့်လွှင့်ေလ၏။ 19 ဧဖက်
Çမိƌသို့ ေရာက် လျှင် ၊ တရားစရပ် သို့ ဝင် ၍ ယုဒ
လူတို့ Ćှင့် ေဆွးေĆးွ ĆှးီေĆှာေလ၏။ 20 ထုိသူ တို့သည်
မိမိတို့Ćှင့်အတေူပါလု ေန
ပါဦးမည်အေÆကာင်း ေတာင်းပန် ေသာအခါ ၊ ေပါလု
သည် ဝန် မ ခံဘဲလျက်၊ 21 ယခုေရာက်လုနးီေသာပဲွကုိ
ေယƤုĕှလင်Çမိƌ၌ ငါအမှန်ခံရမည်။ ဘုရားသခင် အလို
ေတာ်ĕိှလျှင်၊ ေနာက်တစ်ဖန် သင် တို့ ĕိှရာ သို့ ငါြပန် ဦး
မည်ဟ၍ူအခွင့် ေတာင်းÇပီးမှ ၊ ြပစ်ကိလĆှင့်အာကုလကုိ
ဧဖက် Çမိƌ၌
ထား၍ သေဘင်္ာĆှင့်လွှင့် ြပနေ်လ၏။ 22 ကဲသရိ Çမိƌသို့
ေရာက် လျှင် ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ တက် ၍
အသင်းေတာ် Ćှင့် ĆှÒတ်ဆက် Çပီးမှအနတိ္အတ်ု Çမိƌ သို့
သွား ြပန၏်။ 23 ထုိÇမိƌ၌ အတန် အရာေန Çပီးလျှင် ၊
ထွက် ြပန၍် ဂလာတိ
ြပည် ၊ ြဖũ ဂိ ြပည်ကုိ အစä် အတိင်ုး ေĕှာက်သွား
သြဖင့်၊ တပည့် ေတာ်အေပါင်း တို့ ကုိ Çမဲြမံ ခုိင်ခ့ံေစ၏။
24အာေပါလု အမည် ĕိှေသာ အာေလဇÇဒိ Çမိƌသား ၊ ယုဒ
လူ တစ် ေယာက်သည် ဧဖက် Çမိƌသို့ ေရာက်လာ ၏။
ထုိသူ
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သည် ĆှÒတ် သတ္တ ိĆှင့် ြပည့်စုံ၍ ကျမ်းစာ ၌
အားÈကီး ေသာသူြဖစ် ၏။ 25သခင် ဘုရား၏ဘာသာ
၌ေလက့ျက် ၍ စိတ် အားÈကီး သြဖင့် ၊ သခင် ဘုရား၏
အေÆကာင်း များကုိ ေစ့ေစ့
ေဟာေြပာ ၍ ဆုံးမ
ဩဝါဒေပး၏။ သို့ ေသာ်လည်း၊ ေယာဟန် ၏ ဗတ္တိဇံ
ကုိသာ သိ ၏။ 26 ထုိသူ သည် တရားစရပ် ၌
ရဲရင့်စွာေဟာေြပာ စ ြပÒသြဖင့်၊ အာကုလ
Ćှင့်
ြပစ်ကိလ တို့သည် သူ
၏စကား ကုိ Æကားေသာအခါ ၊ သူ့
ကုိယူ ၍ဘုရားသခင် ၏ ဘာသာ
တရားကုိသာ၍ ေသချာစွာသင်Æကား Æက၏။ 27 ထုိသူ
သည် အခါယ ြပည်သို့ သွား ြခင်းငှာအလိĕိှု သည်ြဖစ်၍
၊ တပည့် ေတာ်ချင်းတို့သည် သူ့
ကုိလက်ခံ မည်အေÆကာင်း ညီအစ်ကုိ တို့သည်မှာစာ ကုိ
ေပးလိက်ုÆက၏။ သူ
သည် ေရာက်လာ လျှင်၊ ေကျးဇူး ေတာ် အားြဖင့်
ယုံÆကည် ေသာ သူ
တို့ ကုိ အလနွ် ေထာက်မ ေလ၏။ 28 ေယƤှု သည်
ခရစ်ေတာ် ြဖစ် ေတာ် မူေÆကာင်း ကုိ ကျမ်းစာ အားြဖင့်
ထင်ĕှားစွာြပ ၍၊ လူ
အေပါင်းတို့ ေĕှƎမှာ ယုဒ
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လတိူု့၏စကားကုိ အားÈကီး စွာ ပယ်ဖျက် ေလ၏။

19
1အာေပါလု သည် ေကာရိနသု္
Çမိƌ၌ ေန စä် ၊ ေပါလု သည်အထက်
အရပ် များကုိ ေĕှာက်သွား Çပီးမှဧဖက် Çမိƌသို့ ေရာက်
၍၊ တပည့် ေတာ်အချƌိ တို့ ကုိေတွ့ လျှင်၊ 2သင်တို့သည်
ယုံÆကည် သည်ေနာက်၊ သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ် ကုိခံ
ÆကÇပီေလာဟု ေမး
သည်ĕိှေသာ်၊ သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်သက်ေရာက်
သည်ကုိ အကျွĆ်ပ်ုတို့မ သိ ပါဟု ေြပာဆုိÆက၏။ 3 ေပါလု
ကလည်း၊ သို့ ɑြဖစ်လျှင် ၊ သင်တို့သည် အဘယ် မည်ေသာ
ဗတ္တိဇံ ကုိ ခံÆကသနည်းဟု ေမး
လျှင် ၊ ေယာဟန် ၏ဗတ္တိဇံ ကုိခံပါသည်ဟု ေြပာဆုိ
Æက၏။ 4 ေပါလု ကလည်း ၊ ေယာဟန် က၊ ငါ ့ ေနာက်
Ãကလာ ေသာသူ ကုိ ယုံÆကည် ရမည်ဟု လူ
များတို့အား ေြပာဆုိ လျက်၊ ေနာင်တ Ćှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ
ဗတ္တိဇံ
ကုိေပး၏။ ထုိသို့ ဆုိရာ
၌
ေယƤှု ခရစ်ကုိ ဆုိလို သည်။ 5ဟေူသာစကားကုိ Æကား
လျှင် ၊ ထုိသူတို့သည် သခင် ေယƤှု ၏ နာမ
၌ ဗတ္တိဇံ ကုိ ခံÆက၏။ 6 ေပါလု သည်လည်း၊ သူ
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တို့အေပါ် ၌လက် ကုိတင် လျှင်၊ သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä်
ေတာ်သည် ဆင်းသက် ေတာ် မူသြဖင့်၊ ထုိ သူ တို့သည်
အမျÒိးမျÒိး ေသာ ဘာသာစကားကုိ ေြပာ ၍ ပေရာဖက် ြပÒ
Æက၏။ 7 ထုိသူ တို့သည် အေရအတက်ွအားြဖင့်တကျပ်ိ
Ćှစ်ေယာက်မျှေလာက် ĕိှ သတည်း။ 8 ထုိေနာက်မှေပါလု
သည် တရားစရပ် သို့ ဝင် ၍ သုံး
လ ပတ်လံးု ဘုရားသခင် ၏ Ćိင်ုငံ ေတာ်အေÆကာင်း
များကုိ ေဆွးေĆးွ ĆှးီေĆှာ၍
ြဖားေယာင်း ေသွးေဆာင်သြဖင့် ရဲရင့် စွာ ေဟာေြပာ
ေလ၏။ 9 အချƌိ ေသာသူတို့သည် ခုိင်မာ ေသာစိတ်ĕိှ၍
မယုံÆကည် ဘဲ ေနလျက်၊ လမူျား ေĕှƎ မှာ ထုိဘာသာ
ကုိ က့ဲရဲƎ
ေသာအခါ ၊ ေပါလသုည် သူ
တို့ အထဲ မှ ထွက် သွား ၍ တပည့် ေတာ် တို့ ကုိ
အသီးအြခားခဲွ ထားÇပီးမှ၊ 10တရုနĆ္ု အမည်ĕိှေသာသူ၏
စာသင် စရပ်၌
Ćှစ် Ćှစ် ပတ်လံးု ေနတိ့င်ုး ေဟာေြပာ ေသာအားြဖင့် ၊
အာĕိှ
ြပည်သားြဖစ်ေသာ ယုဒ
လ၊ူ ေဟလသ
လူ အေပါင်း တို့သည် သခင် ေယƤှု၏ ĆှÒတ်ကပတ်
တရားေတာ်ကုိ Æကား ရÆက၏။ 11 ဘုရားသခင် သည် ေပါ
လု လက် ြဖင့် အလနွ် တရာ ထူးဆနး်ေသာ တနခုိ်း များ
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ကုိြပ ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ 12 ေပါလသုံုးေသာပုဝါ ၊ ခါးပနး်
တခုခုကုိ အနာ
ေရာဂါĕိှေသာသူ
တို့ဆီသို့ ၊ ေပးလိက်ု၍၊ သူ
တို့သည် အနာ
ေရာဂါĆှင့်ကင်းလတ်ွ Æက၏။ နတ် ဆုိး တို့လည်း
ထွက်သွား Æက၏။ 13 ထုိအခါအရပ်ရပ်သို့ လှည့်လည်
၍ ဓိဋ္ဌာနသ်စ္စာ
ေပးတတ်ေသာ ယုဒ
လအူချƌိ တို့က၊ ေပါလု ေဟာေြပာ ေသာ ေယƤှု ကုိ ငါ
တိင်ုတည်၍ သင် တို့ ကုိ ဓိဋ္ဌာနသ်စ္စာ ေပး
၏ဟဆုိုလျက်၊ နတ် ဆုိး စဲွ ေသာ သူ
တို့၏အေပါ် ၌သခင် ေယƤှု ၏နာမ ေတာ် ကုိ Âမက်
စမ်းÆက၏။ 14 သေကဝ အမည်ĕိှေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်
မင်း၏ သား
ခုနစ် ေယာက်တို့သည် ထုိသို့
ြပÒ Æက၏။ 15 နတ် ဆုိး ကလည်း၊ ေယƤှု ကုိငါသိ ၏။
ေပါလု ကုိ လည်း
ငါသိ ၏။ သင် တို့ကား ၊ အဘယ်သူ နည်းဟု ေြပာဆုိ
Çပီးလျှင် ၊ 16 နတ် ဆုိး စဲွ ေသာသူ သည် ထုိသူ
တို့အေပါ်သို့ ခုန်တက် ၍Ćိင်ု သြဖင့် လယုက် Ćှပ်ိစက်
ေသာေÆကာင့် ၊ ထုိ
အိမ် မှ အဝတ် မပါဘဲအနာ များĆှင့် ထွက်ေြပး ေစ၏။
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17 ထုိ အေÆကာင်းအရာကုိ ဧဖက် Çမိƌ၌ေန ေသာ ယုဒ
လĆှူင့်
ေဟလသ လအူ ေပါင်း တို့သည် Æကားသိ လျှင်၊
ေÆကာက်ရွƎံ ြခင်းသို့ ေရာက် ၍ သခင် ေယƤှု ၏ နာမ
ေတာ် ကုိချးီမွမ်း Æက၏။ 18 ယုံÆကည် ေသာသူ အများ
တို့သည်လည်း
လာ ၍ မိမိ
တို့အကျင့် ကုိ ေဖါ်ြပ လျက် ေတာင်းပန် Æက၏။ 19 နတ်
ဝိဇ္ဇာအတတ်ကုိသုံးေဆာင်ေသာ သူ
အများ တို့သည်လည်း
မိမိတို့စာေစာင် ကုိယူခ့ဲ ၍ လအူေပါင်း တို့ ေĕှƎ မှာမီးɐƤှုƎိ
Æက၏။ စာေစာင်
အ ဘုိး ကုိ ချင့်တက်ွ ေသာ်၊ ေငွ အသြပာ ငါး
ေသာင်း ထုိက်သည် ကုိ သိ Æက၏။ 20 ထုိသို့ သခင်
ဘုရား၏သာသနာ ေတာ်သည် တနခုိ်း Ćှင့် တိးုပွား ၍
ေအာင်ြမင် ေလ၏။ 21 ထုိေနာက်မှေပါလု က၊ ငါသည်မာ
ေကေဒါနိ ြပည်Ćှင့်
အခါယ ြပည် ကုိေĕှာက်သွား Çပီးလျှင်၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ
သို့
သွား မည်။ ထုိ
Çမိƌသို့ ေရာက် Çပီးသည်ေနာက် ၊ ေရာမ
Çမိƌ ကုိ ြမင် ရမည်ဟု စိတ် ထဲ၌ အÆကံ ĕိှသည်ြဖစ်၍၊

22 မိမိ အားလပ်ုေကျွး ေသာ သူ
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Ćှစ် ေယာက်၊ တိေမာေသ
Ćှင့် ဧရတ္တု
တို့ ကုိ မာေကေဒါနိ ြပည်သို့
ေစလွှတ် Çပီးမှ မိမိ သည် အာĕိှ ြပည်၌ ခဏ
ေန ေသး၏။ 23 ထုိ အခါ ဘာသာ တရားေÆကာင့်
ေရာက်ေသာအမှု Èကီး ဟမူူကား ၊ 24 ေဒေမတရိအမည်
ĕိှေသာ ပနး်ထိမ်သမားတစ် ေယာက်သည် အာေတမိ
နတ်သမီး၏ ေငွ ဗိမာန် ငယ် တို့ ကုိ လပ်ု သြဖင့်၊
ပနး်ထိမ် သမား တို့အားစီးပွား များ ကုိြပÒ တတ်၏။ 25 ထုိ
သူ သည်ပနး်ထိမ်သမားတို့Ćှင့် ထုိသို့ ေသာ
အတတ် သမားများကုိစုƤုံး ေစÇပီးလျှင်၊ အချင်းလတိူု့ ၊
ဤ
အတတ်ကုိအမီှြပÒ ၍ငါ တို့ ɑ၌အကျÒိး စီးပွား ြဖစ် သည်
ကုိ သင်တို့သိ Æက၏။ 26ယခုတင်ွ ထုိ
ေပါလု က၊ လလူက် ြဖင့် လပ်ု သမျှ တို့သည် ဘုရား
မ ဟတ်ု ဟု ဆုိ သြဖင့်၊ ဧဖက် Çမိƌမှစ၍အာĕိှ ြပည် တ
ေĕှာက် လံးုကုနမ်တတ် ၊ လူ
အေပါင်း တို့ ကုိ ြဖားေယာင်း ေသွးေဆာင်သည်ကုိ သင်
တို့သည် ြမင် လျက်၊ Æကား လျက်ĕိှÆက၏။ 27 ထုိသို့ လူ
များတို့သည် ငါ တို့၏အတတ်ကုိ က့ဲရဲƎ
သည်သာမက ၊ Èကီးြမတ် ေသာနတ်သမီး အာေတမိ ၏
ဗိမာန် ေတာ်ကုိ ပမာဏ
မ ြပÒသြဖင့်၊ အာĕိှ ြပည် တေĕှာက် လံးုမှစ၍ ေလာကီ
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Ćိင်ုငံသားတို့ ကုိးကွယ် ေသာဘုနး်
အသေရေတာ်သည် ပျက်စီး ြခင်းသို့ ေရာက် မည်ကုိ
စုိးရိမ်စရာအေÆကာင်း
ĕိှပါသည်ဟု ေြပာဆုိ ၏။ 28 ထုိစကားကုိÆကား လျှင်၊
ထုိသူတို့သည် ေဒါသ အမျက်Ćှင့် ြပည့် သြဖင့်၊ ဧဖက် လူ
တို့၏ အာေတမိ
သည် Èကီးြမတ်ေတာ်မူ၏ဟု ေအာ်ဟစ် Æက၏။ 29တစ်
Çမိƌလံးု Ƥုနး်ရင်းခတ် မျှြဖစ်၍ ၊ ေပါလု Ćှင့အ်တေူဒသစာရီ
လှည့်လည်ေသာ မာေကေဒါနိ လူ ဂါယု Ćှင့်
အာရိတ္တာခု တို့ ကုိ ဆဲွယူ Çပီးလျှင်၊ ပဲွ ခံရာစရပ်ထဲ
သို့ ညီèွတ် စွာ တဟနုတ်ည်း ေြပးဝင်Æက၏။ 30 ေပါလု
သည် လစုူ
ထဲသို့ ဝင် ြခင်းငှာအလိĕိှု လျှင် တပည့် ေတာ်တို့သည်
ြမစ်တား Æက၏။ 31 ေပါလု ၏အေဆွ ြဖစ် ေသာ အာĕိှ ပဲွ
မင်းအချƌိ
ကလည်း ၊ ပဲွ ခံရာစရပ်ထဲသို့ ကုိယ် ကုိမ အပ် ပါĆှင့်ဟု
သူ့
ထံသို့ ေစလွှတ် ၍ ေတာင်းပန် ေလ၏။ 32 စုေဝး ေသာ
လူ တို့သည် Ƥုနး်ရင်းခတ် မျှ ြဖစ် ၍ ၊ တစ် ေယာက်
တြခားစီ ေအာ်ဟစ် သြဖင့်၊ လအူများ တို့သည် မိမိတို့
စုေဝး
ရသည် အေÆကာင်း ကုိပင်မိမိတို့ မ သိ Æက။ 33 ယုဒ
လူတို့သည် အာေလဇန ္ြဒÒ ကုိ အခွင့် ေပး၍ သူတစ်ပါး
တို့သည် လစုူ
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ေĕှƎ သို့ သွားေစသြဖင့်၊ သူ
သည် လက် Ćှင့်အမှတ်ေပး ၍ အြပစ် ေြဖရာ စကားကုိ
လူ
များတို့ အား ေြပာြခင်းငှာအလိĕိှု ၏။ 34 သူသည်ယုဒ
လြူဖစ် သည်ကုိ သိ
Æကလျှင် ၊ ဧဖက် လတိူု့၏ အာေတမိ
သည် Èကီးြမတ် ေတာ်မူ၏ဟု Ćှစ် နာရီ
ခန ့် မျှေလာက်လအူေပါင်း တို့သည် တစ် သံ တည်းĆှင့်
ဟစ် Æက၏။ 35 Çမိƌစာေရး သည် လူ
များကုိတိတ် ေစÇပီးလျှင်၊ ဧဖက် လူ တို့ ၊ ဧဖက် Çမိƌ
သည် ဇုသဘုရားထံမှကျေသာ Ƥုပ်တေုတာ်တည်းဟေူသာ
Èကီးြမတ် ေတာ်မူေသာ အာေတမိ
ကုိ လပ်ုေကျွးေသာဘုရား ကျွနြ်ဖစ် သည် ကုိ မ
သိ ေသာ သူ
တစ်စုံတစ်ေယာက် ĕိှ သေလာ။ 36 ဤ အရာ များ
တို့သည် ြငင်းခုံ ဘွယ်မĕိှသည်ြဖစ်
၍ ၊ သင် တို့သည် တိတ်ဆိတ် စွာေန သင့် Æက၏။

37သတိĆှင့မ်ဆင်ြခင် ဘဲ အဘယ်အမှုကုိမျှ မြပÒ သင့Æ်က၊
ဗိမာန် ေတာ်ကုိလယူုဖျက်ဆီးြခင်းမ ĕိှ၊ သင်တို့ ဘုရား
ကုိမ က့ဲရဲƎ ေသာ ဤ
လူ တို့ ကုိ သင်တို့သည် ေဆာင်ယူ ခ့ဲ ÆကÇပီတကား။

38 ေဒေမတရိ မှစ၍ သူ Ćှင့်အတူ ĕိှေသာ ပနး်ထိမ် သမား
တို့သည် တစ်စုံတစ်ေယာက် ေသာသူ၌
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အမှုĕိှ လျှင်
Ƥုံး ေတာ်ĕိှ၏။ Çမိƌဝန်မင်း လည်း ĕိှ ၏။ အမှုသည်
ချင်း တရား ေတွ့ Æကေစ။ 39 သို့ မဟတ်ု သင်တို့သည်
အြခား အမှုကုိ အစီရင်ခံ လိလုျှင် ၊ တရား
ေသာအစည်းအေဝး ၌ စီရင် ရလိမ့်မည်။ 40 ယေန ့
Ƥုနး်ရင်းခတ် ြခင်းကုိ ြပÒ ေသာေÆကာင့်
အမှု ေရာက် မည် ဟု စုိးရိမ် စရာ ĕိှ၏။
အေÆကာင်းမူကား၊ ဤ
မတရားေသာစည်းေဝး ြခင်း အေÆကာင်း ကုိ ေြပာ စရာ
တစ်စုံတခု မျှ မĕိှဟ၊ု 41 ဆုိ Çပီးလျှင် အစည်းအေဝး ကုိ
ဖျက် ေလ၏။

20
1 ထုိƤုန်ရင်းခတ် ေသာ အမှု Çငိမ်း ေသာအခါ ေပါလု
သည်၊ တပည့် ေတာ်တို့ ကုိေခါ် ၍ ĆှÒတ်ဆက် Çပီးမှမာေက
ေဒါနိ ြပည်သို့ သွား ေလ၏။ 2 ထုိ အရပ် များကုိေĕှာင်
သွား ၍ တပည့် ေတာ်တို့ ကုိ စကား
များĆှင့် ဆုံးမ
Çပီးမှ ေဟလသြပည်သို့
ေရာက်လာ ၏။ 3 သုံး လ ေန Çပီးလျှင် ပင်လယ်ကုိကူး
၍
ɐƤှုရိ ြပည်သို့ သွားမည်ြပÒေသာ်၊ ယုဒ
လတိူု့သည် မေကာင်း ေသာအÆကံ ကုိ Æကံ ေသာေÆကာင့်၊
မာေကေဒါနိ ြပည်လမ်းြဖင့်
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ြပန် မည်ဟု အÆကံ ĕိှ ြပန၏်။ 4 ေပါလု Ćှင့်အတူ အာĕိှ
ြပည်သို့ လိက်ု ေသာသူ ဟမူူကား၊ ေဗရိ
Çမိƌသားြဖစ်ေသာ ပုƤု
၏သား ေသာပတƤု
၊ သက်သာေလာနတ်ိ Çမိƌသားအာရိတ္တာခု Ćှင့်
ေသကုနဒ္ု ၊ ေဒရေဗ
Çမိƌသားဂါယု ၊ လုတ္တရÇမိƌသားတိေမာေသ ၊ အာĕိှ
ြပည်သား၊ တခိုတ် Ćှင့်
တေရာဖိ မ် တည်း။ 5 ဤသူ တို့သည် ငါ တို့ အရင်
သွား၍ တေရာ
Çမိƌ၌
ငံလ့င့် လျက် ေနÆက၏။ 6အဇုမ ပဲွေနရ့က် လနွ် Çပီးမှ
ငါ တို့သည် ဖိလိပ္ပိ
Çမိƌမှ
သေဘင်္ာĆှင့်လွှင့် ၍ ငါး ရက် အတင်ွး တင်ွ သူ
တို့ ĕိှရာ တေရာ
Çမိƌသို့
ေရာက် ၍ခုနစ် ရက်
ေန Æက၏။ 7 ခုနစ်ရက်တင်ွ ပဌမ
ေနရ့က်၌
မုန ့် ကုိဖ့ဲ ြခင်းငှာစည်းေဝး Æကေသာအခါ၊ ေပါလု သည်
နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌
ထွက် သွား မည် ြဖစ် ၍၊ သနး်ေခါင် တိင်ုေအာင်
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ေဟာေြပာ လျက် ေနေလ၏။ 8 စည်းေဝး ရာအထက်
ခနး်၌
မီးခွက် များĕိှ ၏။ 9 ဥတခုု အမည် ĕိှေသာ လလုင် တစ်
ေယာက်သည် ြပတင်းေပါက် နားမှာ ထုိင် ၍ အိပ်ေပျာ်
ကျũးလနွ် လျက် ေန၏။ ေပါလု သည် Æကာြမင့် စွာ
ေဟာေြပာ သည်တင်ွ၊ ထုိသူသည် အိပ်ေပျာ် လျက် အိမ်
သုံးဆင့်အထက်မှ
ေအာက် သို့ ေလျာ့ ကျ၍ ေသ
သည်ကုိ သူတို့သည်ချÃီက Æက၏။ 10 ေပါလု သည်
လည်း ေအာက် သို့ ဆင်း၍သူ ၏ အေပါ်သို့ ကုိယ်ကုိလဲှ
လျက် ဖက်ယမ်း Çပီးမှ ၊ အတ်ုအတ်ုသဲသဲ မ ြပÒÆကĆှင့်။
သူ
သည် အသက် ĕိှ ၏ ဟဆုို
၍ တက် ြပန် ေလ၏။ 11 မုန ့် ကုိဖ့ဲ ၍စား Æကသည်Ćှင့်
မုိဃ်းလင်း သည် တိင်ုေအာင် Æကာြမင့် စွာ စကား
ေြပာÇပီးမှ ထွက်သွား ၏။ 12အသက် ĕှင်လျက်ĕိှေသာ
ထုိလလုင် ကုိ ေဆာင်ယူ ခ့ဲ၍ ၊ အလနွ် သက်သာ ြခင်းĕိှ
Æက၏။ 13 ငါ တို့သည် ေပါလအုရင် သေဘင်္ာ သို့ သွား၍၊
အဿု Çမိƌ၌ သူ့ကုိ ခံယူ
မည်အÆကံ Ćှင့် ထုိÇမိƌသို့ လွှင့် Æက၏။ ေပါလု သည်
ထုိÇမိƌသို့ ကုနး်ေÆကာင်း သွားမည်အÆကံ ĕိှ ၍ ထုိသို့ စီရင်
ေလ၏။ 14အဿု Çမိƌ၌
သူသည်ငါ တို့Ćှင့်ေတွ့မိ လျှင်၊ သူ့
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ကုိခံယူ ၍ မိတုလင် Çမိƌသို့ သွား Æက၏။ 15 ထုိÇမိƌ မှ
လွှင့် ြပနလ်ျှင် နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌
ခိအု ကျွနး်နား မှာေĕှာက်သွား၍ ေနာက်တစ်ေန ့ɒ၌
သာမု ကျွနး်သို့
ေရာက် သြဖင့်၊ တေရာဂုလိအငစွူနး်၌ေနÆက၏။ ေနာက်
တစ်ေန ့ɒ၌လည်း
မိလက် Çမိƌသို့ ေရာက် Æက၏။ 16 ေပါလု သည် ပင်ေတ
ကုတ္ေတ ပဲွေန ့မလနွမီှ် ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့
ေရာက် Ćိင်ု လျှင် ေရာက်ြခင်းငှာÈကိÒးစား သည်ြဖစ်၍
အာĕိှ ြပည်၌
တာĕှည် စွာ မ
ေနလိသုြဖင့်
ဧဖက် Çမိƌမှာ မဆုိက်ဘဲ လွှင့် သွားမည်ဟု စိတ် ြပíာနး်
လျက်ĕိှĆှင့်သတည်း။ 17 မိလက် Çမိƌသို့ ေရာက်မှ ေပါလု
သည် ဧဖက် Çမိƌသို့
ေစလွှတ် ၍ သင်းအပ်ု များကုိ ေခါ် ေလ၏။ 18 သူ
တို့သည် ေရာက် Æကေသာအခါ ၊ ေပါလကု၊ ငါသည်အာĕိှ
ြပည်သို့ ေရာက် ေသာ ေန ့
မှစ၍ ယခုတိင်ုေအာင်သင်တို့ ေĕှƎမှာ အဘယ်သို့ ကျင့်
ေနသည်ကုိ သင် တို့ သိ Æက၏။ 19 အလနွ် Ćှမ့်ိချ ေသာ
စိတ်ĕိှလျက်၊ မျက်ရည် ကျလျက် ၊ ယုဒ
လူ တို့၏ မ ေကာင်း ေသာ အÆကံ အားြဖင့် စုံစမ်း
ေĆှာင့်ĕှက်ြခင်းကုိခံ လျက်၊ သခင် ဘုရား၏အမှု ေတာ်ကုိ
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ငါေဆာင်ရွက်သည် အေÆကာင်းအရာကုိ သင်တို့သိÆက၏။
20သင်တို့အကျÒိး တစ်စုံတစ်ခုကုိမျှ ငါမ ထိမ် မဝှက်။ လူ
စုေဝး ရာ၌၎င်း ၊ အိမ် များ၌၎င်း၊ သင် တို့ အား
ေဟာေြပာ ဆုံးမ ဩဝါဒေပးသြဖင့် ၊ 21 ဘုရားသခင့် ေĕှƎ
ေတာ်၌ ေနာင်တရ ြခင်းတရားကုိ၎င်း၊ ငါ တို့သခင် ေယƤှု
ခရစ်ကုိ ယုံÆကည် ြခင်းတရားကုိ၎င်း ၊ယုဒ လ၊ူ ေဟလသ
လူတို့အား သက်ေသခံ သည် အေÆကာင်းအရာကုိ သင်
တို့ သိÆက၏။ 22ယခု မှာငါ သည် ဝိညာä် ေတာ်အားြဖင့်
ချည်ေĆှာင် ြခင်းကုိခံ၍၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့ သွား ရ၏။
ထုိÇမိƌ ၌
အဘယ်အမှု ေရာက် မည်ကုိမ သိ ။ 23 သို့ ေသာ်လည်း
ချည်ေĆှာင် ြခင်း၊ ညųä်းဆဲ Ćှပ်ိစက်ြခင်းအမှုတို့သည် ငါ ့
ကုိဆုိင်းလင့် သည်ဟု သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်သည်
ခပ်သိမ်းေသာÇမိƌ တို့ ɑ၌
ငါ ့ အား သက်ေသခံ ေတာ် မူ၏။ 24 သို့ ရာတင်ွ
ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်Ćှင့်ယှä်ေသာ ဧဝံေဂလိ
တရား ကုိ သက်ေသခံ ေစ ြခင်း ငှာ၊ သခင် ေယƤှု
၏လက်မှ
ငါ ခံ ခ့ဲ Çပီး ေသာ ဓမ္မဆရာ အမှု တည်း ဟေူသာ ငါ
ေဆာင်ရွက် ရေသာအမှု ကုိ ဝမ်းေြမာက် စွာ Çပီးစီး ေစ
မည်အေÆကာင်း ၊ ထုိညųä်းဆဲြခင်းအမှု တစ်စုံတစ်ခုကုိမျှ
ငါသည်ပမာဏမ ြပÒ ၊ ကုိယ် အသက် ကုိလည်း Ćှေြမာ
ြခင်းမĕိှ၊ 25ယခု မူကား၊ ငါလှည့်လည် ၍ ဘုရားသခင်၏
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Ćိင်ုငံ ေတာ်အေÆကာင်းကုိ ေဟာေြပာ ရာ၊ သင်တို့ ĕိှသမျှ
သည် ေနာက်တဖနင်ါ ့
မျက်Ćှာ ကုိ မ
ြမင်ရÆက ဟုငါ သိ ၏။ 26 ထုိေÆကာင့် ၊ လအူေပါင်း
တို့၏အေသွး Ćှင့် ငါ ကင်းလတ်ွ သည်ဟု ယေန ့
၌
သင် တို့ အား ငါ သက်ေသခံ ၏။ 27 ဘုရားသခင်
၏အလို ေတာ်ကုိသင် တို့ အား အကုနအ်စင် ေဟာေြပာ
ြပသြခင်းအမှုကုိ ငါသည်မ လွှဲ မေĕှာင်ဘဲြပÒခ့ဲÇပီ။ 28 ထုိ
ေÆကာင့် သင်တို့သည် ကုိယ် ကုိ သတိ
Ćှင့် Æကည့်ɐƤှုÆကေလာ။့ ဘုရားသခင် သည် မိမိ
အေသွး Ćှင့်
ဝယ် ေတာ် မူေသာအသင်းေတာ် ကုိ လပ်ုေကျွး ေစ
ြခင်းငှာ၊ သန ့ĕှ်င်း ေသာဝိညာä် ေတာ်သည် သင် တို့ ကုိ
အအပ်ုအချÒပ် ခန ့ထ်ား ေတာ်မူေသာ သုိးစု တစ်စုလံးုကုိ
လည်း သတိĆှင့် Æကည့်ɐƤှုÆကေလာ။့ 29အေÆကာင်းမူကား ၊
ငါ မ ĕိှသည်ေနာက် ၊ Æကမ်းတမ်း ေသာ ေတာေခွး တို့သည်
သုိး
များကုိ မ
သနား ဘဲ သင် တို့အထဲ သို့ ဝင် မည်ကုိ၎င်း၊ 30တပည့်
ေတာ်များကုိေသွးေဆာင် ြခင်းငှာ၊ မှား ေသာစကားကုိ
ေြပာ တတ်ေသာလူ တို့သည် သင် တို့အထဲ ၌လည်း
ေပါ်လာ မည်ကုိ၎င်း ငါ သိ ၏။ 31 ထုိေÆကာင့်
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ေစာင့်ေĕှာက် ၍ေနÆကေလာ။့ ငါသည်သုံး Ćှစ်ပတ်လံးု
ေန ည့ မ ြပတ်လအူေပါင်းတို့ ကုိ မျက်ရည် Ćှင့တ်ကွ ဆုံးမ
၍ ေနေÆကာင်းကုိ ေအာက်ေမ့ Æက ေလာ။့ 32 ညီအစ်ကုိတို့ ၊
ယခု
ငါသည်သင် တို့ ကုိ ဘုရားသခင် ၌ အပ်Ćှံ ၏။ သင်
တို့ ကုိ တည်ေဆာက် ြခင်းငှာ၎င်း ၊ သန ့ĕှ်င်း ေသာသူ
အေပါင်း တို့Ćှင့အ်တူ သင်တို့အား အေမွ ေပး ြခင်းငှာ၎င်း၊
တတ်Ćိင်ု ေသာဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်တရား
၌လည်း သင်တို့ ကုိငါအပ်Ćှ၏ံ။ 33သူ့ေရွှ ေငွ
အဝတ် တနဆ်ာတို့ ကုိ ငါသည်တပ်မက် ြခင်းမ ĕိှÇပီ။

34ဤ လက် တို့သည် ငါ ့ ကုိ၎င်း ၊ ငါ ့ အေပါင်းအေဘာ်
တို့ ကုိ၎င်း၊ လပ်ုေကျွး Çပီဟု သင်တို့သည် ကုိယ်တိင်ု သိ
Æက၏။ 35 35ထုိသို့ သင် တို့သည်လည်း အလပ်ုလပ်ု ၍
အားနည်း ေသာ သူ
တို့ ကုိ မစ
ရ မည်ကုိ၎င်း၊ အစွန ့အ်Èကဲ ခံြခင်း အရာထက်
စွန ့ɒ်Èကဲ ြခင်း အရာသည်သာ၍ မဂင်္လာ ĕိှ သည်ဟု
သခင် ေယƤှု မိန ့် ေတာ်မူေသာ စကား
ေတာ်ကုိ ေအာက်ေမ့ ရမည်ကုိ၎င်း၊ အရာရာ
၌ သင်တို့အား ငါြပသ Çပီဟ၊ု 36 ေပါလု ဆုိ Çပီးလျှင် ၊
ဒူး
ေထာက် ၍ ထုိသူ
အေပါင်း
တို့ Ćှင့်တကွ ဆုေတာင်း ေလ၏။ 37 ထုိ သူအေပါင်း
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တို့သည် အလနွ် ငိေုÃကး ၍ ၊ ေပါလု ၏ လည်ပင်း ကုိ
ဘက်ယမ်း လျက် သူ့
ကုိနမ်း Æက၏။ 38 ေနာက်တဖန် သူ
၏မျက်Ćှာ ကုိမ ြမင် ရဟေူသာစကား ေÆကာင့်
သာ၍ေÆကကဲွေသာစိတ် Ćှင့် ေပါလု ကုိ သေဘင်္ာ သို့ ပို့
လိက်ုÆက၏။

21
1 ထုိသူ များĆှင့် ငါ တို့သည် ခွာသွား ၍ သေဘင်္ာလွှင့် မှ
ေကာသ
ကျွနး်သို့ တည့်တည့် သွား သြဖင့်၊ နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌ ေရာဒု
ကျွနး်သို့ ၎င်း၊ ထုိ
ကျွနး်မှ ပါတရ Çမိƌသို့ ၎င်း ေရာက် Æက၏။ 2 ဖိနိတ်
ြပည်သို့ ကူး ေသာ သေဘင်္ာ ကုိေတွ့ လျှင်၊ ထုိသေဘင်္ာကုိ
စီး ၍ လွှင့် ြပန၏်။ 3 ကုပƤု ကျွနး်ကုိြမင် လျှင်
လက်ျာ ဘက်၌ ေĕှာက်သွားသြဖင့်၊ ɐƤှုရိ
ြပည်သို့ ကူး ၍ တƤုု
Çမိƌ၌
ဆုိက် ေလ၏။ ထုိ
Çမိƌမှာ သေဘင်္ာ ၌ပါေသာ ဝန် ကုိချ ရ၏။ 4 တပည့်
ေတာ်တို့ ကုိေတွ့ ၍
ငါတို့သည် ခုနစ် ရက်
ေန Æက၏။ ေပါလု သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့
မ တက် ရမည် အေÆကာင်း၊ ထုိ



တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 21:5 cxlii တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 21:10

တပည့်ေတာ် တို့သည် ဝိညာä် ေတာ်အားြဖင့် ေြပာ
Æက၏။ 5 ခုနစ်ရက် ေစ့ ေသာအခါ တပည့်ေတာ်အေပါင်း
တို့သည် သား
မယား Ćှင့်တကွ Çမိƌ ြပင် သို့ ငါ တို့ ကုိ ပို့
လိက်ု Æက၍ ငါတို့သည်ထွက် သွား Çပီးလျှင်၊ ပင်လယ်
ကမ်း ေပါ်၌ ဒူး ေထာက် လျက် ဆုေတာင်း Æက၏။
6 အချင်းချင်း ĆှÒတ်ဆက် Çပီးမှငါတို့သည် သေဘင်္ာ ေပါ်
သို့ တက် ၍ သူ
တို့သည် မိမိ
အိမ်သို့ ြပန် Æက၏။ 7တƤုု Çမိƌမှ
ပေတာလင် Çမိƌသို့ ေရာက် လျှင်၊ ပင်လယ်ကူး ြခင်း
Ćှင့် လတ်ွ Æက၏။ ပေတာလင် Çမိƌ၌ ညီအစ်ကုိ တို့ Ćှင့်
ĆှÒတ်ဆက် ၍ တစ် ရက် ေန Çပီးမှ၊ 8 နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌
ထွက်သွား ြပန၍် ကဲသရိ
Çမိƌသို့
ေရာက် လျှင်၊ ဆရာခုနစ် ပါးအဝင် သာသနာြပÒ ဆရာ
ဖိလိပ္ပု
၏ အိမ် သို့ ဝင် ၍ေန Æက၏။ 9 ထုိသူ ၌ ပေရာဖက် ြပÒ
ေသာ သမီး
ကညာ
ေလး ေယာက်ĕိှ ၏။ 10 ထုိအိမ်၌တာĕှည် စွာေန ÆကÇပီး
မှ အာဂဗု အမည်
ĕိှေသာ ပေရာဖက် တစ် ေယာက်သည် ယုဒ
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ြပည်မှ လာ ၍၊ 11 ငါ တို့ ĕိှရာ သို့ ဝင် သြဖင့်၊ ေပါလု ၏
ခါးပနး် ကုိယူ ၍ မိမိ
ေြခ လက် ကုိချည်ေĆှာင် Çပီးလျှင်၊ ဤ
ခါးပနး် ĕှင် ကုိ ယုဒ
လတိူု့သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
ချည်ေĆှာင် ၍၊ တစ်ပါး
အမျÒိးသားတို့လက် သို့ အပ်Ćှံ Æကလိမ့်မည်ဟု သန ့ĕှ်င်း
ေသာ ဝိညာä် ေတာ်မိန ့် ေတာ်မူသည်ဟုဆုိ ၏။ 12 ထုိ
စကားကုိÆကား လျှင်၊ ငါ တို့Ćှင့်
ထုိ အရပ်၌ ĕိှေသာ သူ
တို့က၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့ မ သွား ပါĆှင့်ဟု ေပါလု ကုိ
ေတာင်းပန် Æက၏။ 13 ေပါလု ကလည်း၊ အဘယ်ေÆကာင့်
ငိေုÃကး လျက် ငါ ့ စိတ်Ćှလံးု ကုိ ေÆကကဲွ ေစလျက် ြပÒÆက
သနည်း။ သခင် ေယƤှု ၏ နာမ
ေတာ်ေÆကာင့် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
ချည်ေĆှာင် ြခင်းမက ၊ အေသ
သတ်ြခင်းကုိပင်
ခံ ြခင်း ငှာ ငါ အသင့် ĕိှ သည်ဟု ဆုိ ၏။ 14 ထုိသို့
ေသွးေဆာင် ြခင်း သို့ မ လိက်ု ေသာအခါ ငါ တို့သည် မ
ေသွးေဆာင်ဘဲေန၍၊ သခင် ဘုရား အလို
ေတာ်ĕိှသည်အတိင်ုး ြဖစ် ပါေစဟု ဆုိ Æက၏။ 15 ထုိ
ေနာက်မှ ငါ တို့သည် အသုံးအေဆာင် များ ကုိ ြပင်ဆင်
၍ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ သို့ သွား Æက၏။ 16 ကဲသရိ Çမိƌ
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သားတပည့် ေတာ်အချƌိ တို့သည် ငါ တို့ Ćှင့်အတူ လိက်ု
Æက၍၊ ငါတို့ ကုိဧည့်ခံ မည့်သူ
မနာသုန်
အမည်ĕိှေသာ ကုပƤု
ကျွနး် သား အသက်Èကီး ေသာ တပည့် ေတာ် ဆီ
သို့ ပို့ ေဆာင် Æက၏။ 17 ေယ Ƥုĕှလင် Çမိƌ သို့ ေရာက်
ေသာအခါ၊ ညီအစ်ကုိ တို့သည် Æကည်ညိÒ ေသာစိတ်Ćှင့်
ငါ တို့ ကုိ လက်ခံ Æက၏။ 18 နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌ေပါလု သည် ငါ
တို့Ćှင့်တကွ ယာကုပ် ထံသို့ ဝင် လျှင် သင်းအပ်ု အေပါင်း
တို့သည် စည်းေဝး Æက၏။ 19 ေပါလုသည်ထုိသူ များကုိ
ĆှÒတ်ဆက် Çပီးလျှင် ၊ မိမိ
သည် ဓမ္မဆရာ
အမှုကုိေဆာင်ြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင် သည် တစ်ပါး
အမျÒိးသားတို့ တင်ွ ြပÒ ေတာ် မူသမျှတို့ ကုိ ေသချာ စွာ
ထုတ်ေဖါ် ြပသေလ၏။ 20 ထုိသူ တို့သည်Æကား လျှင်၊
ဘုရားသခင် ၏ ဂုဏ် ေတာ်ကုိချးီမွမ်းÆက၏။ ေပါလု အား
လည်း ၊ ငါတို့ ညီ ၊ ယုံÆကည် ေသာ ယုဒ
လဘူယ်Ćှစ် ေသာင်း
ĕိှ သည်ကုိ သင်သည် သိြမင် ၏။ ထုိသူအေပါင်း
တို့သည် ပညတ် တရား ဘက်၌ စိတ်အားÈကီး ေသာသူ
ြဖစ် Æက၏။ 21တစ်ပါး အမျÒိးသားတို့တင်ွ
ေနေသာ ယုဒ
လူ အေပါင်း
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တို့သည် သူငယ် တို့အားအေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ မ
ေပးရÆက။ ေĕှးထုံးတမ်း အတိင်ုး မ
ကျင့် ရÆကဟု သင် သည် ဆုိ
လျက်၊ သူတို့သည်ေမာေĕှ
တရားကုိစွန ့် ေစြခင်းငှာ ဆုံးမ ဩဝါဒေပးတတ်သည်
ကုိ ဤ
လူ တို့သည် သိတင်း Æကား Æက Çပီ။ 22 သို့ ြဖစ်၍
အဘယ်သို့ ြပÒ ရမည်နည်း။ လအူေပါင်း တို့သည် မ
စုေဝးဘဲမေနĆိင်ုရာ။ သင်ေရာက် ေÆကာင်း ကုိ Æကားသိ
လိမ့်မည်။ 23 ထုိေÆကာင့်
အကျွĆ်ပ်ု တို့ ဆုိ သည်အတိင်ုး
ြပÒ ပါေလာ။့ သစ္စာ
ဂတိ ြပÒ Çပီးေသာ လူ
ေလး ေယာက်သည် အကျွĆ်ပ်ု တို့တင်ွĕိှ ၏။ 24 ထုိသူ
တို့ ကုိ ယူ
၍ သူ
တို့ Ćှင့်တကွ စင်Æကယ် ြခင်းကုိြပÒလျက်၊ သူ
တို့ ေခါင်း ရိတ် ြခင်းစရိတ် ကုိ ေပးပါေလာ။့ ထုိသို့
ြပÒလျှင်လအူေပါင်းတို့သည် မိမိတို့ Æကား ေသာ သိတင်း
စကား မမှနသ်ည်ကုိ၎င်း၊ သင် သည် ကုိယ်တိင်ု ပညတ်
တရားကုိေစာင့်ေĕှာက် ၍
ကျင့် ေနသည်ကုိ၎င်း သိ ရÆက လိမ့်မည်။ 25 ယုံÆကည်
ြခင်းသို့ ေရာက်ေသာတစ်ပါး အမျÒိးသားတို့ မူကား ၊ ထုိသို့
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ေသာတရား ကုိမကျင့် မေစာင့် ဘဲလျက်၊ Ƥုပ်တု ေĕှƎ မှာ
ပူေဇာ်ေသာ ယဇ်ေကာင် ကုိ၎င်း ၊ အေသွး ကုိ ၎င်း ၊
လည်ပင်း ကုိညųစ်၍ သတ်ေသာအရာ ကုိ၎င်း၊ မတရား
ေသာ ေမထုနကုိ်၎င်း၊ ေĕှာင် ေစြခင်းငှာသာ ငါ တို့သည်
စီရင် ၍ Æကား လိက်ုခ့ဲÇပီဟုဆုိ Æက၏။ 26 ထုိအခါေပါလု
သည် ထုိသူ
တို့ ကုိေခါ် ၍ နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌
သူ တို့ Ćှင့်တကွ စင်Æကယ် ြခင်းကုိြပÒÇပီးမှ၊ ဗိမာန်
ေတာ်သို့ ဝင် ၍ သူ
တို့အတက်ွ
အသီးအြခား ပူေဇာ် သက္ကာြပÒ ရေသာအချနိတ်ည်း
ဟေူသာစင်Æကယ် ြခင်း ကုိြပÒရ ေသာ ေနရ့က် ေစ့ မည့်
အချနိ်ကုိ Æကားေြပာ ေလ၏။ 27 ထုိ ခုနစ် ရက် ေစ့လု
ေသာအခါ ၊ အာĕိှ ြပည်မှ လာေသာယုဒလတိူု့သည် ဗိမာန်
ေတာ်၌
ေပါလု ကုိြမင် လျှင် စုေဝး
ေသာလအူေပါင်း တို့ ကုိတိက်ုတနွး် ĆှÒိးေဆာ်၍ ၊ ဣ
သေရလ
လူ တို့ ၊ ကူမ Æကပါ။ 28ဤ သူကား၊ ငါတို့အမျÒိး Ćှင့်
ပညတ် တရားကုိ၎င်း
ဤ အရပ် ဌာန ကုိ၎င်း၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရပ် တို့ ɑ၌
ဆန ့က်ျင်ဘက် ြပÒ၍၊ လအူေပါင်း တို့အား ဆုံးမ
ဩဝါဒေပးေသာသူြဖစ် ပါ၏။ ထုိမျှမက ၊ ေဟလသ
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လတိူု့ ကုိ ဗိမာန် ေတာ်ထဲသို့ သွင်း ၍၊ ဤ
သန ့ĕှ်င်း ရာဌာန ေတာ်ကုိ ညစ်ညũး ေစÇပီတကားဟု
ဟစ်ေÆကာ် ၍၊ ေပါလု ကုိ ဘမ်းဆီး Æက၏။ 29အထက်က
Çမိƌ ထဲ၌ ေပါလု Ćှင့အ်တူ တေရာဖိမ် အမည်ĕိှေသာ ဧဖက်
Çမိƌသားတစ်ေယာက်ကုိ ြမင် Æက သည်ြဖစ်၍ ၊ ထုိသူကုိ
ေပါလု သည်ဗိမာန် ေတာ်ထဲသို့ သွင်း သည်ဟု ထင်မှတ်
Æက၏။ 30တစ်Çမိƌလံးု Ƥုနး်ရင်းခတ် မျှ ြဖစ်လျှင်၊ လူ
များတို့သည် ေြပးလာ၍ စုေဝးÆကလျက်၊ ေပါလု ကုိ
ကုိင်ယူ ၍
ဗိမာန် ေတာ်ြပင် သို့ ဆဲွငင် Çပီးမှတခဏြခင်း တံခါး
များတို့ ကုိ ပိတ် ထားÆက၏။ 31 ေပါလု ကုိသတ် မည်ဟု
အားထုတ် Æကေသာအခါ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ တစ်Çမိƌလံးု
မÇငိမ်မသက်Ƥုနး်ရင်းခတ်မျှ ြဖစ်သည်ဟု လူတစ်ေထာင်
ကုိ အပ်ုချÒပ် ေသာ စစ်သူÈကီး သည် သိတင်း Æကား လျှင်၊
32 စစ်သူရဲ များĆှင့် တပ်မှူး တို့ ကုိ အလျင်အြမန် ေခါ် ၍
ထုိသူ
တို့ ĕိှရာသို့ ဆင်းေြပး၏ ။ ထုိသူတို့သည် စစ်သူÈကီး Ćှင့်
စစ်သူရဲ တို့ ကုိြမင် လျှင်၊ ေပါလု ကုိမ Ƥုိက် ဘဲေနÆက၏။
33 ထုိအခါ စစ်သူÈကီး သည်အနးီ သို့ ေရာက်၍ ေပါလု ကုိ
ကုိင်ယူ Çပီးလျှင် ၊ သံÈကိÒး Ćှစ် စင်းĆှင့် ချည် ေချ ဟု
စီရင် ၍၊ ဤသူသည်အဘယ်သူ နည်း။ အဘယ် အမှုကုိ
ြပÒ မိသနည်းဟုေမးစစ် ေလ၏။ 34 လူ အစုအေဝးထဲ၌
အသီးသီး အြခားြခားဟစ်ေÆကာ် ၍ အသံ
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များ ေသာေÆကာင့် ၊ စစ်သူÈကီး သည် အမှန် ကုိမ သိ
Ćိင်ု သြဖင့် ၊ ေပါလု ကုိရဲတိက်ု ထဲသို့ ေဆာင်သွား ေစ
ြခင်းငှာစီရင် ြပန်ေလ၏။ 35 လူ များတို့သည် ြပင်းထန်
ေသာေÆကာင့် ၊ ေလှကား ေပါ်သို့ ေရာက် ေသာအခါ ၊
စစ်သူရဲ တို့သည် ေပါလု ကုိ ချေီပွ့ ၍ ေဆာင်ရÆက၏။
36သူ့ ကုိထုတ် ေလာဟ့ု လူ
များအေပါင်း တို့သည် ဟစ်ေÆကာ် လျက် လိက်ု Æက၏။

37 ေပါလု သည် ရဲတိက်ု ထဲ သို့ ဝင် လု ေသာအခါ၊
အကျွĆ်ပ်ု သည် ကုိယ်ေတာ် Ćှင့် စကား
ေြပာရပါမည် ေလာဟု စစ်သူÈကီး အား ေမး လျှင်
စစ်သူÈကီးကသင်သည် ေဟလသ
စကားကုိေြပာ တတ်သေလာ။ 38သင်သည်အထက်က
ပုနက်န် ၍ ဓားြပ ေလးေထာင် တို့ ကုိ ေတာ
သို့ ေခါ်သွား ေသာ အဲဂုတ္တု
လြူဖစ်သည် မ
ဟတ်ု ေလာဟု ေမး ၏။ 39 ေပါလု ကလည်း၊ အကျွĆ်ပ်ု
သည် ကိလိကိ
ြပည်တာɐƤှု Çမိƌ၌ ေမွးဘွားေသာ ယုဒ
လူ ြဖစ် ပါ၏။ အကျွĆ်ပ်ုေနေသာ Çမိƌကား၊ သာမည
Çမိƌ မ ဟတ်ု။ ဤသူ
တို့အား
အကျွĆ်ပ်ု ေြပာ ရေသာ အခွင့် ကုိေပးပါ။ အကျွĆ်ပ်ု
ပနÆ်ကား ပါသည်ဟဆုို ၏။ 40စစ်သူÈကီး သည်အခွင့် ေပး
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သြဖင့် ၊ ေပါလု သည် ေလှကား ေပါ်မှာ ရပ် ၍ထုိလူ တို့
အား မိမိလက် Ćှင့်
အမှတ်ေပး ေလ၏။ သူတို့သည်အလနွ်
တိတ်ဆိတ် စွာ ေန
Æကေသာအခါ ၊ ေဟÇဗဲ ဘာသာအားြဖင့Â်မက်ဆုိ လျက်၊

22
1 ညီအစ်ကုိ ၊ အဘ
တို့ ၊ အကျွĆ်ပ်ု သည် ကုိယ်အြပစ် ေြဖရာစကားကုိ သင်
တို့ေĕှƎ မှာ ယခု
ေြပာ စä်တင်ွ နားေထာင် Æကပါဟု ဆုိ ေလေသာ်၊

2 ေဟÇဗဲ ဘာသာ အားြဖင့်ေြပာ သည်ကုိ
ထုိသူတို့သည် Æကား လျှင် သာ၍
အလနွ်တိတ်ဆိတ် စွာေန Æက၏။ 3 ေပါလုကလည်း၊
အကျွĆ်ပ်ု သည် ကိလိကိ
ြပည်တာɐƤှု Çမိƌ၌
ေမွးဘွား ေသာ ယုဒ
လူ ြဖစ် ပါ၏။ ဤ
Çမိƌ မှာ
လည်း၊ ေဂါမေလျလ အမည် ĕိှေသာ ဆရာ၏ ေြခ
ရင်း၌
ေကျွးေမွးြခင်းကုိခံ၍ မိစä်တဆက် ကျင့်ေသာ တရား
ကုိ ေသချာ စွာသိနားလည် ြခင်းငှာ နည်း ဥပေဒသ
ကုိခံပါ Çပီ။ သင် တို့ ĕိှ သမျှ သည်ယေန ့ တိင်ုေအာင်
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ဘုရားသခင် ဘက် ၌ စိတ်အားÈကီးသည် နည်းတူ ၊
အကျွĆ်ပ်ုလည်း စိတ်အားÈကီး သြဖင့်၊ 4 ေယာက်ျား မိနး်မ
တို့ ကုိ ချည်ေĆှာင် ၍ ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ထားလျက်
အေသ
သတ်ြခင်းသို့
တိင်ုေအာင်၊ ထုိ
ဘာသာ ကုိ ညųä်းဆဲ ပါ Çပီ။ 5 ထုိ က့ဲသို့ ပင်
ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း မှ စ၍ လအူÈကီးအကဲ အေပါင်း
တို့သည်အကျွĆ်ပ်ု ဘက်၌သက်ေသ ြဖစ်Æကပါ၏။သူ တို့
ထံမှ လည်း အကျွĆ်ပ်ုသည် ညီအစ်ကုိ တို့ ထံသို့ မှာစာ ကုိ
ခံ
Çပီးမှ၊ ဒမာသက် Çမိƌ၌ ĕိှ ေသာ ထုိဘာသာဝင်သူတို့
ကုိ ဒဏ် ခံေစြခင်းငှာ ချည်ေĆှာင် ၍ ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့
ပို့ မည်ဟု ဒမာသက်Çမိƌသို့အကျွĆ်ပ်ုသွား ပါ၏။ 6လမ်း
၌သွား၍
ဒမာသက် Çမိƌအနးီ သို့ ေရာက်ေသာအခါ၊ မွနး်တည့်
အချနိတ်င်ွ
ေကာင်းကင် ထဲက Èကီး ေသာအလင်း သည် အကျွĆ်ပ်ု
ပတ်လည် ၌ Ƥုတ်ခနဲ ထွနး်ေတာက် ပါ၏။ 7 အကျွĆ်ပ်ု
သည် ေြမ ေပါ်မှာ လဲ၍ ေန
စä်၊ ေĕှာလု ၊ ေĕှာလု ၊ အဘယ်ေÆကာင့် ငါ ့ ကုိ ညųä်းဆဲ
သနည်းဟု အကျွĆ်ပ်ု အား ေြပာ ေသာစကား သံကုိÆကား
လျှင်၊ 8 သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည်အဘယ်သူ နည်းဟု
အကျွĆ်ပ်ု ြပန၍် ေမးေလျှာက် ေသာ်၊ ငါ ကား၊ သင် ညųင်း
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ဆဲ ေသာ နာဇရက် ÇမိƌသားေယƤှု ြဖစ်
သတည်းဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 9အကျွĆ်ပ်ု Ćှင့် ပါ ေသာသူ
တို့သည် ထုိအလင်း ကုိ ြမင် ၍ေÆကာက်ရွƎံြခင်းသို့ ေရာက်
ေသာ်လည်း ၊ အကျွĆ်ပ်ု အားေြပာ ေသာသူ၏ စကား
သံကုိ မ
Æကား မသိရÆက။ 10 ထုိအခါအကျွĆ်ပ်ု ကလည်း ၊ သခင်
၊ အကျွĆ်ပ်ုသည်အဘယ်သို့ ြပÒ ရပါမည်နည်းဟု ေလျှာက်
လျှင် ၊ သခင် ဘုရားက၊ ထ
ေလာ။့ ဒမာသက် Çမိƌ သို့
သွား
ေလာ။့ သင် ေဆာင်ရွက် စရာတို့ ခဲွခန ့် စီမံသမျှ တို့
ကုိ ထုိÇမိƌ ၌ ေြပာ လိမ့်မည်ဟုမိန ့် ေတာ်မူ၏။ 11 ထုိ
အလင်း ၏ေရာင်ြခည် အĕိှန်အားြဖင့် အကျွĆ်ပ်ုသည်
မျက်စိ ကနး်ေသာေÆကာင့် ၊ အကျွĆ်ပ်ု Ćှင့်
ပါ ေသာ သူ
တို့၏ လက် ဆဲွြခင်းခံရ၍ ဒမာသက် Çမိƌသို့
ေရာက် ပါ၏။ 12 ထုိအခါ ပညတ် တရား Ćှင့်အညီ
ဘုရား ဝတ်၌ေမွ့ေလျာ်ေသာသူ ြဖစ်၍၊ ထုိÇမိƌမှ ေန
ေသာယုဒ လူ အေပါင်း တို့တင်ွ အသေရ
ĕိှေသာသူ အာနနိ သည်၊ 13အကျွĆ်ပ်ု ဆီသို့ လာ ၍
အနား ၌ရပ် လျက်၊ ညီ
ေĕှာလု ၊ တဖနမ်ျက်စိြမင် ြခင်းသို့ ေရာက်ေလာ့ဟုဆုိ
၏။ ထုိ



တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 22:14 clii တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 22:18

ခဏ ၌ အကျွĆ်ပ်ု သည် သူ့
ကုိ Æကည့်ɐƤှု၍ြမင် ရ၏။ 14 သူကလည်း၊ သင်သည်
ြမင် ေလသမျှ ၊ Æကား ေလသမျှ တို့ ကုိ လအူေပါင်း တို့
အား ေြပာ၍ သခင် ဘုရား၏ သက်ေသခံ ြဖစ် ရမည်
အေÆကာင်း ၊ 15သင်သည်ဘုရားသခင် ၏ အလို
ေတာ်ကုိ သိ
ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မူေသာသူ ကုိြမင် ၍
ĆှÒတ် ေတာ်ထွက် ကုိ Æကား ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါ တို့ ဘုိး
ေဘး များ၏ ဘုရားသခင် သည် သင့် ကုိ ခန ့ထ်ား ေတာ်
မူ၏။ 16ယခု လည်း သင်သည်အဘယ်ေÆကာင့် ဆုိင်းလင့်
၍ ေနသနည်း။ ထ
ေလာ။့ သခင် ဘုရားကုိ ပဌနာ
ြပÒလျက် ဗတ္တိဇံ
ကုိခံ၍ ၊ သင် ၏အြပစ် များကုိ ေဆးေÆကာ ေလာ့ဟု
ဆုိ ပါ၏။ 17 ထုိေနာက်မှအကျွĆ်ပ်ု သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ
သို့
ြပန် ၍၊ ဗိမာန် ေတာ်၌
ဆုေတာင်း စä်ဘဝင်ကျ ၍၊ 18 သခင်ဘုရားက၊ သင်
သည်ÈကိÒးစား ၍
ေယƤုĕှလင် Çမိƌမှ
အလျင်အြမန် ထွက်သွား ေလာ။့ ငါ ၏ အေÆကာင်း ကုိ
သင် သည်ေြပာ၍ သက်ေသခံ ေသာ စကား ကုိ ဤလူ
တို့သည် မခံ
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ဘဲ ေန Æကလိမ့်မည်ဟု မိန ့် ေတာ် မူလျက် ĕိှသည် ကုိ
အကျွĆ်ပ်ု ြမင် ေလ၏။ 19 အကျွĆ်ပ်ု ကလည်း၊ သခင် ၊
ကုိယ်ေတာ် ကုိ ယုံÆကည် ေသာ သူ
တို့ ကုိ အကျွĆ်ပ်ု ေထာင် ထဲ၌ေလှာင်
ထား၍၊ တရားစရပ် များ၌
Ƥုိက် သည်အေÆကာင်း ကုိ သူ
တို့ သိ Æကပါ၏။ 20 ကုိယ်ေတာ် ၏ သက်ေသခံ ြဖစ်
ေသာ သေတဖန် ၏ အေသွး ကုိ သွနး် ေသာအခါ
အကျွĆ်ပ်ု သည် အနား၌ ေန
လျက်၊ ကွပ်မျက်ြခင်း အမှုကုိ ဝနခံ် ၍၊ ကွပ်မျက် ေသာ
သူ
တို့၏ အဝတ် ကုိေစာင့် ေနပါ၏ဟ၊ု 21 ေလျှာက်ဆုိ
လျှင်၊ သခင်ဘုရားက၊ သွား ေလာ။့ ငါ သည်တစ်ပါး
အမျÒိးသားတို့ ĕိှရာသို့
သင့် ကုိေဝး လှစွာ လွှတ် မည်ဟုအကျွĆ်ပ်ု အား မိန ့်
ေတာ်မူသည်ဟု ေပါလု Âမက်ဆုိ ၏။ 22 ထုိ မျှတိင်ုေအာင်
ေပါလု ၏ စကား
ကုိ နားေထာင် Çပီးလျှင် ၊ ထုိသူ
တို့သည်ေအာ်ဟစ် ၍ ၊ ထုိသို့ ေသာ
သူကုိ ေြမÈကီး ြပင်မှ
သုတ်သင် ပယ်ĕှင်းေလာ။့ သူ
သည် အသက်
မ ĕှင်သင့် ဟု ဆုိ Æက၏။ 23 ထုိသို့ ေအာ်ဟစ် ြခင်း၊
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ကုိယ်အဝတ် ကုိချွတ် ြခင်း၊ ေြမမှုန ့် ကုိ မုိဃ်း ေကာင်းကင်
သို့
ပစ် လိက်ု ြခင်း ကုိ ြပÒ Æက စä်တင်ွ၊ 24 ေပါလု ကုိ
အဘယ်ေÆကာင့်ထုိသို့ ေအာ်ဟစ် Æက သည်ကုိစစ်သူÈကီး
သည် သိ
လိ၍ု ၊ ေပါလု ကုိ ရဲတိက်ု ထဲသို့ သွင်း ေစ။ Ƥုိက် ၍
စစ်ေÆကာ ေစဟုစီရင် ေလ၏။ 25 သားေရ ÈကိÒးĆှင့် ဆဲွ
တင် Æကေသာအခါ ၊ ေပါလု က၊ ေရာမ
လူ ြဖစ်ေသာသူကုိ ဓမ္မသတ်အတိင်ုး မ
စီရင် ဘဲလျက်၊ သင် တို့သည် Ƥုိက် ရသေလာဟု
အနား၌ရပ် ေနေသာ တပ်မှူး အား ဆုိ ၏။ 26တပ်မှူး သည်
Æကား လျှင် စစ်သူÈကီး ထံသို့ သွား ၍၊ အဘယ်သို့ ြပÒ မည်
ကုိ သတိ
ထားပါေလာ။့ ဤ
သူ သည် ေရာမ
လြူဖစ် ပါသည်ဟု Æကားေလျှာက် ၏။ 27 စစ်သူÈကီး
သည်လည်း ၊ ေပါလု ထံသို့လာ ၍၊ သင် သည်ေရာမ လူ
မှန် သေလာ၊ ငါ ့အား ေြပာ ေလာဟ့ဆုို လျှင် မှန် ပါသည်
ဟု ေပါလဆုို ၏။ 28စစ်သူÈကီး ကလည်း၊ အကျွĆ်ပ်ု သည်
ေငွ အများ ကုိ ေပး၍ ေရာမလ၏ူ အရိပ် အရာကုိရ သည်
ဟဆုို လျှင်၊ ေပါလု က၊ အကျွĆ်ပ်ု သည် ဇာတိ
အားြဖင့် ရပါသည်ဟု ဆုိ ၏။ 29 ထုိအခါ စစ်ေÆကာ
မည်ြပÒေသာသူတို့သည် ေပါလု ထံမှ ချက် ြခင်း သွား
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၍၊ သူသည်ေရာမ လူ ြဖစ် သည်ကုိ၎င်း ၊ ေရာမလူကုိ
ချည်ေĆှာင် မိသည်ကုိ၎င်း၊ စစ်သူÈကီး သိ လျှင် ေÆကာက်
ြခင်း သို့ ေရာက် ေလ၏။ 30 နက်ြဖန် ေန တ့င်ွ အဘယ်
အြပစ် ကုိ ယုဒ
လူတို့သည် ေပါလ၌ု တင်Æကသည်ကုိ စစ်သူÈကီးသည်
အမှန်
သိ လို ေသာေÆကာင့်၊ ေပါလု ၌ ချည်ေĆှာင်ေသာသံÈကိÒး
ကုိ ချွတ် ၍၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးတို့Ćှင့်
လွှတ် အရာĕိှ အေပါင်း တို့ ကုိ စည်းေဝး ေစြခင်းငှာ
စီရင် Çပီးလျှင် ၊ ေပါလု
ကုိေခါ် ၍ သူ
တို့ေĕှƎ ၌ထား ေလ၏။

23
1 ေပါလု သည် လွှတ် အရာĕိှတို့ ကုိ ေစ့ေစ့
Æကည့်ɐƤှု၍၊ ညီအစ်ကုိ တို့ ၊ အကျွĆ်ပ်ု သည် ယေန ့
တိင်ုေအာင် ဘုရား ဝတ် ကုိ ြပÒ ြခင်းအမှု မှာ၊ ကုိယ်
စိတ်Ćှလံးု သည် ကုိယ်၌ အြပစ်တင် ခွင့် Ćှင့် ကင်းလတ်ွ
လျက် ြပÒ ပါသည်ဟု ေြပာဆုိ ေသာ်၊ 2 ယဇ်ပုေရာဟိတ်
မင်းအာနနိ က၊ သူ
၏ĆှÒတ် ကုိ Ƥုိက် ေလာဟ့ု အနား၌ ရပ် ေနေသာသူ တို့
အား အမိန ့် ĕိှ၏။ 3 ထုိအခါ ေပါလု က၊ အြဖũ သုတ်ေသာ
အတ်ု Ƥုိး၊ ဘုရားသခင် သည် သင့် ကုိƤုိက် ေတာ်မူမည်။
သင် သည် အကျွĆ်ပ်ု ကုိ တရား
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Ćှင့်အညီ စီရင် ြခင်းငှာထုိင် ေနလျက်ပင်၊ သူ့
ကုိƤုိက် ေလာဟ့ု မတရား
သြဖင့် စီရင် ရမည်ေလာ ဟုဆုိ ၏။ 4 အနား၌ရပ်
ေနေသာသူ တို့ ကလည်း၊ သင်သည် ဘုရားသခင် ၏
ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းကုိဆဲသေလာ ဟု ေမး လျှင်၊ 5 ေပါ
လု က၊ ညီအစ်ကုိ တို့ ၊ သူသည် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းြဖစ်
သည်ကုိအကျွĆ်ပ်ုမ သိ ။ သင် ၏အမျÒိး ကုိ အပ်ုစုိးေသာ
မင်း ကုိသင်သည် မ
က့ဲရဲƎ ရဟု ကျမ်းစာ၌ လာ
သည်ဟုဆုိ ၏။ 6 ထုိအရာĕိှတို့ တင်ွ အချƌိ တို့သည်
ဇဒ္ဒÒကဲ
ြဖစ်Æကသည်၊ အချƌိ တို့သည် ဖာရိĕဲှ ြဖစ်Æက သည်ကုိ
ေပါလု သိြမင် လျှင်၊ ညီအစ်ကုိ တို့ ၊ အကျွĆ်ပ်ု သည် ဖာ
ရိĕဲှ ြဖစ် ၏။ ဖာရိĕဲှ ၏သား လည်းြဖစ်၏။ ေသ
ေသာသူတို့သည် ထေြမာက် မည်ဟု ေြမာ်လင့် ြခင်း
အေÆကာင်း ေÆကာင့်၊ အကျွĆ်ပ်ု သည် စစ်ေÆကာ စီရင်ြခင်း
ကုိ ခံရ၏ဟု လွှတ်ေတာ် ေပါ်မှာ ေÃကးေÆကာ် ေလ၏။ 7 ထုိ
အခါ
ဖာရိĕဲှ တို့Ćှင့် ဇဒ္ဒÒကဲ
တို့သည် အချင်းချင်းြငင်းခုံ ၍ အစုအေဝး
သည် ကဲွြပား ြခင်းသို့ ေရာက် ေလ၏။ 8 ကဲွြပားသည်
အေÆကာင်း ကား၊ ဇဒ္ဒÒကဲ
တို့က၊ ထေြမာက် ြခင်းမ ĕိှ ၊ ေကာင်းကင်တမန် မ ĕိှ၊
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နာမ် ဝိညာä်မ ĕိှဟယူု Æက၏။ ဖာရိĕဲှ တို့က၊ Ćှစ် ပါးစလံးု
ĕိှသည်ဟု ဝနခံ် Æက၏။ 9 ေအာ်ဟစ် သံများ ၍၊ ဖာရိĕဲှ တို့
ဘက် ၌ ေနေသာ ကျမ်း ဆရာတို့သည် ထ
လျက်ြပင်းစွာ ြငင်းခုံ၍၊ ဤ
သူ ၌
အဘယ် အြပစ် ကုိမျှ ငါတို့ မေတွ့ ။ နာမ် ဝိညာä်
ေသာ်၎င်း ၊ ေကာင်းကင်တမန် ေသာ်၎င်းသူ့ ကုိေြပာ လျှင်
၊ ဘုရားသခင်၏ အာဏာေတာ်ကုိ မဆန်ÆကĆှင့်ဟု ဆုိ
Æက၏။ 10အချင်းချင်းြငင်းခုံ ြခင်းများ ေသာအခါ ၊ထုိသူ
တို့သည်ေပါလု ကုိဆဲွငင်၍အပုိင်းပုိင်း ဆုတ်ြဖတ်မည်ကုိ
စစ်သူÈကီး စုိးရိမ် သြဖင့်၊ စစ်သူရဲ များ၊ဆင်း Æက၊ေပါလု
ကုိအရာĕိှ မင်းတို့အထဲ မှ အĆိင်ု အထက်ယူ၍ရဲတိက်ု ထဲ
သို့ ပို့ ေဆာင် Æကဟအုမိန ့် ĕိှ၏။ 11 နက်ြဖန် ေနည့ä့် တင်ွ
သခင် ဘုရားသည် ေပါလု
အနား၌ ေပါ်လာေတာ်မူလျက်၊ ေပါလု မ
စုိးရိမ်Ćှင့်။ ငါ ၏ အေÆကာင်း အရာကုိ သင် သည် ေယ
Ƥုĕှလင် Çမိƌ၌
သက်ေသခံ Çပီးသည်နည်းတူ ၊ ေရာမ
Çမိƌ၌
လည်း ခံရ ေလ ဦးမည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 12 မုိဃ်းလင်း
ေသာအခါ ယုဒ လူတို့သည် သင်း ဖွ့ဲ ၍၊ ငါတို့သည် ေပါ
လု ကုိမ သတ် မီှတိင်ုေအာင်အလျှင်းမ စား
မေသာက် ရဟု ကုိယ် ကုိကျနိဆုိ် ၍ ဓိဋ္ဌာနြ်ပÒ Æက၏။
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13 ထုိသို့ သင်း ဖွ့ဲ ေသာ သူတို့သည် ေလး
ကျပ်ိမက
ĕိှ Æက၏။ 14 ထုိသူ တို့သည် ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးတို့
Ćှင့်
လူ အÈကီးအကဲတို့ ထံသို့ သွား ၍၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့သည်
ေပါလု
ကုိမ သတ်မီှတိင်ုေအာင်အလျှင်းမ စား မေသာက်ရဟု
ကုိယ် ကုိကျနိဆုိ် ၍ ဓိဋ္ဌာနြ်ပÒÆကပါÇပီ။ 15 ထုိေÆကာင့် ၊
နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌ စစ်သူÈကီးသည် ေပါလု ကုိ ကုိယ်ေတာ် တို့
ထံသို့ ပို့ ေဆာင် ေစြခင်းငှာ ၊ သူ့ကုိ သာ၍
ေစ့ေစ့စစ်ေÆကာ မည်အဟန် ြပÒ ၍၊ လွှတ် အရာĕိှများ
Ćှင့်အတူ ကုိယ်ေတာ် တို့သည် စစ်သူÈကီး ကုိ ေလျှာက် Æက
ပါေလာ။့ ေပါလု သည် ကုိယ်ေတာ်တို့ ထံသို့ မ ေရာက် မီှ
အÆကားတင်ွ အကျွĆ်ပ်ု တို့သည် သူ့
ကုိသတ် ြခင်းငှာအသင့် ĕိှ Ćှင့်ပါÇပီဟု ေလျှာက် Æက၏။

16 ထုိသို့ လမ်းနား၌ ေချာင်း ၍ေန Æကသည့်အမှုကုိ ေပါလု
၏ တူ
သည်Æကား လျှင်၊ ရဲတိက်ု ထဲသို့ ဝင် ၍ ေပါလု
အားÆကားေြပာ ေလ၏။ 17 ေပါလု သည်တပ်မှူး တစ်
ေယာက်ကုိ ေခါ် ၍၊ ဤ
လလုင် ကုိ စစ်သူÈကီး ထံသို့ ပို့ ပါ။ ေလျှာက် စရာ
တစ်စုံတစ်ခုĕိှ သည်ဟုဆုိ ေသာ်၊ 18တပ်မှူးသည် လလုင်
ကုိ စစ်သူÈကီး ထံသို့ ပို့ Çပီးလျှင်၊ အကျä်း ခံရေသာ ေပါ
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လု သည် အကျွĆ်ပ်ု ကုိ ေခါ် ၍၊ ကုိယ်ေတာ် အားေလျှာက်
စရာ တစ်စုံတစ်ခု ĕိှ ေသာ ဤ
လလုင် ကုိကုိယ်ေတာ် ထံသို့ ပို့ ေစြခင်းငှာေတာင်းပန်
ပါသည်ဟုေလျှာက် ၏။ 19 စစ်သူÈကီး သည် လလုင် ကုိ
လက် ဆဲွ ၍ ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်သို့ သွား Çပီးလျှင် ၊ သင်
သည်အဘယ်
အေÆကာင်း ကုိ ငါ ့ အား ေလျှာက် ချင် သနည်း ဟု
ေမးြမနး် ေလ၏။ 20 လလုင်ကလည်း၊ ကုိယ်ေတာ်သည်
နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌ ေပါလု ကုိ လွှတ်ေတာ် သို့ ပို့ ေဆာင် ေစြခင်း
ငှာ၊ ယုဒ
လတိူု့ သည် သူ့
ကုိသာ၍ ေစ့ေစ့ေမးြမနး် မည်အဟန် ြပÒ ၍၊ ကုိယ်ေတာ်
ကုိ ေတာင်းေလျှာက် မည်ဟု တိင်ုပင် ညီèွတ် ÆကပါÇပီ။
21 သို့ ရာတင်ွ သူ တို့၏ အလို
သို့ မ လိက်ုပါĆှင့်။ ေပါလု
ကုိမ သတ် မီှတိင်ုေအာင်အလျှင်းမ စား မေသာက် ရဟု
ကုိယ် ကုိကျနိဆုိ် ၍ ဓိဋ္ဌာနြ်ပÒေသာ ယုဒလူ
ေလး ကျပ်ိမက ၊ လမ်းနား၌ ေပါလု ကုိေချာင်း ၍ ေန
Æကပါ၏။ ယခုပင် ကုိယ်ေတာ် ဝနခံ် မည့်စကားကုိ ထုိ
သူတို့သည် ဆုိင်းလင့် ၍ အသင့် ĕိှ Ćှင့်ပါÇပီဟုေလျှာက်
ေလ၏။ 22 စစ်သူÈကီး ကလည်း ၊ သင်သည်ငါ ့အား
ဤသို့ Æကားေလျှာက် သည် ကုိ အဘယ်သူ အားမျှမ
ေြပာ Ćှင့်ဟု ထုိလလုင် ကုိမှာထား ၍ လွှတ် လိက်ုÇပီးလျှင်၊
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23တပ်မှူး Ćှစ် ေယာက်တို့ ကုိေခါ် ၍၊ ယေနည့ä့်
သုံးချက်တီးအချနိ် ၌
ကဲသရိ Çမိƌသို့ သွား ေစြခင်းငှာ စစ်သူရဲ Ćှစ်ရာ ၊ ြမင်း
စီးသူရဲခုနစ်ကျပ်ိ ၊ လံှ ကုိင်သူရဲĆှစ်ရာ တို့ ကုိ ြပင်ဆင် Æက။
24 ေပါလု စီး စရာဘို့
တိǢɐစ္ဆာန် တို့ ကုိ ြပင် ၍ေပးÆက။ သူ့ ကုိ ေဖလဇ် မင်း
ထံသို့ Æကပ်မ ၍ ပို့ Æကဟုအမိန ့် ĕိှ၏။ 25 စစ်သူÈကီးသည်
ေရး
၍ေပး လိက်ုေသာ စာ ဟမူူကား၊ 26ကေလာဒိ လသိုက
၊ ြမတ် ေတာ်မူေသာ Çမိƌဝနမ်င်း ေဖလဇ် ကုိ ေမတ္တ ာ Ćှင့်
Æကားေလျှာက်ပါသည်။ 27 ယုဒ လတိူု့သည် ဤ
သူ ကုိဘမ်းဆီး ၍ သတ် မည်ြပÒÆကစä်၊ သူသည်ေရာမ
လြူဖစ် ေÆကာင်းကုိ
အကျွĆ်ပ်ုသည် Æကားသိ သြဖင့်၊ စစ်သူရဲ တို့ Ćှင့်တကွ
သွား ၍သူ့ကုိ ĆှÒတ် ပါ သည်။ 28 ယုဒလတိူု့သည် အဘယ်
အြပစ် ေÆကာင့် သူ Ćှင့် အမှု လပ်ုÆကသည်ကုိ အကျွĆ်ပ်ုသိ
လို ေသာေÆကာင့်၊ သူ့
ကုိ ယူ၍လွှတ်ေတာ် သို့
ေဆာင်သွား Çပီးလျှင်၊ 29 အေသ သတ်ြခင်း၊ အကျä်း
ထားြခင်းကုိ ခံထုိက် ေသာ အြပစ် ေÆကာင့် အမှုလပ်ု Æက
သည်မ ဟတ်ုဘဲ၊ သူ
တို့တရား Ćှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ ပုɐစ္ဆာ
အေမး ကုိ အေÆကာင်း ြပÒ၍သာ အမှု လပ်ု Æကသည်
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ကုိ အကျွĆ်ပ်ုသိြမင် ပါ၏။ 30 ယုဒလူတို့သည် မေကာင်း
ေသာအÆကံĆှင့် သူ့
ကုိ လပ်ုÆကံ မည်ဟု အကျွĆ်ပ်ု ရိပ်မိ လျှင်၊ သူ့ ကုိ
ကုိယ်ေတာ် ထံသို့ ချက်ြခင်း ေစလွှတ်၍
အမှု လပ်ုေသာသူတို့ ကုိ ေĕှƎေတာ်၌ ေလျှာက် ထား
ေစ ြခင်းငှာ စီရင် ပါ၏။ ကုိယ်ေတာ်ကျနး်မာပါေစေသာ
ဟု ေရး၍ေပးလိက်ုသတည်း။ 31 စစ်သူÈကီးမှာထား သည်
အတိင်ုး
စစ်သူရဲ တို့သည် ေပါလု ကုိ ယူ
၍၊ ညä့် အခါ
အနတိ္ပတရိ Çမိƌသို့
ပို့ လိက်ုÇပီးမှ၊ 32 နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌ြမင်း စီးသူရဲတို့ ကုိ ေပါ
လု Ćှင့်တကွ သွား ေစြခင်းငှာလွှတ် လိက်ု၍ မိမိတို့သည်
ရဲတိက်ု သို့
ြပန် Æက၏။ 33 ြမင်း စီးသူရဲတို့သည် ကဲသရိ
Çမိƌသို့ ေရာက် လျှင်၊ စစ်သူÈကီး၏ စာ
ကုိÇမိƌဝနမ်င်း လက်သို့အပ်ေပး ၍၊ ေပါလု ကုိလည်း
ေĕှƎေတာ်၌ သွင်း ထားÆက၏။ 34 Çမိƌဝန်မင်းသည် စာ
ကုိဖတ် Çပီးမှ၊ အဘယ် Çမိƌ Ćှင့် ဆုိင်သနည်းဟု ေမး
၍၊ ကိလိကိ
ြပည်သား ြဖစ် သည်ကုိ Æကားသိ လျှင်၊ 35 သင့် ကုိ
အမှု လပ်ုေသာသူ တို့သည် ေရာက်လာ ေသာအခါ ငါ
နားေထာင် မည်ဟု ဆုိ
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၍၊ ေပါလု သည် ေဟƤုဒ် မင်း၏အိမ် ေတာ်၌
အချÒပ် ခံလျက်ေနေစဟု စီရင် ေလ၏။

24
1 ထုိေနာက် ငါး ရက် လနွ် ေသာအခါ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်
မင်း အာနနိ
သည် ေတရတလုု
အမည်ĕိှေသာေĕှƎေန မှစ၍ ၊ လူ
အÈကီးအကဲတို့ Ćှင့်တကွ ကဲသရိÇမိƌသို့ သွားÆကသြဖင့်၊
ေပါလု ၏အေÆကာင်းကုိ Çမိƌဝန်မင်း ထံ၌ေလျှာက် ထား
Æက၏။ 2 ေပါလု ကုိေခါ် Çပီးမှ ၊ ေတရတလုု
သည် အြပစ်တင် ေသာ စကားကုိေလျှာက်ဆုိ သည်မှာ၊
ြမတ် ေတာ်မူေသာေဖလဇ် မင်းအကျွĆ်ပ်ုတို့သည် ဘုနး်
ေတာ်ကုိ ခုိလှုံ၍ အလနွ် Çငိမ်သက် စွာ ေန
ရသ ြဖင့်၊ ကုိယ်ေတာ် Æကည့်ɐƤှု ြပÒစု ေတာ် မူ ြခင်း
ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ဤ
လမူျÒိး သည် ခံရ
ပါ သည်ြဖစ်၍ ၊ 3 အရပ်ရပ် တို့ ɑ၌ အကျွĆ်ပ်ုတို့သည်
အစä်မြပတ် ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ အလနွသိ် တတ်ေသာ စိတ်
Ćှင့် ခံရပါ၏။ 4 အကျွĆ်ပ်ုသည် ကုိယ်ေတာ် ကုိÆကာြမင့်
စွာ ေĆှာင့်ĕှက် ြခင်း အြပစ်Ćှင့်လတ်ွ ြခင်းငှာ ၊ အကျä်း
အားြဖင့် ေလျှာက်ေသာစကားကုိ ြဖည်းညųင်း ေသာစိတ်
ေတာ်Ćှင့် နားေထာင် ေတာ် မူမည်အေÆကာင်း အသနား
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ေတာ်ခံပါ၏။ 5 နာဇရက် ဘာသာဝင် သူတို့တင်ွ အÈကီး
လပ်ု၍ အရပ်ရပ် တို့ ɑ၌ ယုဒ
လအူေပါင်း တို့ ကုိ ထ
ေစြခင်းငှာĆှÒိးေဆာ် ေသာ ဤ
လူ ဆုိး ကုိ အကျွĆ်ပ်ုတို့သည် ေတွ့ ÆကပါÇပီ။ 6 သူ သည်
ဗိမာန် ေတာ်ကုိ
ɐƤှုတ်ချ ြခင်းငှာြပÒ ပါÇပီ။ အကျွĆ်ပ်ုတို့သည် သူ့
ကုိဘမ်းဆီး ၍ ၊ အကျွĆ်ပ်ုတို့ တရား အတိင်ုး စီရင်
ြခင်း ငှာအလိĕိှု Æကသည်တင်ွ၊ 7 စစ်သူÈကီးလု သိသည်
စစ်သူရဲ များ Ćှင့် လာ၍ အကျွĆ်ပ်ု တို့ လက် မှ ĆှÒတ် Çပီး
လျှင်၊ 8 အမှုလပ်ုေသာသူတို့ ကုိ ကုိယ်ေတာ်ထံသို့ သွားေစ
မည်အေÆကာင်း စီရင်ပါ၏။ ဤသူ
ကုိ ကုိယ်ေတာ် တိင်ု စစ် ေတာ်မူလျှင်၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့
အြပစ်တင် ေသာအေÆကာင်း
အရာများ ကုိ ေသချာစွာ သိ
Ćိင်ု ေတာ်မူမည်ဟု ေလျှာက်ထား၏။ 9 ယုဒ လူတို့က
လည်း ၊ ဤ
စကားမှန် ပါသည်ဟု ဝနခံ် Æက၏။ 10 Çမိƌဝနမ်င်း သည်
အမှတ်ေပး ၍၊ ေပါလု သည် ေလျှာက် ရေသာ အခွင့်ကုိရ
လျှင်၊ ကုိယ်ေတာ် သည် ဤ
လမူျÒိး ကုိ တာĕှည် စွာအပ်ုစုိး ေတာ်မူသည်ကုိ အကျွĆ်ပ်ု
သိ ၍၊ သာယာ
ေသာစိတ်Ćှင့်ကုိယ် အြပစ် ေြဖရာစကား ကုိ ေလျှာက်ဝ့ံ
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ပါ၏။ 11အကျွĆ်ပ်ု သည် ကုိးကွယ် ြခင်းငှာ ေယƤုĕှလင်
Çမိƌ သို့
တက်သွား ၍၊ ယခု တစ်ဆယ့်Ćှစ် ရက် သာĕိှ သည်ကုိ
ကုိယ်ေတာ် သိ Ćိင်ု ေတာ်မူ၏။ 12 ဗိမာန် ေတာ်၌
တစ်စုံတစ်ေယာက် ေသာသူĆှင့်
အကျွĆ်ပ်ု ေဆွးေĆးွ ြငင်းခုံသည်ကုိ သူတို့မ
ေတွ့ Æကပါ။ တရားစရပ် တို့ ɑ၌ ၎င်း၊ Çမိƌ ထဲ၌၎င်း၊ လူ
များကုိ မ
Çငိမ်မသက်ေစြခင်းငှာအကျွĆ်ပ်ုĆှÒိးေဆာ် သည်ကုိ သူတို့
မေတွ့Æကပါ။ 13ယခု တင်ွအကျွĆ်ပ်ု ကုိ အြပစ်တင် ေသာ
အမှု ၌ သက်ေသမ ြပĆိင်ု
Æက ပါ။ 14 သို့ ေသာ်လည်းဒိဌိအယူဟ၍ူသူတို့ေခါ် တတ်
ေသာ ဘာသာ
အတိင်ုး အကျွĆ်ပ်ုသည် မိ
စä် ဘ ဆက် ကုိးကွယ် ေသာ ဘုရားသခင် ကုိ
ကုိးကွယ်သည်ဟု ေĕှƎ ေတာ်၌ အကျွĆ်ပ်ု ဝနခံ် ပါ၏။
ပညတ္တိ
ကျမ်း၊ အနာဂတ္တ ိ
ကျမ်းတို့ ɑ၌
စီရင် ေရး ထား သမျှ တို့ ကုိ အကျွĆ်ပ်ု ယုံ ပါ၏။

15 ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ၊ မ
ေြဖာင့်မတ် ေသာ သူ ĕိှ သမျှ တို့သည် ေသ ြခင်း မှ
ထေြမာက် Æကလိမ့်မည်ဟ၍ူ၊ သူ
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တို့ ေြမာ်လင့် သည် နည်းတူ ၊ အကျွĆ်ပ်ု လည်း
ဘုရားသခင် ကုိ အမီှြပÒ ၍ ေြမာ်လင့် ပါ၏။ 16 ထုိ
ေÆကာင့် ၊ ဘုရားသခင် ကုိြပစ်မှားÇပီ၊ လူ
တို့ ကုိ ြပစ်မှား Çပီ ဟု ကုိယ် စိတ်Ćှလံးု သည် ကုိယ်၌
အြပစ်တင် ခွင့် Ćှင့် အစä် ကင်းလတ်ွ မည်အေÆကာင်း
အကျွĆ်ပ်ု သည် ÈကိÒးစား အားထုတ်ပါ၏။ 17 Ćှစ် ေပါင်း
များစွာ လနွေ်သာအခါ၊ အမျÒိးသား ချင်းတို့အား
စွန ့ɒ်Èကဲ ေပးကမ်းြခင်းအမှု၊ ဘုရားသခင်အား ပူေဇာ် သ
က္ကာြပÒြခင်းအမှုĆှင့်
အကျွĆ်ပ်ုေရာက်လာ သည် တင်ွ ၊ 18 ဗိမာန် ေတာ်၌
လူ အစုအေဝးမ ĕိှ၊ Ƥုနး်ရင်းခတ် မျှမ ြပÒဘဲ၊ စင်Æကယ်
ြခင်းကုိြပÒလျက်ĕိှသည်ကုိ၊ အာĕိှ
ြပည်က လာေသာယုဒ လူ အချƌိ တို့သည် ေတွ့ Æက
ပါ၏။ 19 ထုိသူ တို့သည် အကျွĆ်ပ်ု အြပစ်တင် စရာĕိှ
လျှင် ၊ အထံ
ေတာ် သို့ ကုိယ်တိင်ု လာ ၍အြပစ်တင် အပ် ပါ၏။

20 သို့ မဟတ်ု အကျွĆ်ပ်ု သည် လွှတ် အရာĕိှတို့ ေĕှƎ မှာ
ĕိှ ေသာအခါ၊ ေသ
ေသာသူတို့သည် ထေြမာက် ြခင်း အေÆကာင်း Ćှင့်၊

21အကျွĆ်ပ်ု သည် သင် တို့ေĕှƎ ၌ ယေန ့
စစ်ေÆကာ စီရင် ြခင်း ကုိ ခံရ၏ဟု ေÃကးေÆကာ် ေသာ
စကား
သံ တစ် ခွနး် ကုိထားလျှင်၊ အကျွĆ်ပ်ု၌ အဘယ် အြပစ်
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ကုိ ေတွ့ Æကသည် ကုိ ယခုĕိှေသာဤ သူတို့သည် ေြပာ Æက
ပါေစဟု ေပါလု ေလျှာက်၏။ 22 ေဖလဇ် မင်းကလည်း၊
စစ်သူÈကီး လသို
ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ သင် တို့အမှုကုိ ငါစစ် ဦးမည်
ဟု ထုိဘာသာ
ကုိသာ၍ နားလည် ေသာသူြဖစ်လျက်၊ မစီရင် ဘဲ သူ
တို့ ကုိ လွှတ် လိက်ု၏။ 23 ေပါလု ကုိ အကျä်း မထား
ဘဲေစာင့် ၍ေနေစ။ သူ
၏အေဆွအမျÒိးတို့သည် သူ့
ထံသို့ လာ၍ လပ်ုေကျွး Æကေစဟု တပ်မှူး ကုိမှာထား
၏။ 24 ထုိေနာက် များမÆကာ၊ ေဖလဇ် မင်းသည် ယုဒ
အမျÒိးြဖစ် ေသာ မိမိ
ခင်ပွနး် ြဒÒသိေလ Ćှင့်တကွ လာ Çပီးလျှင်၊ ေပါလု ကုိ
ေခါ် ၍ ခရစ်ေတာ် ကုိ ယုံÆကည် ြခင်းĆှင့်ယှä် ေသာစကား
ကုိ နားေထာင် ေလ၏။ 25 ေပါလု သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်း
တရားĆှင့်
ကာမဂုဏ် ချÒပ်တည်းြခင်းတရားကုိ၎င်း ၊ ေနာက်ြဖစ်
လတံ့ေသာ စစ်ေÆကာ စီရင်ြခင်းကုိ၎င်း ေဟာေြပာ လျှင်၊
ေဖလဇ် မင်းသည် ေÆကာက်လန ့် ြခင်းသို့ ေရာက်၍၊ ယခု
သွား ဦးေလာ။့ ေနာက်မှအဆင်သင့်ေသာအခါငါေခါ် ဦး
မည်ဟု ဆုိ ၏။ 26 ေပါလု သည် မိမိ
လတ်ွရေအာင် ေငွ ေပး မည်ဟု ထုိ
မင်းသည်ထင်မှတ် လျက် ၊ မÆကာမÆကာ ေပါလု ကုိ ေခါ်
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၍ သူ
Ćှင့်စကား ေြပာေလ၏။ 27 Ćှစ် Ćှစ်ေစ့ ေသာအခါ ေပါ
ကိ ေဖတ္တု သည် ေဖလဇ် မင်း၏အရာ ကုိ ရ
သြဖင့်၊ ေဖလဇ် မင်းသည် ယုဒ
လူတို့အား ေကျးဇူး ြပÒ လို ေသာစိတ်Ćှင့် ေပါလု ကုိ
အကျä်း ထားရစ် ေစ၏။

25
1 ေဖတ္တု မင်းသည် ထုိြပည် သို့ ေရာက် ၍ သုံး
ရက် ĕိှ ေသာအခါ ၊ ကဲသရိ
Çမိƌမှ
ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့
တက်သွား ၏။ 2 ထုိအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းမှစ၍
ယုဒ လူ အÈကီးအကဲ တို့သည်၊ 3 ေပါလု ကုိ သတ် ြခင်း
ငှာလမ်း နား၌ ေချာင်း ၍ ေနမည်ဟအုÆကံĕိှသည်Ćှင့်၊ ေပါ
လု ၏အေÆကာင်းကုိ Æကားေလျှာက် ေတာင်းပန၍်၊ သူ့
ကုိ ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့
ေစလွှတ် ေတာ်မူမည်အေÆကာင်း
အသနား ေတာ်ခံ Æက၏။ 4 ေဖတ္တု မင်းကလည်း၊ ေပါ
လု သည် ကဲသရိ
Çမိƌ၌
အချÒပ် ခံလျက် ေန ရ၏။ ထုိÇမိƌ သို့ များ မ Æကာ ငါ ့
ကုိယ်တိင်ု သွား မည်။ 5သင် တို့သည် တတ်Ćိင်ု ေသာသူ
တို့သည် ငါĆှင့်အတူ လိက်ု၍၊ ထုိသူ
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၌အြပစ် ĕိှ လျှင်
အြပစ်တင် Æကေစဟု ေြပာဆုိ ၏။ 6 ထုိေနာက် ဆယ်
ရက် ေလာက်ေန Çပီးမှ ကဲသရိ Çမိƌသို့
သွား ၍၊ နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌တရားပလ္လ င် ေပါ်မှာ ထုိင် လျက်၊
ေပါလု ကုိေခါ် ေချဟု အမိန ့် ĕိှ၏။ 7 ေပါလု ေရာက်
ေသာအခါ ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌမှ
လာ ေသာ ယုဒ
လတိူု့သည်ဝနး်ရံ လျက်၊ သက်ေသ မ ြပĆိင်ု ဘဲ ေလး
စွာေသာအြပစ် များ တို့ ကုိ ေပါလုအေပါ်၌တင် Æက၏။

8 ေပါလု ကလည်း၊ အကျွĆ်ပ်ုသည်ယုဒ တရား ကုိ မ
ြပစ်မှား ပါ။ ဗိမာန် ေတာ်ကုိမ ြပစ်မှား ပါ။ ကဲသာ
ဘုရင်ကုိ မ
ြပစ်မှား ပါဟ၍ူအြပစ် ေြဖရာစကားကုိေြပာေလ၏။

9 သို့ ေသာ်လည်း၊ ေဖတ္တု
မင်းက၊ သင်သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့ သွား ၍၊ ငါ ့ ေĕှƎ
မှာဤအမှု စီရင် ြခင်းကုိ ခံ
မည်ေလာဟု ယုဒ
လူတို့ ကုိ ေကျးဇူး ြပÒ လို ေသာ စိတ်ĕိှလျက် ေပါလု
အားေမး ၏။ 10 ေပါလု ကလည်း ၊ ကဲသာ
ဘုရင်၏ တရားပလ္လ င် ေĕှƎ မှာ အကျွĆ်ပ်ု ရပ် ပါ၏။
ထုိ ပလ္လ င် ေĕှƎ မှာ အကျွĆ်ပ်ု အမှု ကုိ စီရင် အပ် ပါ၏။
ကုိယ်ေတာ် သည် အမှန် သိ ေတာ် မူသည်အတိင်ုး ၊
အကျွĆ်ပ်ုသည် ယုဒ လူ တို့ ကုိအလျှင်း မ ြပစ်မှား ပါ။
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11အကျွĆ်ပ်ုြပစ်မှား ၍
ေသ ထုိက် ေသာ အြပစ် ကုိ ြပÒ မိသည်မှနလ်ျှင် ၊ ေသ
ေဘးကုိအကျွĆ်ပ်ုမ ေĕှာင် ပါ။ ထုိသူ
တို့တင် ေသာအြပစ် တစ်စုံတစ်ခု မျှ မမှနလ်ျှင် ၊ သူ
တို့ လက်သို့ အကျွĆ်ပ်ု ကုိအဘယ်သူ မျှမစွန ့် မအပ်ရ
ပါ။ ကဲသာ
ဘုရင်၏အယူ ေတာ်ကုိခံပါမည်ဟု ေလျှာက်ဆုိ ၏။

12 ထုိအခါ ေဖတ္တု မင်းသည် တိင်ုပင် ဘက်တို့Ćှင့်
တိင်ုပင် Çပီးလျှင်၊ သင်သည်ကဲသာ ဘုရင်၏ အယူ
ေတာ်ကုိ ခံပါမည်ဟဆုိုသေလာ။ ကဲသာ
ဘုရင်ထံေတာ်သို့
သွား ရမည်ဟုဆုိ ၏။ 13 ထုိေနာက် များမÆကာ ၊ အÇဂိ
ပ္ပ မင်းÈကီး သည် မိမိ ခင်ပွနး်ေဗရနတ်ိ Ćှင့်တကွ ေဖတ္
တု မင်းကုိĆှÒတ်ဆက် ြခင်းငှာကဲသရိ Çမိƌသို့
ေရာက်လာ ၏။ 14 အင်တန် ကာလ ေန Çပီးမှေဖတ္
တု မင်းသည် ေပါလု ၏အေÆကာင်း ကုိ မင်းÈကီး အား
Æကားေြပာ သည်မှာ၊ ေဖလဇ်
မင်းသည်အကျä်း ထားရစ် ေစေသာ လူ
တစ် ေယာက်ĕိှ ၏။ 15 ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
အကျွĆ်ပ်ု ĕိှ ေသာအခါ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးတို့ Ćှင့်
ယုဒ အမျÒိးအÈကီးအကဲ တို့သည်၊ ထုိသူ
၏အေÆကာင်း ကုိ Æကားေလျှာက် ၍ အြပစ် အေလျာက်
စီရင်ပါဟု ေတာင်းပန် Æကလျှင်၊ 16 ကျွĆ်ပ်ုကလည်း၊



တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 25:17 clxx တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 25:21

အြပစ်တင် ြခင်းကုိ ခံေသာသူ
သည် အြပစ်တင် ေသာ သူတို့ Ćှင့် မျက်ေမှာက် ေတွ့
၍၊ မိမိ၌တင်ေသာအြပစ် ကုိေြဖ ရေသာ အခွင့် မ ĕိှမီှ၊
အဘယ်သူကုိမျှ အေသခံေစြခင်းငှာ မ စွန ့် မအပ်ရဟု
ေရာမ
ထုံးစံ ĕိှ ေÆကာင်းကုိ ေြပာဆုိ ၏။ 17 ထုိသူ တို့သည်ဤ
Çမိƌသို့ ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ ကျွĆ်ပ်ုသည် မ
ဆုိင် မလင့်ဘဲနက်ြဖန် ေန ့ɒ၌
တရားပလ္လ င်
ေပါ်မှာ ထုိင် ၍ ထုိသူ
ကုိေခါ် ေစ ၏။ 18သူ့ ကုိ အမှု လပ်ုေသာသူ တို့သည်
လာ
Æကလျှင်၊ ကျွĆ်ပ်ု အထက်က ထင်မှတ် ေသာ အြပစ်
တစ်စုံတစ်ခုကုိမျှမ တင် ဘဲလျက်၊ မိမိ
ဘာသာ Ćှင့်၎င်း၊ ေယƤှု အမည်ĕိှေသာ၊ 19 ေသ Çပီးေသာ
သူတစ် ေယာက်Ćှင့်၎င်း ယှä် ေသာ ပုɐစ္ဆာ
အေမးကုိ အေÆကာင်း ြပÒ၍ အြပစ်တင် Æက၏။ ထုိ
ေယƤှု သည် အသက် ĕှင်လျက်ĕိှသည်ဟု ေပါလု ဆုိ
တတ်၏။ 20 ထုိ ပုɐစ္ဆာအေမးကုိ ကျွĆ်ပ်ု သည် မ
ကျွမ်းေသာေÆကာင့်၊ ေပါလုအားလည်း၊ သင်သည်ေယ
Ƥုĕှလင် Çမိƌသို့
သွား ၍ ဤအမှု စီရင် ြခင်းကုိ ခံ
မည်ေလာဟုေမး လျှင်၊ 21 ေပါလု သည်ဘုနး်Èကီးေတာ်
မူေသာ ဘုရင် ၏ အယူ



တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 25:22 clxxi တမနေ်တာ်ဝတ္တ Ò 25:24

ေတာ်ကုိ ခံလိ၍ု မိမိ
ကုိချÒပ် ထားေစြခင်းငှာေတာင်းပန် ေသာေÆကာင့်၊ သူ့
ကုိကဲသာ ဘုရင်ထံ ေတာ် သို့ မ
ေစလွှတ် မီှတိင်ုေအာင်ချÒပ် ထားေစြခင်းငှာကျွĆ်ပ်ုစီရင်
သည်ဟု ေဖတ္တုမင်းသည် ေြပာဆုိ၏။ 22အÇဂိပ္ပ မင်း
ကလည်း ၊ ထုိသူ
၏စကား ကုိ ကျွĆ်ပ်ုသည် ကုိယ်တိင်ု နားေထာင်ချင် ဘွ
ယ်ြဖစ်သည်ဟု ဆုိလျှင်၊ ေဖတ္တုမင်းက၊ နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌
သူ
၏စကားကုိနားေထာင် ပါေလာ့ဟု ဆုိ၏ ။ 23 နက်ြဖန်
ေန ့ɒ၌ အÇဂိပ္ပ မင်းĆှင့် ေဗရနတ်ိ တို့သည် များစွာ ေသာ
ဂုဏ် အသေရကုိ ေဆာင်လျက်၊ စစ်သူÈကီး တို့ မှ စ၍
ထုိÇမိƌ ၌ထင်ĕှား ေသာ သူ
များတို့Ćှင့်တကွ အိမ်ေတာ်ဦး သို့
ဝင် Æကလျှင်၊ ေဖတ္တု
မင်းသည်ေပါလု
ကုိေဆာင်ခ့ဲ ေစ ၏။ 24 ေဖတ္တု မင်းကလည်း ၊ အÇဂိ
ပ္ပ မင်းÈကီး မှစ၍ ယခုĕိှ ေသာသူ
အေပါင်း တို့ ၊ ဤသူ
ကုိÆကည့် Æကပါေလာ။့ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ ၎င်း ၊ ဤ
Çမိƌ၌၎င်း ယုဒ
လမူျား အေပါင်း
တို့သည် ဤသူ
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၏အေÆကာင်း ကုိ ကျွĆ်ပ်ု အား ေလျှာက် ၍၊ သူ
သည်ခဏ မျှအသက် မĕှင်ထုိက်ပါဟု ဟစ် Æက၏။

25 သူ သည်ေသ ထုိက် ေသာ အြပစ်မ ြပÒေÆကာင်း ကုိ
ကျွĆ်ပ်ု သိြမင် ၍၎င်း၊ သူ
သည်ဘုနး်Èကီးေတာ်မူေသာ ဘုရင် ၏ အယူ
ေတာ်ကုိခံပါမည်ဟဆုို၍၎င်း၊ သူ့
ကုိအထံေတာ်သို့ ေစလွှတ် ေစြခင်းငှာကျွĆ်ပ်ုစီရင် ၏။

26 သူ ၏အေÆကာင်း ကုိ ေရး
ထား၍၊ ĕှင်ဘုရင် ထံ ေတာ် သို့ ေပးလိက်ု စရာ ဘို့ ၊
ေသချာ ေသာအေÆကာင်း တစ်စုံတစ်ခု မျှ ကျွĆ်ပ်ု၌မĕိှ ။
ထုိေÆကာင့်
သင် တို့သည် သူ့ ကုိ စစ်ေÆကာ Çပီး မှ၊ ကျွĆ်ပ်ု ေရး
၍ေပးလိက်ုစရာ အေÆကာင်း
ĕိှ ေစြခင်းငှာသင် တို့ ေĕှƎ ၌၎င်း ၊ အÇဂိပ္ပ မင်းÈကီး ၊
အထူးသြဖင့် ကုိယ်ေတာ် ေĕှƎ ၌၎င်း၊ သူ့
ကုိ ကျွĆ်ူ ပ် ထုတ် ၍ြပ၏။ 27 အေÆကာင်းမူကား ၊
အကျä်းခံ ေသာသူကုိ အြပစ်
မ ြပ ဘဲေစလွှတ် ေသာ် မေလျာ်မသင့် ြဖစ်မည် ထင်
ပါသည် ဟဆုို ၏။

26
1 ထုိအခါ အÇဂိပ္ပ မင်းက၊ သင် သည်ကုိယ် အဘို့
အလိုငှာေြပာ ရေသာ အခွင့် ĕိှသည်ဟု ေပါလု အား ဆုိ
လျှင်၊ ေပါလု သည် လက် ကုိဆန ့် ၍ အြပစ် ေြဖရာ
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စကားကုိ ဤသို့ ေြပာ၏။ 2အÇဂိပ္ပ မင်းÈကီး ၊ 3 ယုဒ လူ
တို့သည် အကျွĆ်ပ်ုကုိအမှု လပ်ုသမျှ ေသာအရာမှာ၊ ေĕှƎ
ေတာ်၌အြပစ် ေြဖစရာစကားကုိ ယေန ့
ေြပာရမည် အေÆကာင်းကုိ၎င်း၊ ထုိမျှမက ကုိယ်ေတာ်
သည် ယုဒ
ထုံးတမ်း ၊ ပုɐစ္ဆာ
အေမး များ ကုိ ေလက့ျက် ေတာ် မူ ေÆကာင်း ကုိ၎င်း
အကျွĆ်ပ်ုေထာက် ၍ ကုိယ် ၌မဂင်္လာ ĕိှသည်ဟု ကုိယ်ကုိ
ထင်မှတ် ပါ၏။ ထုိေÆကာင့် သည်းခံ ေသာ စိတ်ေတာ်Ćှင့်
အကျွĆ်ပ်ု စကား ကုိ နားေထာင် ေတာ် မူမည်အေÆကာင်း
အသနား ေတာ်ခံပါ၏။ 4 ေယƤုĕှလင် Çမိƌတင်ွ ကုိယ်
အမျÒိးသား ချင်းတို့၏ အထဲ
၌ အကျွĆ်ပ်ုေန သြဖင့်၊ ငယ် ေသာအသက်အရွယ်မှစ၍
၊ အကျွĆ်ပ်ု ၏အေနအထုိင် အြပÒအမူများကုိ ယုဒ
လူ အေပါင်း တို့သည်သိ Æကပါ၏။ 5 အကျွĆ်ပ်ုသည်
ယုဒ
ဘာသာ ၌ အလနွက်ျပ်တည်း စွာေသာ နည်းဥပေဒသ
ကုိခံ၍၊ ဖာရိĕဲှ ြဖစ် သည်ကုိ ထုိသူတို့သည် သက်ေသခံ
ြခင်း ငှာအလိĕိှု လျှင် ေĕှးဦးစွာ ကပင် သိ Æကပါ၏။
6 ဘုရားသခင် သည် ဘုိးေဘး
များတို့အား
ေပး ေတာ်မူေသာ ဂတိ
ေတာ်ကုိေထာက်၍ ေြမာ်လင့် ြခင်း တရားအေÆကာင်း
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ေÆကာင့်၊ အကျွĆ်ပ်ုသည် ယခု
တင်ွ စစ်ေÆကာ စီရင်ြခင်းကုိ ခံရ ပါ၏။ 7 ယုဒလူတစ်
ဆယ်Ćှစ် မျÒိးတို့သည် ေန ့
ညä့် မြပတ်ÈကိÒးစား ၍
ဘုရားဝတ်ြပÒ သြဖင့်၊ ထုိဂတိေတာ်အတိင်ုးခံရ မည်ဟု
ေြမာ်လင့် ြခင်းĕိှÆက၏။ အို
အÇဂိပ္ပမင်းÈကီး၊ ထုိ
ေြမာ်လင့် ြခင်းတရားကုိ အေÆကာင်း ြပÒ၍ ယုဒ
လူတို့ သည် အကျွĆ်ပ်ုကုိ အမှု လပ်ုÆကပါ၏။ 8 ေသ
လနွေ်သာသူတို့ ကုိ ဘုရားသခင် ထေြမာက်
ေစေတာ် မူ မည်ဟေူသာအယူ ကုိ မ ယူအပ်ဟု သင်
တို့သည် အဘယ်ေÆကာင့် ထင် Æကပါသနည်း။ 9 နာဇရက်
ÇမိƌသားေယƤှု ၏ နာမ
ေတာ်Ćှင့်
ဆန ့က်ျင် ေသာ အမှု များ ကုိ ြပÒ ေကာင်း၏ဟု
အကျွĆ်ပ်ု သည် စိတ်ထင် လျက် ၊ 10 ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
ထုိ အမှုကုိ ြပÒ မိပါ၏။ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးတို့ ထံ၌
အခွင့် ရ Çပီးလျှင်၊ သန ့ĕှ်င်း သူ
အများ တို့ ကုိ ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ထားပါ၏။ သူ
တို့သည် အေသ
သတ် ြခင်း ကုိ ခံ ရ ေသာအခါအကျွĆ်ပ်ု သည် ဝနခံ်
ပါ၏။ 11 ထုိ သူ တို့သည် ဘုရားသခင် ကုိ ĆှÒတ် ြဖင့်
ြပစ်မှား ေစြခင်းငှာ၊ အကျွĆ်ပ်ုသည် အĆိင်ု အထက်ြပÒ၍၊
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ခပ်သိမ်း ေသာတရားစရပ် တို့ ɑ၌ Èကိမ်ဖန် များ စွာဒဏ်
ေပးပါ၏။ ြပင်း စွာ ေသာ အမျက် ေဒါသĆှင့် ယစ်မူး
သြဖင့်၊ တစ်ကျွနး် တစ်Ćိင်ုငံတိင်ုေအာင် သူ တို့ ကုိ ညųä်းဆဲ
Ćှပ်ိစက်ပါ၏။ 12 ထုိသို့ ြပÒ၍ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးတို့
ေပး ေသာ အခွင့် အရာĆှင့်
အကျွĆ်ပ်ုသည် ဒမာသက် Çမိƌသို့
သွား စä် တင်ွ ၊ 13 ေန ၏အေရာင် ထက် မက
ေသာ အလင်း သည် အကျွĆ်ပ်ုမှစ၍အကျွĆ်ပ်ု Ćှင့်အတူ
သွား ေသာသူ များ ပတ်လည် ၌ ေကာင်းကင် ထဲက
ထွနး်ေတာက်သည်ကုိ၊ မွနး်တည့် ချနိ် တင်ွ လမ်း ထဲမှာ
အကျွĆ်ပ်ု ြမင် ရပါသည်။ အĕှင် မင်းÈကီး။ 14 အကျွĆ်ပ်ု
Ćှင့်
ထုိသူအေပါင်း တို့သည် ေြမ ေပါ်မှာ လဲ ၍ ေနÆက
စä်၊ ေĕှာလု ၊ ေĕှာလု ၊ ငါ ့ ကုိအဘယ်ေÆကာင့် ညųä်းဆဲ
သနည်း။ ဒတ်ု ချွနကုိ် ေြခĆှင့်ေကျာ် လျှင် ခက် လှသည်
ဟု ေဟÇဗဲ ဘာသာ အားြဖင့်ေြပာ ေသာ စကား
သံကုိ အကျွĆ်ပ်ုÆကား လျှင် 15 ၊သခင် ကုိယ်ေတာ်သည်
အဘယ်သူ နည်းဟု အကျွĆ်ပ်ု ေမးေလျှာက် ေသာ်၊ ငါ
ကား၊ သင် ညųä်းဆဲ ေသာ နာဇရက်ÇမိƌသားေယƤှု ြဖစ်
သတည်း။ 16 သို့ ေသာ်လည်း ၊ ထ
၍ မတ်တတ် ေနေလာ။့ 17 ငါသည်ယုဒအမျÒိးသား ၊
တစ်ပါး အမျÒိးသားတို့ လက်မှ
သင့် ကုိကယ်လွှတ် ၍၊ 18 သင်သည် ယခု ြမင် ရ
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ေသာအေÆကာင်း အရာ တို့ Ćှင့် ၊ ေနာက်မှ ငါသည်သင့်
အား ထင်ĕှားလတံ့ ေသာ အေÆကာင်း အရာတို့ မှာ၊ အမှု
ေဆာင်ရွက်ေသာသူ၊ သက်ေသခံ ေသာသူအရာ၌ သင့်
ကုိခန ့ထ်ား ေစြခင်းငှာငါသည်သင့် အား ထင်ĕှား၏ ။
တစ်ပါးအမျÒိးသားတို့သည် ေမှာင်မုိက်မှ
အလင်း သို့
ကူးေြမာက် ၍၊ စာတန် ၏အာဏာ ထဲမှဘုရားသခင့်
အထံ ေတာ်သို့ ေြပာင်းလဲေသာအားြဖင့်အြပစ် လွှတ် ြခင်း
ေကျးဇူးကုိ ခံရ
မည်အေÆကာင်းĆှင့်၊ ငါ ့ ကုိ
ယုံÆကည်ေသာ အားြဖင့်သန ့ĕှ်င်း ြခင်းသို့ ေရာက်ေသာ
သူ တို့Ćှင့် ဆက်ဆံ အေမွခံရမည်အေÆကာင်း၊ သူ
တို့၏မျက်စိ ကုိဖွင့် ေစြခင်းငှာသူ တို့ ဆီသို့ သင့် ကုိ ငါ
ေစလွှတ် မည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 19 အိုအÇဂိပ္ပ မင်းÈကီး
၊ ေကာင်းကင် ကြဖစ်ေသာ ထုိဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိ အကျွĆ်ပ်ု
သည် နားမေထာင် ဘဲ မ
ေန ရပါ။ 20လူတို့သည် ေနာင်တရ ရမည်။ ေနာင်တရ
ြခင်း Ćှင့် ထုိက်တန် ေသာ အကျင့် ကုိ ကျင့် ရ မည်။
ဘုရားသခင် အထံ ေတာ်သို့ ေြပာင်းလဲ ရမည်ဟ၍ူဒမာ
သက် Çမိƌ၌
ေĕှƎ ဦးစွာ ေဟာေြပာ Çပီး လျှင်၊ ေယ Ƥုĕှလင် Çမိƌ မှ
စ၍ ယုဒ ြပည်အရပ်ရပ် ၌ေနေသာသူတို့ အား၎င်း ၊
တစ်ပါး အမျÒိးသားတို့အား၎င်း၊ ေဟာေြပာ ပါ၏။ 21 ထုိ
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အေÆကာင်းများေÆကာင့် ၊ ယုဒ
လတိူု့သည် ဗိမာန် ေတာ်၌
အကျွĆ်ပ်ု ကုိဖမ်းဆီး ၍ ကွပ်မျက် ြခင်းငှာအားထုတ်
Æကပါ၏။ 22 သို့ ရာတင်ွ ဘုရားသခင် မစ ေတာ်မူေသာ
ေကျးဇူးေတာ်ကုိ အကျွĆ်ပ်ုခံရ ၍၊ 23ယခု တိင်ုေအာင် ĕိှ
ေနရပါ၏။ ခရစ်ေတာ် သည် အေသ
သတ်ြခင်းကုိခံရမည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ေသ
ြခင်းမှ အဦးဆုံး
ထေြမာက် ၍ ယုဒအမျÒိးသား ၊ တစ်ပါး အမျÒိးသားတို့
အား အလင်း ကုိေပး မည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ေမာေĕှ မှစေသာပ
ေရာဖက် များတို့ ေဟာေြပာ ေသာစကားထက် အကျွĆ်ပ်ု
သည် မ
လနွ် ဘဲ၊ လအူÈကီး အငယ် တို့ အား သက်ေသခံ ၍
ေန ပါသည်ဟု ေလျှာက်ေလ၏။ 24 ထုိသို့ ေပါလု သည်
အြပစ် ေြဖရာစကားကုိ ေလျှာက်ေသာအခါ၊ ေဖတ္တု
မင်းက၊ ေပါလု ၊ သင်သည် သူƤူး
ြဖစ်၏။ သိပ္ပံအတတ်များကုိသင် ၍ သူƤူး
အြဖစ်သို့
ေရာက် ခ့ဲÇပီဟÈုကီး ေသာ အသံ
Ćှင့်ဆုိ ၏။ 25 ေပါလု ကလည်း၊ ြမတ် ေတာ်မူေသာေဖ
တ္တု မင်း၊ အကျွĆ်ပ်ုသည် သူƤူး
မဟတ်ု ပါ။ သမ္မာတရား
Ćှင့်၎င်း ၊ ေကာင်း ေသာစိတ်Ćှင့်၎င်း၊ ယှä်ေသာ စကား
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ကုိ ေြပာ ပါ၏။ 26ဤ အရာများကုိအÇဂိပ္ပမင်းÈကီး
သိ ေတာ်မူ၏။ ထုိ
မင်းေĕှƎေတာ်၌
အကျွĆ်ပ်ုအတည့်အလင်း ေလျှာက်ဝ့ံ
ပါ၏။ ဤ
အမူအရာ တစ်စုံတစ်ခု ကုိမျှ
မင်းÈကီး မသိဘဲ ေနေတာ်မမူဟုအကျွĆ်ပ်ုထင် ပါ၏။
အေÆကာင်းမူကား ၊ ဤ
အမှုသည် ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်၌
ြပÒ ေသာအမှု မ ဟတ်ုပါ။ 27 အိုအÇဂိပ္ပ မင်းÈကီး ၊
ကုိယ်ေတာ်သည် အနာဂတ္တ ိ
ကျမ်းစာကုိ ယုံ
ေတာ်မူသေလာ။ ယုံေတာ်မူသည် ကုိ
အကျွĆ်ပ်ု သိ ပါသည်ဟု ေလျှာက် ၏။ 28 အÇဂိ ပ္ပ
မင်းကလည်း ၊ သင်သည်ြဖားေယာင်း ေသွးေဆာင်ေသာ
အားြဖင့် ၊ ငါ သည်ခရစ်ယာန် ြဖစ် လု Çပီဟု ေပါလု အား
ေြပာဆုိလျှင်၊ 29 ေပါလု က၊ ကုိယ်ေတာ် မှစ၍ယေန ့တင်ွ
အကျွĆ်ပ်ု ၏စကားကုိ Æကား ေသာသူ အေပါင်း တို့သည်၊
ဤ
သံÈကိÒး ကုိထား ၍ အကျွĆ်ပ်ု က့ဲသို့ ေသာသူြဖစ်လု
သည် သာမက
လံးုလံးု ြဖစ် ေစ ြခင်း ငှာ ဘုရားသခင် ကုိ အကျွĆ်ပ်ု
ဆုေတာင်း ပါသည်ဟု ေလျှာက် ေလ၏။ 30 ထုိအခါ
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မင်းÈကီး Ćှင့် ေဗရနတ်ိ သည် ထ
၍ Çမိƌဝန်မင်း မှစေသာ အေပါင်းအေဘာ်များတို့ Ćှင့်
တကွ၊ 31အြခားသို့ သွား Çပီးလျှင် ၊ ဤ
သူ သည် အေသ
သတ်ြခင်း၊ အကျä်း ထားြခင်းခံထုိက် ေသာအမှု ကုိ မ
ြပÒ ဟု အချင်းချင်း ေြပာ ဆုိ Æက၏။ 32အÇဂိပ္ပ
မင်းကလည်း၊ ဤ
သူ သည်ကဲသာ
ဘုရင် အယူ
ေတာ်ကုိ ခံပါမည်ဟု မ
ဆုိမိလျှင်
လွှတ် သင့် သည်ဟု ေဖတ္တု
မင်းအားဆုိ ၏။

27
1 ထုိအခါ ငါ တို့သည် ဣတလိ
ြပည်သို့ သေဘင်္ာĆှင့်ကူး ရမည့်အေÆကာင်းကုိ စီရင် Çပီး
မှ ၊ ယုလိ
အမည် ĕိှေသာ ဩဂုတ္တု
တပ် Ćှင့်ဆုိင်ေသာ တပ်မှူး ၌ ေပါလု မှစ၍ အကျä်းခံ
ေသာအြခား သူ တို့ ကုိ အပ် Æက၏။ 2အာြဒမုတ္တိ
သေဘင်္ာ ကုိစီး ၍ အာĕိှ ြပည်နား သို့
ေĕှာက်သွားမည်အÆကံ Ćှင့် လွှင့် Æက၏။ အာရိတ္တခု
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အမည်ĕိှေသာမာေကေဒါနိ ြပည်သက်သာေလာနတ်ိ Çမိƌ
သားသည် ငါ တို့Ćှင့် ပါ ၏။ 3 နက်ြဖန် ေနတ့င်ွ ဇိဒနု် Çမိƌ၌
ဆုိက် ÆကÇပီးလျှင်၊ ေပါလု သည် မိမိအေဆွ ခင်ပွနး်တို့
ထံသို့ သွား ၍ သူတို့၏ လပ်ုေကျွး ြပÒစုြခင်းကုိ ခံရ
မည်အေÆကာင်း၊ ယုလိ
သည် ေကျးဇူး ြပÒ၍ အခွင့် ေပးေလ၏။ 4 ထုိÇမိƌ မှ
ထွက် ၍ ေလ
မ သင့်ေသာေÆကာင့် ၊ ကုပƤု
ကျွနး်ေြမာက်ဘက်နားသို့ ေĕှာက်သွားသြဖင့် ကိလိကိ
ြပည်၊ 5 ပံဖုလိ ြပည်Ćှင့် စပ် ေသာပင်လယ် ကုိကူး ၍၊ လု
ကိ
ြပည်၊ မုရ
Çမိƌသို့
ေရာက် Æက၏။ 6 ထုိÇမိƌ ၌ ဣတလိ
ြပည်သို့
ကူး ေသာ အာေလဇန ္Çဒိ
သေဘင်္ာ ကုိတပ်မှူး သည်ေတွ့ ၍၊ ထုိသေဘင်္ာ ထဲသို့ ငါ
တို့ ကုိ သွင်း ထားေလ၏။ 7 ေĆှးေĆှး သာသွား၍ ေနရ့က်
ကာလÆကာ ေသာအခါ ၊ ပင်ပနး်စွာ ÈကိÒးစား ၍ ကနဒ်ိ Çမိƌ
Ćှင့်တည့်တည့် ေရာက် Çပီးမှ၊ ေလ
မ သင့် ေသာေÆကာင့် ကေရေတ
ကျွနး် အေĕှƎ ဘက်၊ သာလမုန် Çမိƌ အနား
သို့ ပင်ပနး် စွာ ေĕှာက်သွား ၍၊ 8လာသဲ Çမိƌ Ćှင့်အနးီ ၊
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ကာလလိုမင်းအမည် ĕိှေသာ အရပ် သို့
ေရာက် Æက၏။ 9 ကာလ Æကာသည်ĕိှ ေသာ်၊ Èကီးစွာ
ေသာဥပုသ်ေနလ့နွ် ၍ ပင်လယ် မ ကူးသင့်ေသာလ ဥတု
အချနိြ်ဖစ် သည် ကုိ ေပါလု သည် ေထာက် ၍၊ 10အချင်း
လူတို့ ၊ ယခုမှာပင်လယ် ကူးလျှင် သေဘင်္ာ Ćှင့် ကုန် များ
တို့သည် ဆုံးɐƤှုံး သည်သာမက ၊ ငါ တို့ အသက်
ပျက်စီးရာေသာ ေဘး
အĆ္တရာယ်ေရာက်မည်ကုိ ငါထင် ြမင်သည်ဟု သတိေပး
၏။ 11 သို့ ေသာ်လည်း ၊ တပ်မှူး သည်ေပါလု စကား ကုိ
နားမေထာင်ဘဲ၊ တက်မ ကုိင်စကား Ćှင့်သေဘင်္ာသူÈကီး
စကားကုိနားေထာင် ၏။ 12 ထုိÇမိƌဆိပ် ၌ ေဆာင်း ကာလ
ပတ်လံးုမ ေန သင့် ေသာေÆကာင့်
တဖနလ်ွှတ် ြပန၍် ဖိနတ်ိ Çမိƌဆိပ်သို့ မီှ Ćိင်ု လျှင် ၊ ထုိ
ဆိပ်၌ ေဆာင်း ကာလကုိ လနွေ်စေသာ်သာ၍ေကာင်းမည်
ဟု လူ
အများတို့သည် ဆုိ
Æက၏။ ဖိနိတ် ဆိပ် ကားကေရေတ ကျွနး်၌ ĕိှ၏။
အေနာက် ေြမာက်သို့ ၎င်း ၊ အေနာက် ေတာင်သို့ ၎င်း
မျက်Ćှာ ြပÒ၏။ 13 ေတာင် ေလသည်ြဖည်းညųင်း စွာလာ
ေသာအခါ ၊ ယခုမီှ Ćိင်ုသည်ဟု စိတ်ထင် Ćှင့်လွှင့်၍၊ က
ေရေတ
ကျွနး်နား သို့ ေĕှာက်သွား Æက၏။ 14ကာလမ Æကာ မ
ြမင့်မီှ
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ဥƤုကလဒုနု်
အမည် ĕိှေသာ ေလ
ြပင်း မုနတိ်င်ုး သည်သေဘင်္ာ ကုိတိက်ု ၍၊ 15 တဟနု်
တည်းေဆာင်သွား သြဖင့်၊ သေဘင်္ာ သည် ထုိေလ
ကုိမ ခံ
Ćိင်ု ေသာေÆကာင့်၊ ငါတို့သည် အားေလျာ့ ၍ ေလတိက်ု
ရာသို့ ပါလငွ့် Æက၏။ 16ကေလာေဒ ကျွနး် နား မှာ ေြပး
စä်တင်ွ၊ သမ္မန် ကုိ မပျက်ေစြခင်းငှာပင်ပနး်စွာÈကိÒးစား
၍၊ 17 သေဘင်္ာေပါ်သို့ တင် Çပီးလျှင်၊ သေဘင်္ာ ကုိ ခုိင်ခ့ံ
ေစ ြခင်း ငှာ ÈကိÒး Ćှင့် ပတ်စည်း Æက၏။ ေသာင် ေပါ် မှာ
တင် မည်ကုိလည်း စုိးရိမ် ေသာေÆကာင့် ရွက် ကုိသိမ်း
သြဖင့် ေလတိက်ုရာသို့ ပါလငွ့် Æက၏။ 18လှုိင်းထအားÈကီး
ေသာေÆကာင့် အလနွ်တနုလ်ှုပ်၍၊ နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌ ဝန် ကုိ
ထုတ်ပစ်Æက၏။ 19 သုံး ရက်ေြမာက်ေသာေန ့ɒ၌ သေဘင်္ာ
တနဆ်ာ များကုိ ကုိယ်လက်Ćှင့် ကုိယ်ယူ ၍ ပစ် လိက်ု
Æက၏။ 20 ေန ၊ လ၊ Æကယ် နက္ခတ်တို့ ကုိ တာĕှည် စွာ မ
ြမင် ရ၍ မုိဃ်းသက်မုနတိ်င်ုး အားÈကီး ေသးသြဖင့်၊
ကယ်တင် ြခင်း သို့ ေရာက်မည်ဟု ေြမာ် စရာ အခွင့်
အလျှင်း မ ĕိှ။ 21 အစာ ကုိမစားဘဲÆကာြမင့် စွာ ေနÆက
Çပီးမှ၊ ေပါလု သည် ထုိသူ
တို့၏ အလယ် ၌ ထ ၍၊ အချင်း လူ တို့ ၊ ငါ စကားကုိ
နားေထာင် ၍ ကေရေတ
ကျွနး်မှ
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မ လွှင့် ဘဲေနလျှင် ဤပျက်စီး ဆုံးɐƤှုံး ြခင်းĆှင့်
ကင်းလတ်ွ ရÆက၏။ 22ယခု တင်ွ စိတ်သက်သာ ြခင်းĕိှ
Æကေလာ။့ အေÆကာင်းမူကား ၊ သေဘင်္ာ ဆုံးြခင်းမှတစ်ပါး
သင် တို့တင်ွ
အဘယ်သူ မျှအသက် မဆုံး ရ ၊ 23 အဘယ်ေÆကာင့်
နည်းဟူမူကား၊ ငါ ့ ကုိ ပုိင်ေတာ်မူ၍၊ ငါကုိးကွယ် ေသာ
ဘုရားသခင် ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ယေန ့
ညä့် တင်ွ ငါ ့အနားမှာ ေပါ်လာ လျက်၊ 24 ေပါလု ၊ သင်
သည် မ
စုိးရိမ် Ćှင့်။ ကဲသာ
ဘုရင် ေĕှƎ သို့ ေရာက် ရ မည်။ သင် Ćှင့် အတူ
ပင်လယ်ကူး ေသာ သူ
အေပါင်း တို့ ကုိ ဘုရားသခင် သည်သင့် အားေပး ေတာ်
မူÇပီဟု ဆုိ ၏။ 25 ထုိေÆကာင့် အချင်းလတိူု့
သက်သာ ြခင်း ĕိှ Æကေလာ။့ ငါ ့ အား မိန ့် ေတာ် မူ
သည်အတိင်ုးြဖစ် လိမ့်မည်ဟု ငါသည်ဘုရားသခင် ကုိ
အမီှြပÒ၍ ယုံ ြခင်းĕိှ၏။ 26 သို့ ေသာ်လည်း တစ်စုံတစ်ခု
ေသာကျွနး် ေပါ်မှာ သေဘင်္ာတင် ၍ ပျက်ရ မည်ဟုေပါ
လုဆုိ၏။ 27 တစ်ဆယ်ေလး ရက်ေြမာက်ေသာေန ့ညä့်
ေရာက်
ေသာအခါ ၊ ငါ တို့သည် အာÇဒိ ပင်လယ်တင်ွ
အရပ် ေလးမျက်Ćှာသို့ လးူလာသွားÆကစä်၊ သနး်ေခါင်
အချနိ၌် တစ်စုံတစ်ခု ေသာ ကမ်း အနးီသို့ ေရာက် လု
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သည်ဟု သေဘင်္ာသား တို့သည် ထင်မှတ် သြဖင့်၊ 28 ေရ
ကုိစမ်း လျှင် အလံ
Ćှစ်ဆယ် ĕိှသည်ကုိ ေတွ့ Æက၏။ ထုိမှစုိးစည်း လနွ် ြပန်
လျှင်၊ တဖန် ေရကုိစမ်း ၍ တဆယ်ငါး လံ ĕိှသည်ကုိ ေတွ့
Æက၏။ 29 ေကျာက် ကုိ တိက်ုမိ မည်စုိးရိမ် ေသာေÆကာင့်
သေဘင်္ာပ့ဲ မှ ေကျာက်ဆူး ေလး လက်ကုိ ချ ၍မုိဃ်းလင်း
ပါေစ ဟုဆုေတာင်း Æက၏။ 30 သေဘင်္ာသား တို့သည်
သေဘင်္ာ ကုိစွန ့ɒ်သွား မည် ဟု အÆကံĕိှသည်Ćှင့်သေဘင်္ာ ဦး
သို့ သွား၍ ေကျာက်ဆူး ချ ဟန် ြပÒလျက် သမ္မန် ကုိေလျှာ့
စä်တင်ွ၊ 31 ေပါလု က၊ ဤသူတို့သည် သေဘင်္ာ ေပါ်၌ မ
ေန လျှင်
သင် တို့သည် ချမ်းသာ မ ရĆိင်ု Æကဟု တပ်မှူး မှစ၍
စစ်သူရဲ တို့ အား ဆုိ ၏။ 32 ထုိအခါ စစ်သူရဲ တို့သည်
သမ္မန် ÈကိÒး ကုိ ခုတ် ြဖတ်ချ လိက်ုÆက၏။ 33 မုိဃ်းလင်း
လေုသာအခါ
အစာ ကုိစား ေစြခင်းငှာေပါလု သည် လအူေပါင်း တို့
ကုိတိက်ုတနွး် လျက်၊ သင်တို့ သည် တဆယ်ေလး ရက်
ပတ်လံးုေြမာ်လင့် ၍ ယေန ့ တိင်ုေအာင်အစာ မစားဘဲ
ငတ်မွတ်လျက်ေန Æက၏။ 34 ထုိေÆကာင့် အစာ စား Æက
ေလာ။့ စား
လျှင်ချမ်းသာ ရြခင်းအေÆကာင်း ြဖစ် လိမ့်မည်။ 35သင်
တို့ဆံြခည် တစ်ပင်မျှ မ
ပျက်စီး ရဟဆုို Çပီးလျှင်၊ ေပါလသုည် မုန ့် ကုိယူ ၍ ထုိ
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သူများေĕှƎ ၌ ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချးီမွမ်း
Çပီးမှမုန ့ကုိ်ဖ့ဲ ၍ စား ေလ၏။ 36 ထုိသူ အေပါင်း တို့သည်
လည်း
စိတ်သက်သာ ြခင်းĕိှ၍ အစာ
ကုိ စား Æက၏။ 37 ထုိသေဘင်္ာ ၌ ပါေသာ သူ
များ တို့သည် အေရအတက်ွအားြဖင့်Ćှစ်ရာ ခုနစ်ကျပ်ိ
ေြခာက် ေယာက် ĕိှ သတည်း။ 38 ဝ စွာစားÇပီးမှ ဆန် စပါး
ကုိပင်လယ် ထဲသို့ ပစ်ချ ၍ သေဘင်္ာ ကုိေပါ ့ ေစÆက၏။
39 မုိဃ်းလင်း ေသာအခါ ထုိအရပ် ကုိ မ
သိ ေသာ်လည်း၊ ေထာင့် ေကွ့တစ်ခု ၌သေဘင်္ာဆိပ် ĕိှ
သည်ကုိ ြမင် ေသာေÆကာင့်၊ သေဘင်္ာ ကုိအထဲ သို့ သွင်းĆိင်ု
လျှင် သွင်း မည်ဟု အÆကံĕိှÆက၏။ 40 ေကျာက်ဆူး တို့
ကုိ လွှတ် ၍ ပင်လယ် ထဲသို့ ချ လိက်ုÇပီးမှ တက်မ တို့ ကုိ
ဆုိင်းေသာÈကိÒး များကုိ ြဖည် ၍၊ ရွက် ကုိေလ၌ြဖန ့် ဖွင့်
လျက် ကမ်း နားသို့
တိက်ု သွား Æက၏။ 41 ေရ ဆုိင်ရာသို့ ေရာက် လျှင်၊
သေဘင်္ာ ကုိေသာင် ေပါ်မှာတင်ေစ၍
ဦး မ လှုပ်ဘဲေန သြဖင့် ပ့ဲ
ကုိလှုိင်း တံပုိးƤုိက် ေသာေÆကာင့်
ကျÒိး ၏။ 42 ထုိအခါ အကျä်းခံ ေသာသူ တို့သည် ကုနး်
သို့ ကူး
၍ ေြပး မည်ကုိ စုိးရိမ်ေသာေÆကာင့် စစ်သူရဲ တို့သည်
သတ် မည်ဟအုÆကံ ĕိှ Æက၏။ 43တပ်မှူး သည်ေပါလု ကုိ
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ချမ်းသာ ေစြခင်းငှာအလိĕိှု သြဖင့်၊ စစ်သူရဲ တို့၏အÆကံ
ကုိြမစ်တား ၍၊ ကူး
Ćိင်ု ေသာ သူ
တို့သည် အရင် ဆင်း ၍ ကုနး် သို့
သွား ေစ ြခင်းငှာ၎င်း ၊ 44 Ãကင်း ေသာသူ တို့သည်
ပျä်ြပား မှစ၍သေဘင်္ာ တနဆ်ာ များကုိ စီးေစြခင်းငှာ၎င်း၊
စီရင် ေလ၏။ ထုိသို့
လအူေပါင်း တို့သည် ေဘး
Ćှင့်လတ်ွ၍ ကုနး် ေပါ်သို့ ေရာက် Æက၏။

28
1 ကုနး်ေပါ်သို့ ေရာက်ေသာအခါ၊ ထုိကျွနး် ကား ေမလိ
ေတ
ကျွနး် ြဖစ် သည်ကုိ သိ Æက၏။ 2 မုိဃ်းရွာ ၍ ချမ်း
ေသာေÆကာင့် လƤုိူင်း တို့သည် မီး
ေမွး Çပီး လျှင်၊ ငါ တို့ အေပါင်း ကုိ လက်ခံ ၍
အထူးသြဖင့်ေကျးဇူး ြပÒÆက၏။ 3 ေပါလု သည် ထင်း ကုိ
စုသိမ်း ၍ မီး
ေပါ်မှာ ထည့် စä်တင်ွ၊ ေÂမဆုိး သည်မီး ေငွ့ထဲက ထွက်
၍ ေပါလု ၏ လက် ကုိ တယ်ွ လျက်ေန၏။ 4 ထုိလူƤုိင်း
တို့သည်ြမင် လျှင်၊ ဤ
လူ ကား၊ လူ
အသက်ကုိ သတ်ေသာသူ အမှန် ြဖစ် ၏။ ပင်လယ်
ေဘးမှ
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လတ်ွ ေသာ်လည်း၊ အသက် ĕှင်ေစြခင်းငှာတရား သည်
အခွင့် မ ေပးဟု အချင်းချင်း ဆုိ Æက၏။ 5 ေပါလုသည်
ေÂမ ကုိမီး ထဲသို့ ခါချ ၍
အဘယ်
ေဘး မျှမသင့် ။ 6 သူသည်တစ်ကုိယ်လံးုေရာင် မည်၊
တခဏြခင်း
တင်ွလဲ ၍ေသ မည်ဟု ထုိသူ
တို့သည်Æကာြမင့် စွာ ငံလ့င့် ေသာ်လည်း၊ သူ
၌မေကာင်းေသာ အြပစ် တစ်စုံတစ်ခုကုိမျှ မ
ြမင် လျှင် သေဘာ
ေြပာင်းလဲ၍ ဤသူ
ကားနတ် ဘုရား
ြဖစ် သည်ဟု ဆုိ Æက၏။ 7 ထုိ အရပ် Ćှင့်မ နးီမေဝးပု
ဗလိ
အမည် ĕိှေသာကျွနး် သူÈကီး ၏ ေနရာ
ĕိှ ၏။ ထုိ
သူÈကီးသည် ငါ တို့ ကုိလက်ခံ ၍၊ သုံး
ရက် ပတ်လံးုေကာင်းမွနစွ်ာ လပ်ုေကျွး ြပÒစုေလ၏။ 8 ပု
ဗလိ မင်း၏အဘ သည်ဖျားနာ Ćှင့်
ဝမ်းကျေသွးသွနန်ာ စဲွ ၍၊ တံးုလံးု
ေနသည်ကုိ ေပါလု ဝင် ၍
ဆုေတာင်း
Çပီးမှ၊ သူ့
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အေပါ်၌ လက် တင် ၍ အနာ ကုိ Çငိမ်းေစ၏။ 9ဤသို့
ြပÒ ေသာေÆကာင့်၊ ထုိကျွနး် ၌
အနာ ေရာဂါစဲွ ေသာအြခား သူĕိှသမျှတို့သည် လာ
၍
ချမ်းသာ ြခင်းကုိ ရÆက၏။ 10 ထုိသူ တို့သည် များစွာ
ေသာ လက်ေဆာင် တို့ ကုိ ေပး
၍ ၊ ငါ တို့သည် လွှင့်ြပနေ်သာအခါ ၊ ရိက္ခာ
များကုိ လည်း
သေဘင်္ာေပါ်သို့ တင် Æက၏။ 11 သုံး လ လနွ် လျှင်၊
နတ်သား အÂမာတို့၏ Ƥုပ်တု ပါေသာ ထုိကျွနး် ၌
ေဆာင်း ကာလပတ်လံးုေနခ့ဲဘူးေသာ အာေလဇနÇ္ဒိ
သေဘင်္ာ ကုိငါတို့သည် စီး ြပန၍်၊ 12 သုရကုတ် Çမိƌသို့
ဆုိက် လျှင် သုံး
ရက် ေန Æက၏။ 13 ထုိÇမိƌ မှ လွှင့် ြပန၍် ဝုိက် သွား
သြဖင့်၊ ေရဂျÒန် Çမိƌ သို့
ေရာက် ၍ တစ် ရက် ေန Çပီး မှ ေတာင် ေလလာ
ေသာေÆကာင့်၊ Ćှစ် ရက်တင်ွေပါတေယာလိ
Çမိƌသို့ ေရာက် Æက၏။ 14 ထုိÇမိƌ၌
ညီအစ်ကုိ အချƌိတို့ ကုိေတွ့ ၍ ခုနစ် ရက်
ေန Æကပါဟု သူ
တို့သည်ေတာင်းပန် သည် အတိင်ုးေနÇပီးမှ၊ ေရာမ
Çမိƌသို့
ခရီးသွား Æက၏။ 15 ေရာမÇမိƌသားညီအစ်ကုိ တို့သည်
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ငါ တို့လာေÆကာင်း ကုိ Æကားသိ လျှင်၊ ခရီးဦးÈကိÒြပÒ အံ့
ေသာငှာ အချƌိတို့ သည် အပ္ပိ
ေဈး တိင်ုေအာင် ၎င်း ၊ အချƌိတို့သည် သုံး
စရပ် တိင်ုေအာင်၎င်းလာ Æက၏။ ေပါလု သည် ထုိသူ
တို့ ကုိ ြမင် လျှင်၊ ဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ
ချးီမွမ်း၍ စိတ်သက်သာ ြခင်းသို့ ေရာက်ေလ၏။ 16 ေရာမ
Çမိƌသို့ ေရာက် Æကေသာအခါ တပ်မှူးသည် အကျä်းခံ
ေသာသူတို့ ကုိ ကုိယ်ရံေတာ်မှူး၌ အပ်ေလေသာ်၊ ေပါလု
သည်မိမိ ကုိေစာင့် ေသာစစ်သူရဲ တစ်ေယာက်Ćှင့်အတူ
မိမိ အလိအုေလျာက်ေန ရေသာ အခွင့် ကုိရ၏။ 17 သုံး
ရက် လနွ် ေသာအခါ ၊ ေပါလု သည် ယုဒ
လူ အÈကီးအကဲ တို့ ကုိ ေခါ် ၍စုေဝး ေစ Çပီးလျှင်၊
ညီအစ်ကုိ တို့ ၊ အကျွĆ်ပ်ု သည်ယုဒလမူျÒိး ကုိ မ
ြပစ်မှား ၊ မိ
စä်ဘဆက်ကျင့်ေသာထုံးတမ်း ကုိ မပယ်ေသာသူြဖစ်
လျက်ပင်၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌသားတို့သည် အကျွĆ်ပ်ု ကုိ
အကျä်း ထား၍ ေရာမ
လတိူု့ လက် သို့
အပ်လိက်ု Æက၏။ 18 ေရာမလူ တို့သည် အကျွĆ်ပ်ု ကုိ
စစ်ေÆကာ Çပီးမှ၊ ေသ
ထုိက်ေသာ အြပစ် တစ်စုံတစ်ခု ကုိမျှ မေတွ့ သြဖင့်
လွှတ် ြခင်းငှာအလိĕိှု Æက၏။ 19 ထုိအလိုကုိယုဒ လူ
တို့သည် ဆီးတား
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ေသာအခါ ၊ ကဲသာ
ဘုရင်၏ အယူ
ေတာ် ခံပါမည်ဟုအကျွĆ်ပ်ု ဆုိ ရ၏။ ထုိသို့ ဆုိ ေသာ်
အမျÒိးသား ချင်းတို့ ကုိ အြပစ်တင် စရာ တစ်စုံတစ်ခုĕိှ
ေသာေÆကာင့်ဆုိသည်မ ဟတ်ု။ ထုိေÆကာင့် သင် တို့ ကုိြမင်
၍ ĆှÒတ်ဆက် ြခင်းငှာအကျွĆ်ပ်ုေခါ် ပါÇပီ။ 20ဣသေရလ
အမျÒိး၏ေြမာ်လင့် ရာအတက်ွ ေÆကာင့်၊ အကျွĆ်ပ်ုသည်
ဤ
သံÈကိÒး Ćှင့်ချည်ေĆှာင် ြခင်းကုိ ခံရပါ၏ဟု ေြပာဆုိ
လျှင်၊ 21 ထုိသူတို့က၊ သင် ၏အေÆကာင်း ကုိ Æကားလိက်ု
ေသာစာ ကုိ ယုဒ
ြပည်မှ အကျွĆ်ပ်ု တို့မ ရ Æက။ ထုိြပည်မှ လာ
ေသာ ညီအစ်ကုိ တို့တင်ွ အဘယ်သူ မျှ သင် ၌ အြပစ်
ĕိှေÆကာင်း ကုိ မ
Æကား မေြပာပါ။ 22 သို့ ေသာ်လည်းဤ ဘာသာ သည်
အရပ်ရပ် တို့ ɑ၌ က့ဲရဲƎ
အြပစ်တင် ြခင်း ကုိ ခံ ရေသာ ဘာသာ ြဖစ် သည် ကုိ
အကျွĆ်ပ်ု တို့ သိ Æကသည်ြဖစ်၍သင်၏အယူဝါဒ ကုိ သင်
သည် ကုိယ်တိင်ု ေဖါ်ြပေသာစကား ကုိ အကျွĆ်ပ်ုတို့သည်
နားေထာင်သင့် သည်ထင်ပါ၏ဟု ဆုိÆကလျှင်၊ 23 ေနရ့က်
ကုိချနိး်ချက် ၍ လမူျား တို့သည်ေပါလု
တည်းခုိ ရာ အရပ်သို့
လာ Æကသည်ĕိှေသာ်၊ ေပါလုသည် ဘုရားသခင် Ćိင်ုငံ
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ေတာ် အေÆကာင်းကုိသက်ေသခံ သြဖင့်၎င်း၊ ထုိသူ
တို့သည် ေယƤှု ၏အေÆကာင်း များကုိ ယုံÆကည်ေစြခင်း
ငှာ၊ ေမာေĕှ ၏ပညတ္တိ ကျမ်းĆှင့်
အနာဂတ္တ ိ ကျမ်း တို့ ကုိ အမီှြပÒ ၍ ြဖားေယာင်း
ေသွးေဆာင်သြဖင့်၎င်း၊ နနံက် အချနိ် မှစ၍ ည အချနိ်
တိင်ုေအာင် ထု တ် ေဖါ် ေဟာေြပာ ေလ၏။ 24 အချƌိ
တို့သည် ေပါလု ၏စကားကုိ ယုံ
Æက၏။ အချƌိ တို့သည် မ ယုံဘဲေနÆက၏။ 25 ထုိသို့
အချင်းချင်း သေဘာ ကဲွြပား၍ သွား Æက၏။ သွားÆကစä်
တင်ွ ေပါလု သည် စကား
တစ် ခွနး် ကုိ ေြပာ လိက်ု သည်မှာ၊ သန ့ĕှ်င်း ေသာ
ဝိညာä် ေတာ်သည် ပေရာဖက်
ေဟĕှာယ အားြဖင့် မိန ့် ေတာ်မူချက်ဟူမူကား၊ 26သင်
တို့သည် Æကား လျက်ပင်အနက်ကုိ နား
မ လည်ဘဲ Æကား Æကလိမ့်မည်။ ြမင် လျက်ပင် အာƤုံ
မ ြပÒဘဲ ြမင် Æကလိမ့်မည်ဟု ထုိ
လမူျÒိး ĕိှ ရာ သို့ သွား ၍ေြပာ ေလာ။့

27အေÆကာင်းမူကား ၊ သူတို့မျက်စိ မ ြမင် ၊ နား
မÆကား ၊ စိတ် Ćှလံးုမသိ ၊ အကျင့် မေြပာင်းလဲသူ တို့
အနာ
ေရာဂါကုိ ငါမÇငိမ်းေစရသည်တိင်ုေအာင်သူတို့၏ စိတ်
Ćှလံးုသည် မုိက် လျက်၊ နား
သည်ထုိင်း လျက်၊ ကုိယ် မျက်စိ ကုိ ပိတ် လျက် ĕိှ
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Æက၏ဟငုါ တို့ ဘုိးေဘး များအား
ေလျာက်ပတ် စွာ မိန ့် ေတာ် မူ၏။ 28 ထုိ ေÆကာင့်
ဘုရားသခင် ၏ ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်း ေကျးဇူးေတာ်ကုိ
တစ်ပါး အမျÒိးသားတို့အား ေပး
လိက်ု သည်ြဖစ်၍ ၊ သူ
တို့သည်နားေထာင် မည်အရာကုိ သင် တို့ သိမှတ် Æက
ေလာ့ဟ၊ု 29 ေပါလုေြပာဆုိÇပီးမှ၊ ယုဒလူတို့သည် သွား၍
အချင်းချင်းများ စွာေသာ ေဆွးေĆးွĆှးီေĆှာ ြခင်း ĕိှ Æက၏။
30 ထုိေနာက်မှေပါလသုည် Ćှစ် Ćှစ်ပတ်လံးု မိမိ ငှား ေသာ
အိမ်၌ ေန သြဖင့်၊ မိမိ
ထံသို့ လာ ေသာ သူ
အေပါင်း
တို့ ကုိ ဧည့်ခံ ၍ ၊ 31 အဘယ်သူမျှမ ြမစ်တားဘဲ၊
ဘုရားသခင် ၏ Ćိင်ုငံ ေတာ် အေÆကာင်း ကုိအတည့်
အလင်း ေဟာေြပာ ၍၊ သခင် ေယƤှု ခရစ် ၏ အေÆကာင်း
များကုိ သွနသ်င် ြပသလျက်ေန၏။
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